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I. SAFETY

WARNING!

It is hazardous for anyone other than authorized service
personnel to carry out servicing or repairs which involves
the removal of covers. To avoid the risk of an electric
shock do not attempt to repair this appliance yourself.

WARNING!
Risk of fire / flammable materials.

Safety tips
Do not use electrical appliances such as a hair dryer or
heater to defrost your Fridge/Freezer.

Containers with flammable gases or liquids can leak at
low temperatures.

Do not store any containers with flammable materials,
such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc.
in the Fridge/Freezer.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer
compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”.
If consumed straight from the Fridge/Freezer.

Do not remove items from the Fridge/Freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles
and cans must not be placed in the Freezer compartment
as they can burst when the contents freeze.

Manufacturer’s recommended storage times should be
adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not allow children to tamper with the controls or play
with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy.
Care should be taken when moving it. It is dangerous to
alter the specification or attempt to modify this product in
any way.

Do not store inflammable gases or liquids inside your
Fridge/Freezer.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

This refrigerating appliance is not intended to be used

as a built-in appliance.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as
·staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
·farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
·bed and breakfast type environments;
·catering and similar non-retail applications.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or
in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of type
recommended by the manufacturer.

Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

– WARNING: Keep ventilation openings, in

the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

–WARNING: Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting process, other
than those recommended by the manufacturer.

– WARNING: Do not damage the refrigerant
circuit.

–WARNING: Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

– WARNING: Refrigerating appliances – in
particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate

consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food
compartment) when sited for an extended period of time
below the cold end of the range of temperatures for which
the refrigerating appliance is designed;

–WARNING: The necessity that, for doors or
lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the
reach of children and not in the vicinity of the refrigerating
appliance, in order to prevent children from being locked
inside.
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–WARNING: The refrigerant used in your
appliance and insulation materials requires special
disposal procedures.

–WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

– WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
–Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.
– Clean water tanks if they have not been used for 48 h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.
– Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
– Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.
– One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.
– If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the

door open to prevent mould developing within the
appliance.

Electrical Connection

WARNING
The power cord of this appliance is equipped with a plug
which mates with the standard wall outlets to minimize t
he possibility of electrical shock.
Under any circumstances, ensure that the power cord is
grounded.
This refrigerator appliance requires a standard 220-240
VAC 50Hz electrical outlet with grounding.
This refrigerator appliance is not designed to be used
with an inverter.
The cord should be secured behind the appliance and
not left exposed or dangling to prevent accidental injury.
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord.
Always grip the plug firmly and pull straight out from the
receptacle.
Do not use an extension cord with this appliance. If the
power cord is too short, have a qualified electrician or
service technician install an outlet near the appliance. Use
of an extension cord can negatively affect the
performance of the unit.
Improper use of the grounded plug can result in the risk
of electrical shock. If the power cord is damaged, have it
replaced by an authorized service center.
Climate Range
The information about the climate range of the appliance
is provided on the rating plate. It indicates at which
ambient temperature (that is, room temperature, in which
the appliance is working) the operation of the appliance is
optimal (proper).

Climate range Permissible ambient temperature
SN from +10°C to +32°C
N from +16°C to +32°C
ST from +16°C to +38°C
T from +16°C to +43°C

Note：Given the limit values of the ambient temperature
range for the climate classes for which the refrigerating
appliance is designed and the fact that the internal
temperatures could be affected by such factors as
location of the refrigerating appliance, ambient
temperature and the frequency of door opening, the
setting of any temperature control device might have to
be varied to allow for these factors, if appropriate.

Note: When operating in an environment other
than the specified climate type (i.e., beyond
the rated ambient temperature range), the

appliance may not be able to maintain the desirable
compartment temperatures.

Locks

If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of
reach and not in the vicinity of the appliance to prevent
children being entrapped. When disposing of an old
Refrigerator, break off any old locks or latches as a
safeguard.
Freon-free
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming
insulation material (cyclopentane) that is environmentally
friendly are used for the refrigerator, causing no damage
to the ozone layer and having a very small impact on the
global warming. R600a is flammable, and sealed in a
refrigeration system, without leakage during normal use.
But, in case of refrigerant leakage due to the refrigerant
circuit being damaged, be sure to keep the appliance
away from open flames and open the windows for
ventilation as quickly as possible.
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II. Product Features

Due to technological innovations, the product descriptions in this manual may not be completely consistent with your
refrigerator. Detailed information is in accordance with the final product.

III. Preparations for use

Installation location:
1. Ventilation condition
The position you select for the refrigerator installation
should be well-ventilated and has less hot air. Do not
locate the refrigerator near a heat source such as cooker,
boiler, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing
the refrigeration effect while saving energy consumption.
Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to
prevent the refrigerator from rusting and leaking electricity.
The result of the refrigerant charge
amount of the refrigerator being divided by the total

space
of the room in which the refrigerator is installed shall
be less than 8g / m³.
Note: The amount of refrigerant charged for the
refrigerator can be found on the nameplate.
2. Heat dissipation space
When working, the refrigerator gives off heat to
surroundings. Therefore, at least 30mm of free space
should be spared at the top side, more than 100mm on
both sides, and above 50mm at the back side of the
refrigerator.

Dimensions in mm:
W D H A B C(°) E F

550 560 845 1050             1053              170±5 50 100

Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product.

3. Level ground
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to
keep it stable, or else, it will give rise to vibration and
noise. When the refrigerator is placed on such flooring
materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid
backing plates should be applied underneath the
refrigerator, so as to prevent color change due to heat
dissipation.

Unobstructed ventilation shall be maintained

around the appliance or in an embedded structure.

Preparations for use

1. Standing time
After the refrigerator is properly installed and well cleaned,
do not switch it on immediately. Make sure to energize the
refrigerator after more than 1 hour’s standing, so as to
ensure its normal operation.
2. Cleaning
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and
wipe the inside with a soft cloth.
3. Power-on
Insert the plug into the solid socket to start the compressor.
After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature
inside the refrigerator compartment drops obviously, it
indicates the refrigeration system is working normally.

4. Storage of food
After the refrigerator runs for a period of time, the internal

temperature of the refrigerator will be automatically
controlled according to the user’s temperature setting.

No Description

1 Freezer Door

2 Thermostat

3 Refrigerator Glass Shelf

4 Crisper cover

5 Crisper

6 Adjustable Feet

7 Bottle frames
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After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which
usually need 2~3 hours to be fully cooled. In summer,
when the temperature is high, it takes more than 4 hours
for the foods to be fully cooled (Try to open the refrigerator
door as less as possible before the internal temperature
cools down).

If the refrigerator is installed in the moisture place,
make sure to check whether the ground wire and leakage

circuit breaker are normal. If vibration noises are
produced due to the refrigerator contacting the wall or if
the wall gets blackened by air convection around the
compressor, move the refrigerator away from the wall.
Setting up the refrigerator may cause jamming noise or
image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone,
radio receiver, television surrounding it, so try to keep the
refrigerator as far away as possible in such case.

IV. Functions
The temperature of the appliance can be adjusted by
turning the thermostat dial.
The thermostat can be set between 1 and 7.
• 1 is the warmest setting.
• 7 is the coldest setting.
• Set the dial to OFF to turn off the cooling function.
 Under the normal operating condition (in spring and

autumn), it is recommended to set the temperature
at 4 .

 In summer when the ambient temperature is high, it
is recommended to set temperature at 3-4 , so as to
guarantee the fridge and freezer temperatures and
reduce the refrigerator continuous running time; and
in winter when the ambient temperature is low, it is
recommended to set temperature at 5-6 to avoid

frequent start/stop of the refrigerator.
Notes:The temperatures may vary with respect to setting’
s ones due to compressor cycles and outside conditions.
Notes：The thermostat setting of '6' or '7'
is suitable when ambient temperature is
under 16 °C, but it may lead to ice
formation if the refrigerator keeps running
at such setting for a long time under the
normal ambient temperature, which
belongs to normal phenomenon. In such
case, it is recommended to adjust back the
thermostat setting appropriately.

This product is a direct cooling refriger
ator, and a small amount of frost is normal. Defrosting
on a regular basis is required during its use.
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V. Instructions for food storage
Precautions for use
 The appliance might not operate consistently (there

is possibility of defrosting or temperature becoming
too warm in the frozen food compartment) when
sited for an extended period of time below the cold
limit of the temperature range for which the
refrigerating appliance is designed

 The information of climate type of the appliance is
provided on the rating plate.

 The internal temperature could be affected by such
factors as the location of refrigerating appliance,
ambient temperature, and frequency of door open,
etc., and if appropriate, a warning that setting of any
temperature control device might have to be varied
to allow for these factors should be made.

 Effervescent drinks should not be stored in the
freezer compartment or the low-temperature
compartment, and some products such as water ices
should not be consumed too cold.

Food storage location
Due to the cold air circulation in the refrigerator, the
temperature of each area in the refrigerator is different, so
different kinds of food should be placed in different areas.
The fresh food compartment is suitable for the storage of
such foods as need not to be frozen, the cooked food,
beer, eggs, some condiments that need cold preservation,
milk, fruit juice, etc. The crisper box is suitable for the
preservation of vegetables, fruits, etc.
Use of the fresh food compartment
Set the temperature of the fresh food storage
compartment between 2 ℃ ~ 8 ℃, and store the foods
that are intended for short-term storage, or to be eaten at
any time in the fresh food compartment.
Fridge shelf: When removing the shelf, lift it up first, and
then pull it out; and when installing the shelf, place it into
position before putting it down. (For the two-section shelf,
push the first section to the rear end, and then pull the
second section out). Keep the shelf rear flange upward, to
prevent foods from contact the liner wall. When taking out
or putting in the shelf, hold it firmly, and handle with care
to avoid damage.
Crisper box: Pull out the crisper box for access to food.
After using or cleaning the cover plate of the crisper box,
be sure to put it back onto the crisper, so that the internal
temperature of the crisper box will not be affected.
Tips for shopping the frozen foodss
1. When you are buying frozen food, look at the Storage
Guidelines on the packaging. You will be able to store
each item of frozen food for the period shown against the
star rating. This is usually the period stated as “Best to
use them before×”, found on the front of the packaging.
2. Check the temperature of the frozen food cabinet in the
shop where you buy the frozen foods.
3. Make sure the frozen food package is in perfect

condition.
4. Always buy frozen products last on your shopping trip
or visit to the supermarket.
5. Try to keep frozen food together whilst shopping and on
the journey home, as this will help to keep the food cooler.
6. Don’t buy frozen food unless you can freeze it straight
away. Special insulated bags can be bought from most
supermarkets and hardware shops. These keep the
frozen foods cold longer.
7. For some foods, thawing before cooking is
unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly
to boiling water or steam cooked. Frozen sauces and
soups can be put into a saucepan and heated gently until
thawed.
8. Use quality food and handle it as little as possible.
When foods are frozen in small quantities, it will take less
than for them to freeze up and thaw.
9. Estimate the amount of foods to be frozen up. When
freezing large amounts of fresh food, adjust the
temperature control knob to the low mode, with the
freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up
in fast manner, with the food freshness well kept.
Cautions for food storage
You’d better clean the foods and wipe them dry before
storing them inside the refrigerator. Before foods are put
in the refrigerator, it is advisable to seal them up, so as to
prevent water evaporation to keep fresh fruits and
vegetables on one hand, and prevent taint of odor on the
other hand.
Do not put too many or too weight foods inside the
refrigerator. Keep enough space between foods; if too
close, the cold air flow will be blocked, thus affecting the
refrigeration effect. Do not store excessive or overweight
foods, to avoid the shelf from being crushed. When
storing the foods, keep a distance away from the inner
wall; and do not place the water-rich foods too close to the
fridge rear wall, lest they get frozen on the inner wall.
Categorized storage of foods：Foods should be stored by
category, with the foods you eat every day placed in front
of the shelf, so that the door open duration can be
shortened and food spoilage due to expiration can be
avoid.
Energy-saving tips: Allow the hot food cool down to the
room temperature before putting it in the refrigerator. Put
the frozen food in the fresh food compartment to thaw,
using the low temperature of the frozen food to cool the
fresh food, thus saving energy.
Storage of fruits and vegetables
In the case of refrigerating appliances with chill
compartment, a statement to the effect that some types of
fresh vegetables and fruits are sensitive to cold and
therefore are not suitable for storage in this kind of
compartment should be made.

VI. Tips for special needs
Moving the refrigerator/freezer

•Location
Do not place your refrigerator/freezer near a heat source,
e.g. cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight
in out-buildings or sun lounges.

•Leveling
Make sure to level your refrigerator/freezer using the front
leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door
gasket sealing performance will be affected, or even it
may lead to the operating failure of your

refrigerator/freezer.
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4
hours before using it, so as to allow the refrigerant to
settle.

·Installation
Do not cover or block the vents or grilles of your
appliance.
When you are out for a long time
• If the appliance will not be used for several months, turn
it off first, and then unplug the plug from the wall outlet.
• Take out all foods.
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• Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor
and mold growth, leave the door ajar: block it open or
have the door removed if necessary.
• Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place

and away from the heat source, place the appliance
smoothly, and do not place heavy objects on top of it.
•The unit should not be accessible to child’s play.

VII. Maintenance and cleaning

Before cleaning, unplug the power plug first; Do not
plug in or plug out the plug with wet hand, because there
is a risk of electric shock and injury. Do not spill water
directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity
leakage and accidents. Do not stretch your hands into the
bottom of the refrigerator, since you might be scratched by
sharp metal corners.
Internal cleaning and external cleaning
The food residuals in the refrigerator are liable to produce
bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly.
The fresh food compartment is usually cleaned once a
month.
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board,
and drawers etc., and clean them with a soft towel or
sponge dipped in warm water or neutral detergent.
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and
side plates of the refrigerator often.
After using detergent, be sure to rinse it with clean water,
and then wipe it dry.

Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent,
soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid,
hot water and other corrosive or soluble items to cleanse
the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts,
etc., so as to avoid damage.
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using
a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and
then embed it segment by segment into the door groove.
Interruption of power supply or failure of the refrigerating
system

•Take care of the frozen foods in the event of an extended
non-running of the refrigerating appliance (such as
interruption of power supply or failure of the refrigerating
system).

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in
this way can food safely and freshly kept for hours even in

hot summer.

•If you get the power outage notice in advance：
1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour

in advance, so that foods get fully frozen (Do not
store new food during this time!). Restore the
temperature mode to the original setting when power
supply becomes normal in a timely manner.

2) You can also make ice with a watertight container,
and put it in the upper part of the freezer, so as to
extend the time for fresh food to be stored.

Note: Once the refrigerator is used, you’d better use
it continuously; and under normal circumstance, do not
stop its use, so as not to affect the service life.
Changing the lamp
The LED lamp is used by the refrigerator for lighting,
which features low energy consumption and long
service life. In case of any abnormality, please contact
the after-sales personnel for visiting service. The LED
lamps can only be replaced by the after-sales
personnel.
Lamp type：LED light.

Energy efficiency level： G

Safety-check after maintenance
Is the power cord broken or damaged?
Is the power plug firmly inserted into the socket?
Is the power plug abnormally overheated?

Note: Electric shock and fire accident may be
caused in case the power cord and plug is damaged or
stained by dust. If any abnormality, please unplug the
power plug and get in contact with the vendor.
How to disassemble the parts
Shelf:
Hold one end of the shelf, and lift it up while pulling it
outward.

VIII. Simple fault analysis and elimination
With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try
to solve the problem.

Case Inspection Solutions

• Completely
non-refrigerat
ion

 Is power plug off?
 Are breakers and fuses broken?
 No electricity or line trip?
 Where is the refrigerator installed? Is it
placed in balconies, garages, storage rooms
and other places where the ambient
temperature is below 10℃?

 Re-plug
 Opening the door and checking whether the

lamp is lit.
 Power outage or line tripping?
 Install refrigerator in a location that is protected

and the ambient temperature is above
10 ℃.If your refrigerator is installed in too low t
emperature,the internal cooling system may not
work correctly.

•Abnormal noise  Is refrigerator stable?
 Does refrigerator reach the wall?

 Adjusting refrigerator's adjustable feet.
 Off the wall.

•Poor refrigerating
efficiency

 Do you put hot food or too much food?
 Do you open the door frequently?
 Do you clip food bag to the seal of door?
 Direct sunlight or near a furnace or stove?

 Putting food into refrigerator when hot food
becomes cool.

 Checking and closing the door.
 Removing the refrigerator from the heat source.

EN /9  



 Is it well-ventilated?
 Temperature setting in too high?

 Emptying the distance to maintain good
ventilation.

 Setting to the appropriate temperature.
•Peculiar smell in
refrigerator

 Any spoiled food?
 Do you need to clean refrigerator?
 Do you pack food of strong flavors?

 Throwing away spoiled food.
 Cleaning refrigerator.
 Packing food of strong flavors.

Note: If the above descriptions are inapplicable to
troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or serious malfunctioning. Contact the local store
where your purchase was made. This product should be

serviced by an authorized engineer and only genuine
spare parts should be used.
When the appliance is not in use for long periods,
disconnect from the electricity supply, empty all foods and
clean the appliance, leaving the door ajar to prevent
unpleasant smells.

IX. Certifications
Electrical information
This electrical appliance must be grounded.
This product is equipped with a plug, which is suitable for
all houses equipped with sockets meeting the current
specifications

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and carefully disposed of. To avoid a
possible shock hazard, do not insert the discarded plug
into a socket.
This product complies the EEC directives.

X. Safe recovery instructions
Disposal
Old appliances still have some surplus value. An
environmentally friendly approach will ensure that
valuable raw materials are recycled.
The refrigerants used in your equipment and insulation
materials require special handling procedures. Make sure

there is no pipe damage on the back of the equipment
before handling.
Up-to-date information on the options for disposing of old
equipment and packaging from old equipment can be
obtained from the local municipal office.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

Warnings for disposal

 Refrigerant and cyclopentane foaming material used
for the refrigerator are flammable. Therefore, when
the refrigerator is scrapped, it shall be kept away
from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification
other than be disposed by combustion, so as to

prevent damage to the environment or any other
harm.

 When the refrigerator is scrapped, disassemble the
doors, and remove gasket of door and shelves; put
the doors and shelves in a proper place, so as to
prevent trapping of any child.
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Reversing the Door Swing

1. Make sure that your refrigerator is unplugged.

2. Remove the screws at the rear of the top cover, then
gently push the cover forward and lift it upward to remove.
Next, remove the three screws securing the upper hinge
and detach the hinge.

3. Remove the refrigerator compartment door from the
cabinet.

4. Remove the screws that secure the lower hinge to the
right side of the cabinet, then remove the hinge.Then,
remove the adjustable foot on the left side of the
refrigerator。

5. Remove the washer and nut that secure the pin shaft to
the right hole on the lower hinge, then remove the shaft

6. Insert the pin shaft into the left hole on the lower hinge,
then secure the shaft with the washer and nut.

7. Install the lower hinge on the left side of the
cabinet.and install the adjustable foot on the right side.

8. Dismantle the small freezer door
A. Unscrew the screw fixing the lower shaft sleeve of the
door, and put away the door, screw, lower and upper shaft
sleeves that are removed.

B. Unscrew the screw securing the door hand clasping to
remove the hand clasping.

C. Install the door hand clasping that is removed on the
right side.

D. Install the lower and upper door shaft sleeves and the
small door on the left side.

9. Remove the screw that secures the door stop from the
bottom right of the refrigerator compartment door, then
remove the door stop and install to the bottom left side.

10. Install the refrigerator compartment door.
11. Move the door bushing from the top right side of the
refrigerator door to the top left side of the door. And move
the left hole cover to the right side.

12. Secure the upper hinge to the top left side of the

Refrigerator

door
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cabinet with the three screws you removed previously.
Before you tighten the upper hinge screws, make sure
that the top of the door is level with the cabinet and that
the rubber gasket makes a good seal.
13. Install the top cover over the cabinet.

Note: Ensure the rubber gaskets are making a good seal with the cabinet all the way around the doors before tightening
the hinge screws.
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Beko UK and ROI Standard MANUFACTURER Guarantee Terms
AND Conditions

Your new Beko product is guaranteed
against faulty materials, defective compon-
ents or manufacturing defects.

The standard guarantee starts from the date of original purchase of the product and lasts for a period of twelve
(12) months unless Beko plc (the “Manufacturer”) agrees to extend the guarantee for the product in writing.

If you have any questions about the guaran-
tee on your product (including how long it is
valid), please contact your retailer or our
Customer Service Team on 0333 207 9710
(UK and Northern Ireland) or 01 862 3411
(Republic of Ireland)
This guarantee does not in any way dimin-
ish or affect your statutory rights in connec-
tion with the product. This guarantee is in
addition to your statutory rights as a con-
sumer. If you have any questions about
these rights, please contact the retailer
from which you purchased the product. In
certain circumstances, it is possible that
your statutory rights may offer additional or
higher levels of protection than those
offered under the terms of this guarantee.
What is covered by this guarantee?
• Repairs to the product required as a res-

ult of faulty materials, defective compon-
ents or manufacturing defects.

• Functional replacement parts to repair a
product.

• The costs of a Beko plc Authorised Ser-
vice Representative or Approved Engin-
eer (together the “Service Representat-
ives”) to carry out the repair.

What is not covered?
• Transit and delivery damage.
• Cabinet or appearance parts, including

but not limited to control knobs, flaps
and handles.

• Accessories and/or consumable items
including but not limited to ice trays,
scrapers, cutlery baskets, filters and light
bulbs.

• Repairs necessary as a direct or indirect
result of:
– Accidental damage, misuse or abuse

of a product.
– An attempted repair of a product by

anyone other than a Service Repres-
entative.

– Installation or use of a product where
such installation or use fails to meet
the requirements contained in this
guarantee or the User Instructions
Booklet.

• Repairs to a product operated at any time
on commercial or non-residential house-
hold premises (unless we have previously
agreed to the installation environment).

This guarantee is limited to the cost of re-
pairing the product. To the extent permitted
by law, the Manufacturer does not accept

EN
AND Conditions
Beko UK and ROI Standard MANUFACTURER Guarantee Terms

and will not be held liable for any financial
loss incurred in connection with the failure
of any product to operate in accordance
with the expected standards. Such financial
loss includes but is not limited to loss
arising from:
• Time taken off work.
• Damaged food, clothing or other items.
• Meals taken at restaurants or from

takeaways.
• General compensation for inconveni-

ence.
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Important Notes
1. Your product is designed and built for

domestic household use only.
2. The guarantee will automatically be

void if the product is installed or is
used in commercial or non-residential
domestic household premises, unless
we have previously agreed to the in-
stallation environment.

3. The product must be correctly in-
stalled, located and operated in accord-
ance with the instructions contained in
the User Instructions Booklet provided
with your product.

4. Professional installation by a qualified
electrical domestic appliance installer
is recommended for all Washing Ma-
chines, Dishwashers and Electric Cook-
ers (as incorrect installation may result
in you having to pay for the cost of re-
pairing the product).

5. Gas Cookers must be professionally in-
stalled by a Gas Safe (or Gas Networks
Ireland for Republic of Ireland) re-
gistered gas installer.

6. This guarantee is given in respect of
products purchased and used within
the United Kingdom and the Republic
of Ireland.

7. This guarantee is effective from the ini-
tial date of purchase of a new product
from an authorised retailer and will be
void if the product is resold.

8. This guarantee does not apply to
graded sales (where the product is pur-
chased as a “second”).

9. Possession of a copy of these terms
and conditions does not necessarily
mean that a product has the benefit of
this guarantee. If you have any ques-
tions, please call our Customer Service
Team on the number set out above.

10. The Manufacturer reserves the right to
terminate the guarantee if its staff or
representatives are subjected to phys-
ical or verbal abuse in the course of
carrying out their duties.

11. Optional extras, where available (i.e.
extendable feet) are supplied on a
chargeable basis only.

Does Beko offer replacements?
This is a repair-only guarantee. On occa-
sion, the Manufacturer may at its sole dis-
cretion, replace your product with a new
product instead of carrying out a repair.
Where a replacement is offered, this would
normally be an identical model but when
this is not possible, a model of similar spe-
cification will be provided. Subject to agree-
ment, the Manufacturer will cover the costs
and arrange for the delivery of the new
product and for the return of the old
product. Any costs related to disconnecting
the faulty product and installing the re-
placement product will not be borne by the
Manufacturer unless previously agreed to
in writing. The original guarantee will con-
tinue to apply to the replacement product;
the new product will not come with a new
guarantee.
When will the repair take place?
Our Service Representatives work Monday
to Friday 9.00am to 5.00pm. Appointments
outside these hours may be possible at the
sole discretion of the Manufacturer but
cannot be guaranteed. Whilst our Service
Representatives will endeavour to minimize
inconvenience and to meet requests for
specific timed appointments, this cannot
be guaranteed. We will not be liable for
delays or if it is unable to carry out a repair
because a convenient appointment cannot
be arranged.
Will there be any charge for the repairs?
It is your responsibility to provide evidence
to the Service Representative that your
product is covered by this guarantee with a
proof of purchase. The Manufacturer re-
serves the right to charge for the reason-
able cost of any service call if:
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• You cannot provide evidence that your
product is covered by this guarantee.

• Where a service call has been made and
the Service Representative finds that
there is no fault with your product.

• That your product has not been installed
or operated in accordance with the User
Instructions Booklet.

• That the fault was caused by something
other than faulty materials, defective
components or manufacturing defects.

• For missed appointments.
Payment of these costs are due immedi-
ately upon the Service Representative
providing you with an invoice. The Manu-
facturer reserves the right to terminate the
guarantee if you fail to pay the costs for the
service call in a timely manner.

If you are a resident of the United Kingdom,
this guarantee will be governed by English
law and subject to the exclusive jurisdiction
of the English Courts, save where you live in
another part of the United Kingdom, in
which case the governing law and exclusive
jurisdiction of the courts of that country will
apply.
If you are resident in the Republic of Ire-
land, this guarantee will be governed by Ir-
ish law and the Irish courts will have exclus-
ive jurisdiction.
This guarantee is provided by Beko plc.
Beko House, 1 Greenhill Crescent, Watford,
Hertfordshire. WD18 8QU.
Beko plc is registered in England and Wales
with company registration number
02415578.

Beko UK AND ROI Built-In Appliances Guarantee Terms AND Conditions
If you have purchased a American style fridge freezer, built-in or integrated appliance, and registered it within 90
days of purchase by completing our online registration form or our by calling our telephone registration line, then
the standard 12 month guarantee will be extended to 24 months, under the same terms and conditions as detailed
in our Standard Guarantee Terms and Conditions.

Beko UK and ROI PARTS GUARANTEE
Terms AND Conditions
This 10 year parts guarantee relates to
Beko products.To confirm if your Beko ap-
pliance has our 10-year parts guarantee

you can visit our website at beko.co.uk/
guarantee-terms or telephone our registra-
tions team on 0800 497 0683.
The Parts guarantee terms and conditions
are in addition to our Standard guarantee
terms and conditions detailed in the previ-
ous section.

In order to activate the 10 year parts guarantee you MUST register the appliance within 90 days of the original
purchase date. You can register by visiting our websites. For UK customer visit beko.co.uk/register or phone 0800
497 0683. For ROI customers visit beko.ie/register or phone 1803 000 081. Our Beko branded appliances carry
FREE replacement parts for the first 10 years, provided they are fitted by our Service Representatives, at the ap-
plicable labour charge.

Beko free standing appliances come with a
12 month parts and labour guarantee as
standard.
Beko built-in, integrated appliances or
American fridge freezers come with a 12
month parts and labour guarantee as
standard. This is extended to 24 months,
free of charge, upon registration within 90
days of the purchase of the appliance.
When you register your appliance for addi-
tional guarantee, you will automatically ac-
tivate the 10 year parts guarantee. You do

not need to register twice.
To make a claim against your Beko Parts
Guarantee (the “Guarantee”), all customer
and product details must be registered with
Beko plc using the procedure outlined be-
low:

EN

1. This extra 9 years (for free standing ap-
pliances) or 8 years (for built-in or in-
tegrated appliances or American fridge
freezers) guarantee is only effective
after the expiration of the standard
manufacturer’s guarantee.
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2. It is only valid for certain models of
Beko branded products serviced or re-
paired by Beko plc Authorised Service
Representative and Own Engineers (the
“Service Representative”) and does not
cover any labour charge or any:

– Components including but not limited
to cabinet or appearance parts, control
knobs, flaps and handles.

– Accessories and/or consumable items
including but not limited to ice trays,
scrapers, cutlery baskets, filters and
light bulbs.

3. To activate your guarantee, you MUST
register your appliance within 90 days
of the original purchase date, For UK
customers, visit beko.co.uk/register or
phone 0800 497 0683. For ROI custom-
ers visit beko.ie/register or phone 1803
000 081.

4. Registrations made after 90 days of
the original purchase date, may be re-
quired to pay an additional fee to activ-
ate the 10 year free parts guarantee.

5. Any repair must be carried out by a Ser-
vice Representative and booked dir-
ectly with Beko plc.

6. Labour for the repair is not included in
this guarantee and is chargeable at the
time of booking a repair.

7. The repair is guaranteed for 3 months
for the same defect.

8. In the unlikely event that the appliance
is beyond economical repair we may at
the sole discretion of Beko plc offer
you an appliance at a reduced price.
Our call out fee will still apply.

9. If the fault can’t be identified and the
appliance is functioning normally a call
out fee will apply.

10. The guarantee is not transferable and
cannot be exchanged for cash.

11. There are no alternative or additional
offers to this guarantee.

12. The guarantee is exclusive of the man-
ufacturer’s standard guarantee.

13. All repair pricing can be found here
beko.co.uk/guarantee-terms (UK & ROI).

Alternatively contact our Customer Ser-
vices Team for further information.

14. All prices are subject to change without
notice.

15. We reserve the right to amend, modify,
update, or change these Terms and
Conditions at any time. Any such
changes will be effective immediately
upon being posted on our website or
through other communication meth-
ods. Your continued use of our ser-
vices after the posting of changes con-
stitutes your acceptance of such
changes. It is your responsibility to re-
view these Terms and Conditions peri-
odically to ensure you are aware of any
updates.

16. The Terms and Conditions shown
above are in addition to the standard
terms and conditions of your product
guarantee. Please read and refer to
such Terms and Conditions when mak-
ing any claim.

17. We may use the information you
provide for marketing purposes and to
analyse your purchasing preferences.
We may keep your information for a
reasonable period for these purposes
in accordance with the applicable Data
Protection Laws and General Data Pro-
tection Regulations (GDPR). You can
opt into this service during the registra-
tion process. Further details are avail-
able at beko.co.uk/cookie-and-privacy-
policy

18. These Terms and Conditions are gov-
erned by the laws of England and
Wales; manufacturer: Beko plc, Beko
House, 1 Greenhill Crescent, Watford
WD18 8QU. Company Registration
Number: 02415578.

HOW TO OBTAIN SERVICE FOR YOUR
APPLIANCE
Please keep your purchase receipt or other
proof of purchase details in a safe place;
you will need to have this documentation
available should the product require atten-
tion under guarantee.
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Please take a few moments to complete the details below, as you will need this information when you call us, or to
use our online services. For help please visit beko.co.uk/support/model-finder.

• The product model number is printed on
the Operating Instruction Booklet / User
guide

• The product model and serial number is
printed on the Rating Label affixed to the
appliance.

• The Retailer (Purchased from) and Date
of purchase will be printed on your pur-
chase receipt or other proof of purchase
paperwork

• Recording of these details alone will not
count as proof of purchase. A valid proof
of purchase is required for requesting
service under guarantee.

Model number Serial number Purchased from Date of purchase

For service under guarantee or for
product advice please call our Customer
Service Team
Before requesting service please check
the troubleshooting guide in the Operat-
ing Instructions booklet or our video
support found beko.co.uk/support/how-
to-guides, as a charge may be levied

where no fault is found, even though
your product may still be under guaran-
tee.
After arranging a service visit please en-
sure the area around the product must be
easily accessible to the Service Represent-
ative, without the need for cabinets or fur-
niture to be removed or moved.

It is your responsibility to ensure our Service Representatives have a clean and safe
environment to carry out any repairs.
Please have your Model number and Serial number available when you call us, as you will be required to provide it
prior to booking a service visit

UK Mainland & Northern Ireland:
0333 207 9710
Landline or mobile calls to 0333 numbers
cost no more than calls to geographic num-
bers 01 or 02 and are charged at the basic
rate. Calls from landlines and mobiles are in-
cluded in free call packages but please
check with your telephone service provider
for exact call charges.
Republic of Ireland:
01 862 3411
Service once the manufacturers guaran-
tee has expired
If you have purchased an extended guaran-
tee please refer to the instructions con-
tained within the extended guarantee agree-

ment document, otherwise please call us us-
ing the appropriate number above, where
service can be obtained at a charge.
If you do not have any extended guarantee
you can call the Customer Services Team
for UK customers on 0330 123 1750 and
ROI customers on 01 862 3411
Contact us though our website
Send us a secure message through our on-
line contact us form. Please visit our web-
site, click Contact Us and choose a product
support topic from the list of options. Com-
plete the required details and click send
message.

EN

Product registrations
For UK registrations please visit
beko.co.uk/register and for the Republic of
Ireland visit beko.ie/register.
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Bitte lesen Sie diese Anweisungen zuerst, bevor Sie Ihr Gerät 

verwenden 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Gerät von Beko entschieden haben. 

Bitte nehmen Sie sich Zeit, diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung Ihres Geräts zu 

lesen, damit Sie wissen, wie Sie die Bedienelemente und Funktionen sicher bedienen. 

Befolgen Sie sorgfältig alle Anweisungen zum Auspacken und zur Installation, um 

sicherzustellen, dass das Gerät vor der Inbetriebnahme korrekt angeschlossen und montiert 

ist. 

Bitte schreiben Sie Ihr Produktmodell und die Seriennummer auf die letzte Seite dieser 

Bedienungsanleitung und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort in der Nähe des Geräts 

auf, damit Sie später leicht darauf zugreifen können. 

Diese Bedienungsanleitung kann auch für mehrere andere Modelle gelten. Die 

Unterschiede zwischen den Modellen werden aufgeführt. 

Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, rufen Sie bitte unser Kundenserviceteam an; 

darüber hinaus finden Sie Hilfe und Informationen online unter www.support.beko.com. 

 
Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann. 

  

 
Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zur Bedienung. 

  

 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 

  

 
Brennbares Material, Warnung vor Brandgefahr. 

  

 

Die Modellinformationen, wie sie in der 
Produktdatenbank gespeichert sind, können über die 
folgende Website abgerufen werden, indem Sie dort 
nach Ihrer Modellkennung (*) suchen, die auf dem 
Energielabel zu finden ist. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 

  

NAME DES LIEFERANTEN MODELLKENNUNG 
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I. SICHERHEIT 

 

WARNUNG! 

Es ist gefährlich, wenn andere Personen als das 

autorisierte Servicepersonal Wartungs- oder 

Reparaturarbeiten durchführen, die das Entfernen von 

Abdeckungen beinhalten. Um das Risiko eines 

Stromschlags zu vermeiden, versuchen Sie nicht, dieses 

Gerät selbst zu reparieren. 

 

WARNUNG! 

Risiko eines Brandes / 

entzündbare Materialien. 

 

Sicherheitshinweise 

Verwenden Sie keine elektrischen Geräte wie einen 

Haartrockner oder ein Heizgerät, um Ihren 

Kühlschrank/Gefrierschrank abzutauen. 

Behälter mit brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten 

können bei niedrigen Temperaturen undicht werden. 

Lagern Sie keine Behälter mit brennbaren Stoffen, wie z. 

B. Sprühdosen, Nachfüllpatronen für Feuerlöscher usw. im 

Kühlschrank/Gefrierschrank. 

Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen oder sprudelnden 

Getränke in das Gefrierfach. Eis am Stiel kann „Frost-

/Gefrierverbrennungen“ verursachen. Dies gilt, wenn es 

direkt aus dem Kühlschrank/Gefrierfach verzehrt wird. 

Nehmen Sie keine Gegenstände aus dem Kühl-

/Gefrierfach, wenn Ihre Hände feucht/nass sind, da dies zu 

Hautabschürfungen oder „Frost-/Gefrierbrand“ führen 

kann. Flaschen und Dosen dürfen nicht in das Gefrierfach 

gestellt werden, da sie platzen können, wenn der Inhalt 

gefriert. 

Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den 

Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts, sofern 

sie nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

Lagern Sie keine explosiven Objekte wie Aerosoldosen, 

die brennbare Treibmittel enthalten, in diesem Gerät. 

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten 

und ohne Erfahrung oder Vorwissen geeignet, außer wenn 

eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung 

zur Benutzung des Gerätes durch eine verantwortliche 

Person sichergestellt ist. Kinder sollten beaufsichtigt 

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 

spielen. 

­ WARNUNG: Halten Sie die 

Belüftungsöffnungen frei; wenn das Gerät über einen 

längeren Zeitraum unterhalb des unteren Endes des 

Temperaturbereichs betrieben wird, für den das Kühlgerät 

ausgelegt ist, besteht die Möglichkeit, dass Inhalte 

auftauen oder die Temperatur im Gefrierfach zu hoch wird; 

Empfohlene Lagerzeiten des Herstellers sind einzuhalten. 

Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen. 

Lassen Sie Kinder nicht an den Bedienelementen 

hantieren oder mit dem Kühlschrank/Gefrierschrank 

spielen. Der Kühlschrank/Gefrierschrank ist schwer. Seien 

Sie beim Transport vorsichtig. Es ist gefährlich, die 

Spezifikation zu verändern oder zu versuchen, dieses 

Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren. 

Lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten in 

Ihrem Kühlschrank/Gefrierfach. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 

Hersteller, seinem Kundendienst oder von ähnlich 

qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu 

vermeiden. 

Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch Kinder 

ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, 

oder ohne Erfahrung und Wissen, sofern sie beaufsichtigt 

und über den sicheren Gebrauch des Geräts angeleitet 

werden und die damit einhergehenden Gefahren 

verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen von 

Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden. 

Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwendung als 

Einbaugerät vorgesehen; 

Dieses Gerät ist für den Gebrauch in 

Haushaltsanwendungen und ähnlichen Anwendungen wie 

z. B. 

 Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen; 

 Bauernhäusern und Gästen in Hotels, Motels und 

anderen Wohnumgebungen; 

 Bed & Breakfast-Gästehäusern vorgesehen. 

 Gastronomie und ähnliche Anwendungen außerhalb 

des Einzelhandels. 

Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen am Gehäuse 

des Geräts oder den geräteinternen Strukturen. 

Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller 

empfohlenen mechanischen Geräte oder Mittel, um den 

Abtauprozess zu beschleunigen. 

Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf. 

Lüftungsöffnungen an der Geräteverkleidung oder in der 

Einbaustruktur dürfen nicht blockiert werden. 

­ WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen 
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als die vom Hersteller empfohlenen mechanischen Geräte 

oder Mittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen. 

­ WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den 

Kühlmittelkreislauf. 

­ WARNUNG: Verwenden Sie keine 

Elektrogeräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern 

des Geräts, sofern sie nicht vom Hersteller empfohlen 

werden. 

­ WARNUNG: Kühlgeräte – insbesondere 

eine Kühl‑ Gefrier‑ Kombination Typ I – funktionieren 

möglicherweise nicht 

­ WARNUNG: Es ist notwendig, dass bei 

Türen oder Deckeln, die mit Schlössern und Schlüsseln 

versehen sind, die Schlüssel außerhalb der Reichweite 

von Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts 

aufbewahrt werden, um zu verhindern, dass Kinder 

eingeschlossen werden. 

­ WARNUNG: Das in Ihrem Gerät 

verwendete Kältemittel und die Dämmstoffe erfordern 

besondere Entsorgungsverfahren. 

­ WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen 

des Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 

oder beschädigt wird. 

­ WARNUNG: Bringen Sie keine 

Mehrfachstecker oder tragbare Stromversorgungsgeräte 

an der Geräterückseite an. 

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte 

beladen und entladen. 

Bitte folgen Sie den nachfolgenden Anleitungen, um einer 

Verschmutzung der Nahrungsmittel vorzubeugen 

­ Durch eine für längere Zeit geöffnete Gefriertruhe kann 

die Temperatur in den Fächern des Geräts merklich 

ansteigen. 

­ Reinigen Sie regelmäßig alle Oberflächen, die in 

Kontakt mit Nahrungsmitteln und dem 

Wasserablaufsystem kommen. 

­ Reinigen Sie Wasserbehälter, wenn sie 48 Stunden 

lang nicht benutzt wurden; spülen Sie das mit der 

Wasserversorgung verbundene Wassersystem, wenn 

seit 5 Tagen kein Wasser entnommen wurde. 

­ Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in der 

Gefriertruhe in geeigneten Behältern auf, sodass sie 

nicht auf andere Nahrungsmittel tropfen oder mit 

anderen Nahrungsmitteln in Kontakt kommen können. 

­ Zwei-Sterne-Gefrierfächer sind geeignet, um 

Tiefkühlkost zu lagern, Eiscreme aufzubewahren oder 

herzustellen und Eiswürfel herzustellen. 

­ Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich nicht 

zum Einfrieren frischer Lebensmittel. 

­ Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, schalten 

Sie es aus, tauen Sie es ab, trocknen und reinigen Sie 

es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung 

im Gerät zu verhindern. 

Elektrischer Anschluss 

WARNUNG  

Das Netzkabel dieses Geräts ist mit einem Stecker 

versehen, der in die üblichen Wandsteckdosen passt, um 

das Risiko eines Stromschlags zu minimieren. 

Stellen Sie unter allen Umständen sicher, dass das 

Netzkabel geerdet ist. 

Dieses Kühlgerät benötigt eine standardmäßige 220 - 240 

V Netzsteckdose (50 Hz) mit Erdung. 

Dieses Kühlgerät ist nicht dafür ausgelegt, mit einem 

Wechselrichter betrieben zu werden. 

Das Netzkabel sollte hinter dem Gerät befestigt und nicht 

freiliegend oder herabhängend gelassen werden, um 

versehentliche Verletzungen zu vermeiden. Trennen Sie 

den Kühlschrank niemals vom Stromnetz, indem Sie am 

Netzkabel ziehen. Fassen Sie den Stecker immer fest an 

und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose. 

Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät. 

Wenn das Netzkabel zu kurz ist, lassen Sie von einem 

qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker in der Nähe 

des Geräts eine Steckdose installieren. Die Verwendung 

eines Verlängerungskabels kann die Leistung des Geräts 

negativ beeinträchtigen. 

Unsachgemäße Verwendung des geerdeten Steckers 

kann zu einem Stromschlag führen. Wenn das Netzkabel 

beschädigt ist, lassen Sie es von einem autorisierten 

Kundendienst austauschen. 

Klimaklasse 

Die Informationen über die Klimaklasse des Geräts sind 

auf dem Typenschild angegeben. Es zeigt an, bei welcher 

Umgebungstemperatur (das heißt Raumtemperatur, bei 

der das Gerät arbeitet) der Betrieb des Geräts optimal 

(ordnungsgemäß) ist. 

Klimaklasse Zulässige Umgebungstemperatur 

SN Von +10 °C bis +32 °C 

N Von +16 °C bis +32 °C 

ST Von +16 °C bis +38 °C 

T Von +16 °C bis +43 °C 
 

Hinweis: Unter Berücksichtigung der Grenzwerte des 

Umgebungstemperaturbereichs für die Klimaklassen, für 

die das Kühlgerät ausgelegt ist, und der Tatsache, dass 

die Innentemperaturen durch Faktoren wie den 

Aufstellungsort des Kühlgeräts, die 

Umgebungstemperatur und die Häufigkeit des 

Türöffnens beeinflusst werden können, muss die 

Einstellung eines Temperaturreglers gegebenenfalls 

angepasst werden, um diese Faktoren zu berücksichtigen. 

 

Hinweis: Wenn das Gerät in einer Umgebung betrieben 

wird, die nicht dem angegebenen Klimatyp entspricht (d. h. 

außerhalb des angegebenen Bereichs der 
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Umgebungstemperatur), kann es möglicherweise die 

gewünschten Temperaturen für die einzelnen Fächer nicht 

halten. 

Schlösser 

Wenn Ihr Kühlschrank mit einem Schloss ausgestattet ist, 

bewahren Sie den Schlüssel außerhalb der Reichweite 

von Kindern und nicht in der Nähe des Geräts auf, um zu 

verhindern, dass Kinder eingeschlossen werden. Beim 

Entsorgen eines alten Kühlschranks sollten 

vorsichtshalber alle alten Schlösser oder Riegel entfernt 

werden. 

FCKW-frei 

Für den Kühlschrank werden das FCKW-freie Kältemittel 

R600a und das umweltfreundliche 

Schaumisolationsmaterial Cyclopentan verwendet, 

wodurch die Ozonschicht nicht geschädigt wird und nur ein 

sehr geringer Einfluss auf die globale Erwärmung entsteht. 

R600a ist entzündlich und in einem Kühlsystem versiegelt; 

bei normalem Gebrauch treten keine Leckagen auf. Sollte 

aufgrund einer Beschädigung des Kältemittelkreislaufs 

Kältemittel austreten, halten Sie das Gerät unbedingt von 

offenen Flammen fern und öffnen Sie so schnell wie 

möglich die Fenster zur Belüftung. 

II. Produktmerkmale 

 

Nein Bezeichnung 

1 Gefrierfachtür 

2 Thermostat 

3 Glaseinlegeboden des Kühlschranks 

4 Abdeckung des Gemüsefachs 

5 Gemüsefach 

6 Verstellbare Füße 

7 Flaschenhalter 
 

Aufgrund technologischer Innovationen können die Produktbeschreibungen in diesem Handbuch nicht vollständig 

mit Ihrem Kühlschrank übereinstimmen. Detaillierte Informationen entsprechen dem Endprodukt. 

III. Vorbereitungen vor dem Gebrauch 

Aufstellort: 

1. Belüftungszustand 

Der Standort, den Sie für die Installation des 

Kühlschranks wählen, sollte gut belüftet sein und mit 

nur wenig warmer Luft sein. Stellen Sie den 

Kühlschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle 

wie eines Herdes oder Boilers auf und vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung, um die Kühlwirkung zu 

gewährleisten und den Energieverbrauch zu senken. 

Stellen Sie den Kühlschrank nicht an einem feuchten 

Ort auf, um zu verhindern, dass er rostet und ein 

Stromleck entsteht. Das Ergebnis des Teilens der 

Kältemittelmenge des Kühlschranks durch das 

Gesamtvolumen des Raums, in dem der 

Kühlschrank installiert ist, muss kleiner als 8 g / 

m3 sein. 

Hinweis: Die für den Kühlschrank vorgesehene 

Kältemittelmenge ist auf dem Typenschild 

angegeben. 

2. Freiraum für Wärmeabfuhr 

Während des Betriebs gibt der Kühlschrank Wärme 

an die Umgebung ab. Daher sollten mindestens 30 

mm freie Fläche an der Oberseite, mehr als 100 mm 

an beiden Seiten und über 50 mm an der Rückseite 

des Kühlschranks freigehalten werden. 

 

Abmessungen in mm: 
W D H A B C(°) E F 

550 560 845   1050 1053  170 ±5 50 100 
 

      

  Abb. 1 Abb. 2   

Hinweis: Abbildung 1 und Abbildung 2 veranschaulichen nur den Platzbedarf des Produkts. 

3. Ebener Untergrund Stellen Sie den Kühlschrank auf einen festen und 
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ebenen Untergrund (Boden), damit er stabil steht; 

anderenfalls kann er Vibrationen und Lärm 

verursachen. Wenn der Kühlschrank auf 

Bodenbelägen wie Teppich, Strohmatten oder 

Polyvinylchlorid (PVC) steht, sollten feste 

Unterlegplatten unter dem Kühlschrank angebracht 

werden, um Verfärbungen durch Wärmeabgabe zu 

verhindern. 

 Eine ungehinderte Belüftung muss um das 

Gerät herum oder in einer Einbaunische 

aufrechterhalten werden. 

1. Standzeit 

Nachdem der Kühlschrank ordnungsgemäß 

installiert und gründlich gereinigt wurde, schalten Sie 

ihn nicht sofort ein. Stellen Sie sicher, dass der 

Kühlschrank erst nach mehr als 1 Stunde Standzeit 

ans Stromnetz angeschlossen wird, um einen 

normalen Betrieb zu gewährleisten. 

2. Reinigung 

Überprüfen Sie die Zubehörteile im Inneren des 

Kühlschranks und wischen Sie das Innere mit einem 

weichen Tuch ab. 

3. Einschalten 

Stecken Sie den Netzstecker in eine fest installierte 

Steckdose, um den Kompressor zu starten. Öffnen 

Sie die Kühlschranktür nach 1 Stunde, wenn dann 

die Temperatur im Kühlschrankfach deutlich abfällt, 

zeigt dies an, dass das Kühlsystem ordnungsgemäß 

funktioniert. 

Vorbereitungen vor dem Gebrauch 

4. Aufbewahrung von Lebensmitteln 

Nachdem der Kühlschrank eine Zeit lang in Betrieb 

war, wird die Innentemperatur automatisch 

entsprechend der Temperatureinstellung des 

Benutzers geregelt. Nachdem der Kühlschrank 

vollständig abgekühlt ist, legen Sie die Lebensmittel 

hinein; diese benötigen in der Regel 2 - 3 Stunden, 

um vollständig abgekühlt zu werden. Im Sommer, 

wenn die Temperatur hoch ist, dauert es mehr als 4 

Stunden, bis die Lebensmittel vollständig abgekühlt 

sind (Versuchen Sie, die Kühlschranktür so wenig 

wie möglich zu öffnen, bevor sich die 

Innentemperatur abgekühlt hat). 

 Wenn der Kühlschrank an einem feuchten Ort 

installiert ist, prüfen Sie, ob der 

Schutzleiter und der 

Fehlerstromschutzschalter 

ordnungsgemäß funktionieren. Wenn 

Vibrationsgeräusche dadurch 

entstehen, dass der Kühlschrank die 

Wand berührt, oder wenn die Wand 

durch die Luftzirkulation um den 

Kompressor geschwärzt wird, ziehen 

Sie den Kühlschrank von der Wand 

weg. Beim Aufstellen des 

Kühlschranks können Störgeräusche oder 

Bildstörungen an Mobiltelefonen, Festnetztelefonen, 

Radioempfängern und Fernsehern in seiner 

Umgebung auftreten. Versuchen Sie in diesem Fall, 

den Kühlschrank so weit wie möglich davon entfernt 

aufzustellen. 

IV. Funktionen 
Die Temperatur des Geräts kann durch Drehen des 

Thermostatreglers eingestellt werden. 

Das Thermostat kann auf Werte zwischen 1 und 7 

eingestellt werden. 

 1 ist die wärmste Einstellung. 

 7 ist die kälteste Einstellung. 

 Stellen Sie den Drehregler auf OFF, um die 

Kühlfunktion auszuschalten. 

 Unter normalen Betriebsbedingungen (im 

Frühjahr und Herbst) wird empfohlen, die 

Temperatur auf Stufe 4 einzustellen. 

 Im Sommer, wenn die Umgebungstemperatur 

hoch ist, wird empfohlen, die Temperatur auf 3 - 

4 einzustellen, um die Temperaturen im 

Kühlschrank und Gefrierfach zu gewährleisten 

und die Laufzeit des Kühlschranks zu verkürzen. 

Im Winter, wenn die Umgebungstemperatur 

niedrig ist, wird empfohlen, die Temperatur auf 5 

- 6 einzustellen, um häufiges Ein- und 

Ausschalten des Kühlschranks zu vermeiden. 

Hinweis: Die Temperaturen können aufgrund von 

Kompressorzyklen und Außenbedingungen von den 

eingestellten Werten abweichen.  

Hinweis: Die Thermostat-Einstellung '6' oder '7' ist 

geeignet, wenn die Umgebungstemperatur unter 

16 °C liegt; sie kann jedoch bei normaler 

Umgebungstemperatur, wenn der Kühlschrank über 

längere Zeit mit dieser Einstellung betrieben wird, zur 

Eisbildung führen, was ein normales Phänomen ist. 

In einem solchen Fall wird empfohlen, die 

Thermostateinstellung entsprechend 

zurückzustellen. 

Dieses Produkt ist ein Direktkühlgerät; eine 

leichte Vereisung ist normal. Während des 

Gebrauchs ist regelmäßiges Abtauen 

erforderlich. 

 

V. Anweisungen zur 

Lebensmittelaufbewahr

ung 

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung 

 Das Gerät arbeitet möglicherweise nicht 

zuverlässig (es kann zum Abtauen kommen oder 

die Temperatur im Gefrierfach zu warm werden), 

wenn es über einen längeren Zeitraum an einem 

Ort aufgestellt ist, der unterhalb der unteren 

Grenze des Temperaturbereichs liegt, für den 

das Kühlgerät ausgelegt ist. 
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 Die Angabe zur Klimaklasse des Geräts ist auf 

dem Typenschild angegeben. 

 Die Innentemperatur kann durch Faktoren wie 

den Aufstellungsort des Kühlgeräts, die 

Umgebungstemperatur sowie die Häufigkeit des 

Türöffnens usw. beeinflusst werden, und 

gegebenenfalls sollte darauf hingewiesen 

werden, dass die Einstellung eines 

Temperaturregelgeräts aufgrund dieser Faktoren 

geändert werden muss. 

 Sprudelnde Getränke sollten nicht im Gefrierfach 

oder im Kühlfach aufbewahrt werden, und einige 

Produkte wie Wassereis sollten nicht zu kalt 

verzehrt werden. 

Aufbewahrungsort für Lebensmittel 

Aufgrund der Zirkulation kalter Luft im Kühlschrank 

ist die Temperatur in den einzelnen Bereichen 

unterschiedlich, daher sollten verschiedene 

Lebensmittel in die jeweiligen Bereiche gelegt 

werden. Das Kühlteil eignet sich zur Aufbewahrung 

von Lebensmitteln, die nicht eingefroren werden 

müssen, z. B. zubereitete Speisen, Bier, Eier, einige 

Gewürze, die kühl gelagert werden müssen, Milch, 

Fruchtsäfte usw. Die Gemüseschublade eignet sich 

zur Aufbewahrung von Gemüse, Obst usw. 

Verwendung des Frischhaltefachs 

Stellen Sie die Temperatur des Frischhaltefachs 

zwischen 2 °C und 8 °C ein und lagern Sie darin 

Lebensmittel, die zur kurzfristigen Aufbewahrung 

oder zum jederzeitigen Verzehr bestimmt sind. 

Kühlschrankeinlegeboden: Beim Herausnehmen 

des Einlegebodens heben Sie sie zuerst an und 

ziehen sie dann heraus; beim Einsetzen des 

Einlegebodens bringen Sie ihn in Position und 

schieben ihn dann nach unten. (Bei einem 

zweiteiligen Einlegeboden schieben Sie den ersten 

Teil nach hinten und ziehen dann den zweiten Teil 

heraus.) Achten Sie darauf, dass die hintere Kante 

des Einlegebodens nach oben zeigt, damit 

Lebensmittel nicht mit der Innenwand in Berührung 

kommen. Beim Herausnehmen oder Einsetzen des 

Einlegebodens halten Sie diesen fest und gehen Sie 

vorsichtig damit um, um Beschädigungen zu 

vermeiden. 

Gemüseschublade: Ziehen Sie die 

Gemüseschublade heraus, um an die Lebensmittel 

zu gelangen. Setzen Sie die Abdeckplatte der 

Gemüseschublade nach dem Gebrauch oder der 

Reinigung unbedingt wieder auf, damit die 

Innentemperatur der Schublade nicht beeinträchtigt 

wird. 

Tipps für den Einkauf von Tiefkühlkost 

1. Wenn Sie Tiefkühlkost kaufen, beachten Sie die 

Lagerungshinweise auf der Verpackung. Sie 

können jede Art von Tiefkühlkost für den 

Zeitraum aufbewahren, der in der 

Sternenbewertung angegeben ist. Dies ist 

normalerweise der als „Mindestens haltbar bis 

xx.xx.xxxx“ angegebene Zeitraum, der auf der 

Vorderseite der Verpackung zu finden ist. 

2. Kontrollieren Sie die Temperatur des 

Tiefkühlgeräts im Geschäft, in dem Sie die 

Tiefkühlkost kaufen. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Verpackung der 

Tiefkühlkost in einwandfreiem Zustand ist. 

4. Kaufen Sie Tiefkühlkost immer zuletzt bei Ihrem 

Einkauf im Supermarkt. 

5. Versuchen Sie Tiefkühlkost beim Einkaufen und 

auf dem Weg nach Hause zusammenzuhalten, 

da dies dazu beiträgt, die Lebensmittel kühler zu 

halten. 

6. Kaufen Sie keine Tiefkühlkost, wenn Sie sie nicht 

sofort einfrieren können. In den meisten 

Supermärkten und Baumärkten gibt es spezielle 

Isolierbeutel zu kaufen. Diese halten die 

Tiefkühkost länger kalt. 

7. Bei einigen Lebensmitteln ist das Auftauen vor 

dem Kochen nicht erforderlich. Gemüse und 

Nudeln können direkt in kochendes Wasser 

gegeben oder im Dampf gegart werden. 

Gefrorene Soßen und Suppen können in einen 

Topf gegeben und vorsichtig erhitzt werden, bis 

sie aufgetaut sind. 

8. Verwenden Sie hochwertige Lebensmittel und 

behandeln Sie sie so wenig wie möglich. Wenn 

Lebensmittel in kleinen Mengen eingefroren 

werden, benötigen sie weniger Zeit zum 

Einfrieren und Auftauen. 

9. Schätzen Sie die Menge der einzufrierenden 

Lebensmittel. Beim Einfrieren großer Mengen 

frischer Lebensmittel den Temperaturregler auf 

die niedrige Stufe einstellen, wodurch die 

Gefriertemperatur gesenkt wird. So können 

Lebensmittel schnell eingefroren werden, wobei 

die Frische gut erhalten bleibt. 

Vorsichtsmaßnahmen zur 

Lebensmittelaufbewahrung 

Sie sollten die Lebensmittel besser reinigen und vor 

dem Einlagern im Kühlschrank trocken abwischen. 

Bevor Lebensmittel in den Kühlschrank gelegt 

werden, ist es ratsam, sie luftdicht zu verpacken, um 

einerseits Wasserverdunstung zu verhindern und 

frisches Obst und Gemüse zu erhalten und 

andererseits Geruchsübertragungen zu vermeiden. 

Stellen Sie nicht zu viele oder zu schwere 

Lebensmittel in den Kühlschrank. Lassen Sie 

zwischen den Lebensmitteln genügend Platz; sind 

sie zu dicht beieinander, wird der Kaltluftstrom 

blockiert, wodurch die Kühlwirkung beeinträchtigt 

wird. Lagern Sie keine übermäßigen oder zu 

schweren Lebensmittel, um zu vermeiden, dass der 

Einlegeboden zusammengedrückt wird. Beim 

Lagern von Lebensmitteln halten Sie Abstand zur 

Innenwand; stellen Sie wasserreiche Lebensmittel 

nicht zu dicht an die Rückwand des Kühlschranks, 

da sie sonst an der Innenwand festfrieren können. 

Kategorisierte Lagerung von Lebensmitteln: 

Lebensmittel sollten nach Kategorien gelagert 

werden, wobei die Lebensmittel, die täglich 

gegessen werden, vorne auf dem Einlegeboden 

platziert werden sollten, damit die Zeit, in der die Tür 

geöffnet ist, verkürzt und Lebensmittelverderb durch 
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Ablauf des Haltbarkeitsdatums vermieden werden 

kann. 

Tipps zum Energiesparen: Lassen Sie heiße 

Speisen auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie 

sie in den Kühlschrank legen. Legen Sie die 

Tiefkühlkost zum Auftauen ins Frischfach, wodurch 

die niedrige Temperatur des Gefrierguts die 

Frischware kühlt und so Energie gespart wird. 

Aufbewahrung von Obst und Gemüse 

Bei Kühlgeräten mit Kühlfach sollte darauf 

hingewiesen werden, dass einige Arten von frischem 

Obst und Gemüse kälteempfindlich sind und sich 

daher nicht für die Lagerung in einem solchen Fach 

eignen. 

VI. Ein paar besondere 

Tipps 
Bewegen des Kühlschranks/Gefrierschranks 

 Standort 

Stellen Sie Ihren Kühlschrank/Gefrierschrank nicht in 

die Nähe einer Wärmequelle, z. B. Herd, Boiler oder 

Heizkörper. Schützen Sie das Gerät vor direkter 

Sonneneinstrahlung in Nebengebäuden oder 

Wintergärten. 

 Waagerechtes und stabiles Aufstellen 

Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren 

Kühlschrank/Gefrierschrank mit den vorderen 

Stellfüßen ausrichten. Wenn das Gerät nicht 

waagerecht steht, wird die Dichtwirkung der 

Türdichtung des Kühlschranks/Gefrierschranks 

beeinträchtigt oder es kann sogar zum Ausfall Ihres 

Kühlschranks/Gefrierschranks führen. 

Warten Sie nach dem Aufstellen des 

Kühlschranks/Gefrierschranks 4 Stunden, bevor Sie 

ihn in Betrieb nehmen, damit sich das Kältemittel 

setzen kann. 

 Installation 

Bedecken oder blockieren Sie die Lüftungsöffnungen 

bzw. Gitter Ihres Geräts nicht. 

Wenn Sie längere Zeit abwesend sind 

 Wenn das Gerät für mehrere Monate nicht 

benutzt wird, schalten Sie es zuerst aus und 

ziehen Sie dann den Netzstecker aus der 

Steckdose. 

 Nehmen Sie alle Lebensmittel heraus. 

 Reinigen und trocknen Sie den Innenraum 

gründlich. Um Geruchsbildung und 

Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die 

Tür einen Spalt breit offen: Blockieren Sie sie 

gegebenenfalls oder lassen Sie die Tür ausbauen. 

 Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 

trockenen, gut belüfteten Ort und fern von 

Wärmequellen auf. Stellen Sie das Gerät auf 

einem ebenen, festen Untergrund und legen Sie 

keine schweren Gegenstände darauf. 

 Das Gerät sollte für spielende Kinder 

unzugänglich sein. 

VII. Wartung und 

Reinigung 

 Ziehen Sie vor der Reinigung zuerst den 

Netzstecker; stecken Sie den Stecker nicht mit 

nassen Händen ein oder aus, da sonst Stromschlag- 

und Verletzungsgefahr besteht. Gießen Sie kein 

Wasser direkt auf den Kühlschrank, um Rost, 

elektrische Leckagen und Unfälle zu vermeiden. 

Stecken Sie Ihre Hände nicht in den unteren Bereich 

des Kühlschranks, da Sie sich an scharfen 

Metallkanten verletzen könnten. 

Innen- und Außenreinigung 

Lebensmittelreste im Kühlschrank können 

unangenehme Gerüche verursachen, daher muss 

der Kühlschrank regelmäßig gereinigt werden. Das 

Frischwarenfach wird in der Regel einmal im Monat 

gereinigt. 

Entfernen Sie alle Einlegeböden, das Gemüsefach, 

die Flaschenhalter, die Abdeckplatte und alle 

Schubladen usw. und reinigen Sie sie mit einem 

weichen Tuch oder Schwamm, der in warmes 

Wasser oder in ein neutrales Reinigungsmittel 

getaucht wurde. 

Beseitigen Sie regelmäßig den Staub, der sich an 

der Rückwand und an den Seitenplatten des 

Kühlschranks angesammelt hat. 

Spülen Sie es nach der Verwendung des 

Reinigungsmittels unbedingt mit klarem Wasser ab 

und wischen Sie es anschließend trocken. 

 Verwenden Sie keine Borstenbürste, 

Drahtbürste, Reinigungsmittel, Waschpulver, 

alkalischen Reiniger, Benzol, Benzin, Säuren, 

heißes Wasser und andere korrosive oder lösliche 

Stoffe, um die Gehäuseoberfläche, die Türdichtung, 

dekorative Kunststoffteile usw. zu reinigen, um 

Schäden zu vermeiden. 

Wischen Sie die Türdichtung sorgfältig trocken und 

reinigen Sie die Nut mit einem mit Baumwollschnur 

umwickelten Holzstäbchen. Nach der Reinigung 

befestigen Sie zunächst die vier Ecken der 

Türdichtung und drücken Sie diese anschließend 

Abschnitt für Abschnitt in die Türnut. Unterbrechung 

der Stromversorgung oder Ausfall des Kühlsystems 

 Sorgen Sie für die Tiefkühlkost, falls das 

Kühlgerät längere Zeit nicht in Betrieb ist (z. B. 

bei Stromausfall oder Ausfall des Kühlsystems). 

 Versuchen Sie, die Kühlschranktür so selten wie 

möglich zu öffnen, auf diese Weise bleiben 

Lebensmittel auch an heißen Sommertagen 

stundenlang sicher und frisch. 

 Wenn Sie im Voraus eine 

Stromausfallbenachrichtigung erhalten: 

1) Stellen Sie den Thermostatknopf eine Stunde im 

Voraus auf die höchste Stufe, damit die 

Lebensmittel vollständig gefroren sind (Lagern 

Sie während dieser Zeit keine neuen 

Lebensmittel!). Stellen Sie den 
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Temperaturmodus rechtzeitig wieder auf die 

ursprüngliche Einstellung, wenn die 

Stromversorgung wieder normal ist. 

2) Sie können auch Eis in einem wasserdichten 

Behälter herstellen und diesen im oberen Bereich 

des Gefrierfachs platzieren, um die Lagerdauer 

frischer Lebensmittel zu verlängern. 

 Hinweis: Sobald der Kühlschrank in Gebrauch 

ist, sollten Sie ihn kontinuierlich betreiben; unter 

normalen Umständen dürfen Sie die Nutzung nicht 

einstellen, um die Lebensdauer nicht zu 

beeinträchtigen. 

Lampe wechseln 

Die LED‑ Lampe des Kühlschranks dient der 

Beleuchtung und zeichnet sich durch geringen 

Energieverbrauch und lange Lebensdauer aus. 

Bei Auftreten von Unregelmäßigkeiten 

kontaktieren Sie bitte das Kundendienstpersonal 

für einen Vor-Ort-Service. Die LED-Lampen 

dürfen nur vom Kundendienstpersonal 

ausgetauscht werden. 

Lampentyp: LED-Licht. 

Energieeffizienzklasse: G 

Sicherheitsüberprüfung nach Wartung 

Ist das Netzkabel gebrochen oder beschädigt? 

Ist der Netzstecker fest in die Steckdose eingesteckt?  

Ist der Netzstecker ungewöhnlich überhitzt? 

 Hinweis: Es kann zu Stromschlägen oder 

Bränden kommen, wenn das Netzkabel oder der 

Stecker beschädigt oder durch Staub verschmutzt 

sind. Bei Auffälligkeiten ziehen Sie bitte den 

Netzstecker und kontaktieren Sie den Händler. 

Wie man die Teile demontiert  

Einlegeboden: 

Halten Sie ein Ende des Einlegebodens fest, heben 

Sie ihn an und ziehen Sie den Einlegeboden 

gleichzeitig nach außen. 

VIII. Einfache Fehleranalyse und -behebung 
Bei den folgenden kleinen Fehlern muss nicht jede Störung vom technischen Servicepersonal behoben werden; Sie 

können versuchen, das Problem zu lösen. 

Störungsfall Überprüfung Lösungen 

 Komplett 
ohne 
Kühlung 

 Ist der Netzstecker ausgesteckt? 
 Sind Sicherungsautomaten und 

Sicherungen defekt? 
 Keine Stromversorgung oder 

ausgelöster Leitungsschutzschalter? 
 Wo ist der Kühlschrank installiert? Ist er 

auf Balkonen, in Garagen, 
Abstellräumen und an anderen Orten 
aufgestellt, an denen die 
Umgebungstemperatur unter 10 °C 
liegt? 

 Schließen Sie ihn erneut an. 
 Tür öffnen und prüfen, ob die Lampe 

leuchtet. 
 Stromausfall oder Auslösen der Sicherung? 
 Installieren Sie den Kühlschrank an einem 

geschützten Ort, an dem die 
Umgebungstemperatur über 10 °C liegt. 
Wenn Ihr Kühlschrank in einer zu niedrigen 
Umgebungstemperatur aufgestellt ist, kann 
das interne Kühlsystem nicht richtig 
funktionieren. 

 Ungewöhnlic
he 
Geräusche 

 Steht der Kühlschrank stabil? 
 Berührt der Kühlschrank die Wand? 

 Einstellen der verstellbaren Füße des 
Kühlschranks. 

 Von der Wand abziehen. 

 Geringe 
Kühlleistung 

 Haben Sie heiße Speisen oder zu viele 
Lebensmittel hineingestellt? 

 Öffnen Sie häufig die Tür? 
 Haben Sie einen Beutel mit 

Lebensmitteln an der Türdichtung 
befestigt? 

 Direkte Sonneneinstrahlung oder in der 
Nähe eines Ofens oder Herdes? 

 Ist der Kühlschrank gut belüftet? 
 Ist die Temperatureinstellung zu hoch? 

 Lebensmittel erst in den Kühlschrank stellen, 
wenn sie abgekühlt sind. 

 Überprüfen und Schließen der Tür. 
 Entfernen des Kühlschranks von der 

Wärmequelle. 
 Abstand freihalten, um eine gute Belüftung 

sicherzustellen. 
 Auf die richtige Temperatur einstellen. 

 Unangenehm
er Geruch im 
Kühlschrank 

 Befinden sich verdorbene Lebensmittel 
im Kühlschrank? 

 Müssen Sie den Kühlschrank reinigen? 
 Haben Sie stark gewürzte und 

geruchsintensive Lebensmittel in den 
Kühlschrank gelegt? 

 Werfen Sie die verdorbenen Lebensmittel 
weg. 

 Reinigung des Kühlschranks. 
 Nehmen Sie die stark gewürzten und 

geruchsintensiven Lebensmittel heraus. 

 

 Hinweis: Wenn die obigen Beschreibungen für 

die Fehlerbehebung nicht zutreffen, zerlegen oder 

reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Reparaturen, 

die von unerfahrenen Personen durchgeführt werden, 

können Verletzungen oder schwere Fehlfunktionen 

verursachen. Kontaktieren Sie das lokale Geschäft, 

in dem Sie Ihren Kauf getätigt haben. Dieses Produkt 

sollte von einem autorisierten 

Kundendiensttechniker gewartet werden. Es sollten 

nur Originalersatzteile verwendet werden. 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, 

trennen Sie es von der Stromversorgung, nehmen 
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Sie alle Lebensmittel heraus und reinigen Sie das 

Gerät; lassen Sie die Tür einen Spalt offen, um 

unangenehme Gerüche zu vermeiden. 

IX. Zertifizierung 
Elektrische Informationen 

Dieses elektrische Gerät muss geerdet werden. 

Dieses Produkt ist mit einem Stecker ausgestattet, 

der für alle Haushalte geeignet ist, deren Steckdosen 

den aktuellen Vorschriften entsprechen.  

Wenn der angebrachte Stecker nicht für Ihre 

Steckdosen geeignet ist, sollte er abgeschnitten und 

sorgfältig entsorgt werden. Um eine mögliche 

Stromschlaggefahr zu vermeiden, stecken Sie den 

entsorgten Stecker nicht in eine Steckdose. 

Dieses Produkt entspricht den EEC-Richtlinien. 

X. Sichere Entsorgungsanweisungen 
Entsorgung 

Alte Geräte haben noch einen gewissen Restwert. 

Ein umweltfreundlicher Ansatz stellt sicher, dass 

wertvolle Rohstoffe recycelt werden. 

Die in Ihrem Gerät verwendeten Kältemittel und 

Isoliermaterialien erfordern besondere 

Handhabungsverfahren. Vergewissern Sie sich vor 

der Handhabung, dass an der Rückseite des Geräts 

keine Rohrleitungen beschädigt sind. 

Aktuelle Informationen zu den Möglichkeiten zur 

Entsorgung von Altgeräten und deren Verpackungen 

erhalten Sie bei der örtlichen Gemeindeverwaltung. 

Korrekte Entsorgung des Geräts 

 

Diese Markierung weist darauf hin, dass das Produkt innerhalb der EU nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte 
Müllentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von Rohstoffen zu unterstützen. Geben Sie Ihr gebrauchtes Gerät an 
entsprechenden Sammelstellen ab oder wenden Sie sich an Ihren Händler, bei dem Sie das 
Produkt erworben haben. Diese können das Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen. 

 

Warnhinweise zur Entsorgung 

 Das für den Kühlschrank verwendete 

Kältemittel und das cyclopentanhaltige 

Schaummaterial sind brennbar. Daher muss 

der Kühlschrank beim Verschrotten von jeder 

Feuerquelle ferngehalten und von einem 

speziell dafür qualifizierten 

Rückgewinnungsunternehmen übernommen 

werden. Er darf nicht durch Verbrennung 

entsorgt werden, um Schäden für die Umwelt 

oder sonstige Gefahren zu vermeiden. 

 Wenn der Kühlschrank verschrottet wird, 

demontieren Sie die Türen und entfernen Sie 

die Türdichtung und die Einlegeböden; stellen 

Sie die Türen und Einlegeböden an einem 

geeigneten Ort ab, um zu verhindern, dass ein 

Kind eingeschlossen wird. 
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Türanschlag umkehren 
1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Kühlschrank ausgesteckt ist. 

2. Entfernen Sie die Schrauben an der Rückseite der 

oberen Abdeckung, schieben Sie dann die Abdeckung 

vorsichtig nach vorn und heben Sie sie nach oben ab. 

Entfernen Sie als Nächstes die drei Schrauben, die das 

obere Scharnier befestigen, und nehmen Sie das 

Scharnier ab. 

 

3. Entfernen Sie die Tür des Kühlschrankfachs aus dem 

Gehäuse. 

4. Entfernen Sie die Schrauben, die das untere Scharnier 

an der rechten Seite des Gerätegehäuses befestigen, 

und nehmen Sie anschließend das Scharnier ab. 

Entfernen Sie dann den verstellbaren Fuß an der linken 

Seite des Kühlschranks. 

 

5. Entfernen Sie die Unterlegscheibe und die Mutter, mit 

der die Stiftwelle im rechten Loch des unteren 

Scharniers befestigt ist, und ziehen Sie dann die Welle 

heraus. 

 

6. Setzen Sie den Scharnierstift in das linke Loch des 

unteren Scharniers ein und sichern Sie den Stift 

anschließend mit Unterlegscheibe und Mutter. 

 

7. Montieren Sie das untere Scharnier an der linken Seite 

des Gehäuses und den verstellbaren Fuß an der 

rechten Seite. 

 

8. Demontieren der kleinen Gefrierfachtür 

A. Lösen Sie die Schraube, mit der die untere 

Wellenhülse der Tür befestigt ist, und legen Sie die 

abgenommene Tür, die Schraube sowie die unteren 

und oberen Wellenhülsen beiseite.  

 

B. Lösen Sie die Schraube, die die Türgriffbefestigung 

sichert, um die Griffbefestigung zu entfernen. 

 

C. Bringen Sie die Türgriffbefestigung an, die auf der 

rechten Seite entfernt wurde. 

 

D. Bringen Sie die untere und die obere Hülse der 

Türachse sowie die kleine Tür auf der linken Seite an. 

 

9. Entfernen Sie die Schraube, die den Türanschlag an 

der unteren rechten Seite der Tür des 

Kühlschrankfachs sichert und nehmen Sie dann den 

Türanschlag ab und montieren Sie ihn an der unteren 

linken Seite. 

Schraube
n 

Obere 
Abdeckung Schraube

n 

Unteres 
Scharnier 

Schrauben 
Stellfuß 

Stiftwelle 

Stiftwelle 

Unteres Scharnier 

Schrauben 

Stellfuß 

Obere Wellenhülse 

Untere Wellenhülse 

Schrauben 

Schraube 

Griffbefestigung 

Griffbefestigung 

Schraube 

Obere Wellenhülse 

Schrauben 

Untere Wellenhülse 
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10. Bringen Sie die Tür des Kühlschrankfachs an. 

11. Verschieben Sie die Türbuchse von der oberen rechten 

Seite der Kühlschranktür auf die obere linke Seite der 

Kühlschranktür. Und verschieben Sie die Abdeckung 

des linken Lochs nach rechts.  

 

12. Befestigen Sie das obere Scharnier an der oberen 

linken Seite des Gehäuses mit den drei zuvor 

entfernten Schrauben. Bevor Sie die oberen 

Scharnierschrauben anziehen, stellen Sie sicher, dass 

die Oberkante der Tür mit dem Gehäuse bündig ist und 

die Gummidichtung dicht abschließt. 

13. Bringen Sie die obere Abdeckung am Gehäuse an. 

 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtungen rundum am Gehäuse der Türen gut abdichten, bevor Sie die 

Scharnierschrauben anziehen. 

  

Kühlschranktür 

Türanschlag 

Türbuchse 

Schrauben 

Schrauben 

Obere 
Abdeckung 
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Beko-Standard-Herstellergarantiebedingungen im Vereinigten 

Königreich und in der Republik Irland 

Für Ihr neues Beko-Produkt ist eine 

Garantie gegen Material-, Bauteil- und 

Herstellungsfehler gegeben.

 
 

Die Standardgarantie beginnt mit dem Datum des ursprünglichen Kaufs des Produkts und gilt für 
einen Zeitraum von zwölf (12) Monaten, es sei denn, Beko plc (der „Hersteller“) stimmt schriftlich 
einer Verlängerung der Garantie für das Produkt zu. 

 

Wenn Sie Fragen zur Garantie Ihres 

Produkts haben (einschließlich der Dauer 

der Gültigkeit), kontaktieren Sie bitte Ihren 

Händler oder unser Kundendienstteam 

unter 0333 207 9710 (Vereinigtes 

Königreich und Nordirland) oder 01 862 

3411 (Republik Irland) 

Diese Garantie verringert oder 

beeinträchtigt in keiner Weise Ihre 

gesetzlichen Rechte in Bezug auf das 

Produkt. Diese Garantie ergänzt Ihre 

gesetzlichen Verbraucherrechte. Wenn Sie 

Fragen zu diesen Rechten haben, wenden 

Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie 

das Produkt gekauft haben. In bestimmten 

Fällen ist es möglich, dass Ihre gesetzlichen 

Rechte zusätzlichen oder stärkeren Schutz 

bieten als der Schutz, der durch die 

Bedingungen dieser Garantie gewährt wird. 

Was deckt diese Garantie ab? 

 Reparaturen am Produkt, die aufgrund 

fehlerhafter Materialien, defekter 

Komponenten oder Herstellungsfehler 

erforderlich sind. 

 Funktionale Ersatzteile zur Reparatur 

eines Produkts. 

 Die Kosten für die Durchführung der 

Reparatur durch einen von Beko plc 

autorisierten Servicemitarbeiter oder 

zugelassenen Techniker (zusammen 

die „Servicemitarbeiter“). 

Was ist nicht abgedeckt? 

 Transportschäden und Schäden bei der 

Lieferung. 

 Gehäuse- oder sichtbare Teile, 

einschließlich, aber nicht beschränkt auf 

Bedienknöpfe, Klappen und Griffe. 

 Zubehör und/oder Verbrauchsartikel, 

einschließlich, aber nicht beschränkt auf 

Eiswürfelformen, Schaber, 

Besteckkörbe, Filter und Glühbirnen. 

 Reparaturen, die direkt oder indirekt 

durch Folgendes erforderlich sind: 

­ Beschädigung durch Unfall, 

unsachgemäße Verwendung oder 

Missbrauch eines Produkts. 

­ Ein Reparaturversuch an einem 

Produkt durch eine andere Person 

als einen Servicetechniker. 

­ Installation oder Verwendung eines 

Produkts, bei der eine solche 

Installation oder Verwendung nicht 

den in dieser Garantie oder in der 

Benutzeranleitung enthaltenen 

Anforderungen entspricht. 

 Reparaturen an einem Produkt, das 

jederzeit in gewerblichen oder nicht zum 

Haushalt gehörenden Räumlichkeiten 

betrieben wird (es sei denn, wir haben 

dem Installationsumfeld zuvor 

zugestimmt). 

Diese Garantie ist auf die Kosten für die 

Reparatur des Produkts beschränkt. Soweit 

gesetzlich zulässig, erkennt der Hersteller 

keine Verantwortung an und haftet nicht für 

finanzielle Verluste, die im Zusammenhang 

mit dem Versagen eines Produkts 

entstehen, das nicht den erwarteten 

Standards entspricht. Solche finanziellen 

Verluste umfassen, sind aber nicht 

beschränkt auf Verluste, die sich ergeben 

aus: 

 Freistellung von der Arbeit. 

 Beschädigte Lebensmittel, Kleidung 
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oder andere Gegenstände. 

 Mahlzeiten, die in Restaurants 

eingenommen oder zum Mitnehmen 

gekauft werden. 

 Allgemeine Entschädigung für 

Unannehmlichkeiten. 

Wichtige Hinweise 

1. Ihr Produkt ist ausschließlich für den 

Gebrauch im privaten Haushalt 

konzipiert und hergestellt. 

2. Die Garantie erlischt automatisch, wenn 

das Produkt in gewerblichen oder nicht 

im privaten Wohnbereich befindlichen 

Räumlichkeiten installiert oder 

verwendet wird, es sei denn, wir haben 

der Installationsumgebung zuvor 

zugestimmt. 

3. Das Produkt muss gemäß den 

Anweisungen in der mit Ihrem Produkt 

gelieferten Bedienungsanleitung korrekt 

installiert, aufgestellt und betrieben 

werden. 

4. Es wird empfohlen, alle 

Waschmaschinen, Geschirrspüler und 

Elektroherde von einem qualifizierten 

Installateur für elektrische 

Haushaltsgeräte fachgerecht 

installieren zu lassen (da eine 

fehlerhafte Installation dazu führen kann, 

dass Sie die Kosten für die Reparatur 

des Geräts tragen müssen). 

5. Gaskochgeräte müssen fachgerecht 

von einem bei Gas Safe registrierten 

Gasinstallateur (oder für die Republik 

Irland von einem bei Gas Networks 

Ireland registrierten Gasinstallateur) 

installiert werden. 

6. Diese Garantie gilt für Produkte, die 

innerhalb des Vereinigten Königreichs 

und der Republik Irland gekauft und 

verwendet werden. 

7. Diese Garantie gilt ab dem 

ursprünglichen Kaufdatum eines neuen 

Produkts bei einem autorisierten 

Händler und erlischt, wenn das Produkt 

weiterverkauft wird. 

8. Diese Garantie gilt nicht für Verkäufe 

als „Gebrauchtware“ (wenn das 

Produkt als „Gebrauchtware“ gekauft 

wurde). 

9. Der Besitz einer Kopie dieser 

Geschäftsbedingungen bedeutet nicht 

zwangsläufig, dass ein Produkt 

Anspruch auf diese Garantie hat. Bitte 

rufen Sie unser Kundenservice‑ Team 

unter der oben angegebenen Nummer 

an. 

10. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 

die Garantie zu beenden, wenn sein 

Personal oder seine Vertreter während 

der Ausübung ihrer Pflichten 

körperlicher oder verbaler Gewalt 

ausgesetzt sind. 

11. Optionale Extras, sofern verfügbar (z. B. 

ausziehbare Füße), werden nur gegen 

Gebühr geliefert. 

Bietet Beko Ersatz an? 

Dies ist eine ausschließlich auf Reparaturen 

beschränkte Garantie. In Einzelfällen kann 

der Hersteller nach alleinigem Ermessen Ihr 

Produkt durch ein neues ersetzen, anstatt 

eine Reparatur durchzuführen. Wenn ein 

Ersatz angeboten wird, handelt es sich in 

der Regel um dasselbe Modell; ist dies nicht 

möglich, wird ein Modell mit ähnlichen 

Spezifikationen bereitgestellt. Vorbehaltlich 

einer Vereinbarung, übernimmt der 

Hersteller die Kosten und veranlasst die 

Lieferung des neuen Produkts und die 

Rücksendung des alten Produkts. Etwaige 

Kosten, die mit dem Abklemmen des 

defekten Geräts und der Installation des 

Ersatzgeräts zusammenhängen, werden 

vom Hersteller nicht übernommen, sofern 

dies nicht zuvor schriftlich vereinbart wurde. 

Die ursprüngliche Garantie gilt weiterhin für 

das Ersatzprodukt; das neue Produkt wird 

nicht mit einer neuen Garantie geliefert. 

In welchem Zeitraum findet die 

Reparatur statt? 

Unsere Service-Mitarbeiter arbeiten von 

Montag bis Freitag von 9:00 bis 17:00 Uhr. 
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Termine außerhalb dieser Zeiten sind nach 

alleinigem Ermessen des Herstellers 

möglich, können jedoch nicht garantiert 

werden. Unsere Kundendienstmitarbeiter 

werden sich bemühen, 

Unannehmlichkeiten so gering wie möglich 

zu halten und Wünsche nach Terminen zu 

bestimmten Zeiten zu erfüllen; dies kann 

jedoch nicht garantiert werden. Wir haften 

nicht für Verzögerungen oder dafür, wenn 

eine Reparatur nicht durchgeführt werden 

kann, weil kein geeigneter Termin 

vereinbart werden kann. 

Fallen für die Reparaturen Kosten an?  

Sie müssen dem Servicemitarbeiter einen 

Kaufbeleg vorlegen, um nachzuweisen, 

dass Ihr Produkt von dieser Garantie 

abgedeckt ist. Der Hersteller behält sich das 

Recht vor, die angemessenen Kosten für 

jeden Serviceeinsatz in Rechnung zu 

stellen, wenn Folgendes zutrifft: 

 Sie können nicht nachweisen, dass Ihr 

Produkt durch diese Garantie gedeckt 

ist. 

 Wenn ein Servicetermin vereinbart 

wurde und der Servicetechniker 

feststellt, dass an Ihrem Produkt kein 

Fehler vorliegt. 

 Dass Ihr Produkt nicht gemäß der 

Bedienungsanleitung installiert oder 

betrieben wurde. 

 Dass der Fehler durch etwas anderes 

verursacht wurde als durch fehlerhafte 

Materialien, defekte Komponenten oder 

Herstellungsfehler. 

 Für verpasste Termine. 

Die Zahlung dieser Kosten ist sofort fällig, 

sobald der Kundendienstmitarbeiter Ihnen 

eine Rechnung ausstellt. Der Hersteller 

behält sich das Recht vor, die Garantie zu 

beenden, wenn Sie die Kosten für den 

Serviceeinsatz nicht fristgerecht zahlen. 

Wenn Sie im Vereinigten Königreich 

ansässig sind, unterliegt diese Garantie 

dem englischen Recht und der 

ausschließlichen Zuständigkeit englischer 

Gerichte, es sei denn, Sie wohnen in einem 

anderen Teil des Vereinigten Königreichs; 

in diesem Fall gelten das Recht und die 

ausschließliche Zuständigkeit der Gerichte 

dieses Landes. 

Wenn Sie in der Republik Irland wohnhaft 

sind, unterliegt diese Garantie dem irischen 

Recht und die irischen Gerichte haben die 

ausschließliche Zuständigkeit. 

Diese Garantie wird von Beko plc. 

bereitgestellt. Beko House, 1 Greenhill 

Crescent, Watford, Hertfordshire. WD18 

8QU. 

Beko plc ist in England und Wales unter der 

Handelsregisternummer 02415578 

eingetragen. 

 

Garantiebedingungen für Beko-Einbaugeräte im Vereinigten Königreich und in der 

Republik Irland 

Wenn Sie eine Kühl-Gefrierkombination im amerikanischen Stil, ein Einbaugerät oder ein 
integriertes Gerät gekauft und das Gerät innerhalb von 90 Tagen nach dem Kauf registriert haben, 
indem Sie unser Online-Registrierungsformular ausfüllen oder unsere telefonische Registrierungs-
Hotline anrufen, wird die standardmäßige 12‑ monatige Garantie auf 24 Monate verlängert, unter 
denselben Bedingungen wie in unseren Standard‑ Garantiebedingungen beschrieben. 

 

Beko-Teilegarantiebedingungen für das 

Vereinigte Königreich und die Republik 

Irland 

Diese 10-jährige Teilegarantie gilt für 

Beko‑ Produkte. Um zu bestätigen, ob Ihr 

Beko-Gerät unsere 10-jährige Teilegarantie 

hat, können Sie unsere Website unter 

beko.co.uk/ guarantee-terms besuchen 

oder unser Registrierungsteam unter 0800 

497 0683 anrufen. 

Die Bedingungen der Teilegarantie gelten 

zusätzlich zu den Bedingungen unserer 

Standardgarantie, die im vorherigen 

Abschnitt beschrieben sind. 
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Um die 10-jährige Teilegarantie zu aktivieren, MÜSSEN Sie das Gerät innerhalb von 90 Tagen nach 
dem ursprünglichen Kaufdatum registrieren. Sie können sich auf unseren Websites registrieren. 
Für Kunden im Vereinigten Königreich besuchen Sie beko.co.uk/register oder rufen Sie 0800 497 
0683 an. Für Kunden in der Republik Irland besuchen Sie beko.ie/register oder rufen Sie 1803 000 
081 an. Für unsere Geräte der Marke Beko sind in den ersten 10 Jahren KOSTENLOSE Ersatzteile 
verfügbar, vorausgesetzt, sie werden von unseren Servicevertretern eingebaut; die jeweils 
anfallenden Arbeitskosten werden berechnet. 

 

Beko-Standgeräte werden standardmäßig 

mit einer 12‑ monatigen Teile‑  und 

Arbeitsgarantie geliefert. 

Beko Einbaugeräte, integrierte Geräte oder 

amerikanische Kühl-Gefrierkombinationen 

werden standardmäßig mit einer 12-

monatigen Garantie auf Teile und 

Arbeitskosten geliefert. Diese wird 

kostenlos auf 24 Monate verlängert, wenn 

das Gerät innerhalb von 90 Tagen nach 

dem Kauf registriert wird. 

Wenn Sie Ihr Gerät für eine zusätzliche 

Garantie registrieren, wird die 10-jährige 

Teilegarantie automatisch aktiviert. Sie 

müssen sich nicht zweimal registrieren. 

Um einen Anspruch aus Ihrer 

Beko‑ Teilegarantie (die „Garantie“) 

geltend zu machen, müssen alle Kunden- 

und Produktangaben bei Beko plc gemäß 

dem nachstehend beschriebenen 

Verfahren registriert werden: 

1. Diese zusätzliche Garantie von 9 Jahren 

(für Standgeräte) bzw. 8 Jahren (für 

Einbau- oder integrierte Geräte bzw. 

amerikanische Kühl-

Gefrierkombinationen) tritt erst nach 

Ablauf der standardmäßigen 

Herstellergarantie in Kraft. 

2. Sie gilt nur für bestimmte Modelle von 

Beko-Produkten, die von einem von 

Beko plc autorisierten 

Kundendienstvertreter und eigenen 

Technikern (dem 

„Kundendienstvertreter“) gewartet oder 

repariert wurden, und deckt keine 

Arbeitskosten oder sonstige: 

­ Bauteile, einschließlich, aber nicht 

beschränkt auf Gehäuse- oder 

Außenteile, Bedienknöpfe, Klappen 

und Griffe. 

­ Zubehör und/oder Verbrauchsartikel, 

einschließlich, aber nicht beschränkt 

auf Eiswürfelformen, Schaber, 

Besteckkörbe, Filter und Glühbirnen. 

3. Um Ihre Garantie zu aktivieren, 

MÜSSEN Sie Ihr Gerät innerhalb von 90 

Tagen nach dem ursprünglichen 

Kaufdatum registrieren. Für Kunden im 

Vereinigten Königreich besuchen Sie 

beko.co.uk/register oder rufen Sie 0800 

497 0683 an. Für Kunden in der 

Republik Irland besuchen Sie 

beko.ie/register oder rufen Sie 1803 000 

081 an. 

4. Für Registrierungen, die nach Ablauf 

von 90 Tagen ab dem ursprünglichen 

Kaufdatum erfolgen, kann eine 

zusätzliche Gebühr zur Aktivierung der 

10-jährigen kostenlosen Teilegarantie 

erforderlich sein. 

5. Jegliche Reparatur muss von einem 

Servicetechniker durchgeführt und 

direkt bei Beko plc gebucht werden. 

6. Die Arbeitskosten für die Reparatur sind 

nicht in dieser Garantie enthalten und 

werden bei der Buchung einer 

Reparatur berechnet. 

7. Die Reparatur hat eine Garantie von 3 

Monaten bei gleichem Defekt. 

8. Für den unwahrscheinlichen Fall, dass 

das Gerät wirtschaftlich nicht mehr zu 

reparieren ist, können wir Ihnen nach 

alleinigem Ermessen von Beko plc ein 

Gerät zu einem reduzierten Preis 

anbieten. Unsere Anfahrtsgebühr fällt 

weiterhin an. 

9. Wenn der Fehler nicht festgestellt 

werden kann und das Gerät normal 

funktioniert, fällt eine Anfahrtspauschale 

an. 
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10. Die Garantie ist nicht übertragbar und 

kann nicht gegen Bargeld eingetauscht 

werden. 

11. Es gibt keine alternativen oder 

zusätzlichen Angebote zu dieser 

Garantie. 

12. Die Garantie schließt die 

Standardgarantie des Herstellers aus. 

13. Alle Reparaturpreise finden Sie hier 

beko.co.ukguarantee-terms (UK & 

ROI). Alternativ kontaktieren Sie unser 

Kundendienstteam für weitere 

Informationen. 

14. Alle Preise können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. 

15. Wir behalten uns das Recht vor, diese 

Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

jederzeit zu ändern, zu modifizieren, zu 

aktualisieren oder anzupassen. Solche 

Änderungen treten sofort in Kraft, sobald 

sie auf unserer Website veröffentlicht 

oder über andere 

Kommunikationskanäle mitgeteilt 

werden. Die weitere Nutzung unserer 

Dienste nach Veröffentlichung der 

Änderungen gilt als Ihre Zustimmung zu 

diesen Änderungen. Es liegt in Ihrer 

Verantwortung, diese Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen regelmäßig zu 

überprüfen, um sicherzustellen, dass 

Sie über alle Aktualisierungen informiert 

sind. 

16. Die oben dargestellten 

Geschäftsbedingungen gelten 

zusätzlich zu den Standardbedingungen 

Ihrer Produktgarantie. Bitte lesen und 

beachten Sie diese Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen, bevor Sie 

Ansprüche geltend machen. 

17. Wir können die von Ihnen 

bereitgestellten Informationen für 

Marketingzwecke verwenden und Ihre 

Kaufpräferenzen analysieren. Wir 

können Ihre Daten für einen 

angemessenen Zeitraum für diese 

Zwecke in Übereinstimmung mit den 

geltenden Datenschutzgesetzen und 

der Datenschutz‑ Grundverordnung 

(DSGVO) aufbewahren. Sie können 

sich während des 

Registrierungsprozesses für diesen 

Service anmelden. Weitere 

Informationen finden Sie unter 

beko.co.uk/cookie-and-privacy-policy 

18. Diese Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen unterliegen den 

Gesetzen von England und Wales; 

Hersteller: Beko plc, Beko House, 1 

Greenhill Crescent, Watford WD18 8QU. 

Handelsregisternummer: 02415578. 

SO ERHALTEN SIE SERVICE FÜR IHR 

GERÄT 

Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg oder 

andere Kaufnachweise an einem sicheren 

Ort auf; Sie benötigen diese Unterlagen, 

falls das Produkt im Rahmen der Garantie 

repariert werden muss. 

Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden Angaben auszufüllen, da Sie diese 
Informationen benötigen, wenn Sie uns anrufen oder unsere Onlinedienste nutzen. Bei Fragen besuchen 
Sie bitte beko.co.uk/support/model-finder. 

 

 Die Modellnummer des Produkts ist in 

der Bedienungsanleitung / im 

Benutzerhandbuch aufgedruckt. 

 Die Modellbezeichnung und die 

Seriennummer des Produkts sind auf 

dem am Gerät angebrachten 

Typenschild aufgedruckt. 

 Der Händler (Gekauft bei) und das 

Kaufdatum werden auf Ihrem Kaufbeleg 

oder einem anderen Kaufnachweis 

aufgedruckt. 

 Die bloße Erfassung dieser Daten gilt 

nicht als Kaufnachweis. Für die 

Inanspruchnahme von 

Serviceleistungen im Rahmen der 

Garantie ist ein gültiger Kaufnachweis 

erforderlich. 
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Modellnummer Seriennummer Gekauft bei Kaufdatum 

    

 

Für Serviceleistungen im Rahmen der 

Garantie oder für Produktberatung rufen 

Sie bitte unser Kundendienstteam an. 

Bevor Sie einen Service anfordern, 

überprüfen Sie bitte die Fehlerbehebung 

in der Bedienungsanleitung oder unsere 

Videoanleitungen unter 

beko.co.uk/support/how-to-guides, da 

eine Gebühr erhoben werden kann, 

wenn kein Fehler festgestellt wird, auch 

wenn Ihr Gerät noch unter Garantie steht. 

Nachdem Sie einen Servicetermin 

vereinbart haben, stellen Sie bitte sicher, 

dass der Bereich um das Gerät für den 

Servicetechniker leicht zugänglich ist, ohne 

dass Schränke oder Möbel entfernt oder 

verschoben werden müssen. 

Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass unsere Servicetechniker eine 

saubere und sichere Umgebung zur Durchführung von Reparaturen vorfinden. 

Bitte halten Sie bei Ihrem Anruf Ihre Modell- und Seriennummer bereit, da wir diese vor der Buchung eines 
Servicetermins benötigen. 

 

Festland des Vereinigten Königreichs & 

Nordirland:  

0333 207 9710 

Anrufe vom Festnetz oder Mobiltelefon zu 

0333-Nummern kosten nicht mehr als 

Anrufe zu geografischen Nummern 01 oder 

02 und werden zum Basistarif berechnet. 

Anrufe vom Festnetz und Mobiltelefon sind 

in den kostenlosen Gesprächspaketen 

enthalten. Bitte erkundigen Sie sich jedoch 

bei Ihrem Telefonanbieter nach den 

genauen Gesprächskosten. 

Republik Irland: 

01 862 3411 

Service nach Ablauf der 

Herstellergarantie. 

Wenn Sie eine Garantieverlängerung 

erworben haben, beachten Sie bitte die 

Anweisungen im 

Garantieverlängerungsvertrag. 

Anderenfalls rufen Sie uns bitte unter der 

oben genannten Nummer an, wo Sie gegen 

Gebühr Serviceleistungen in Anspruch 

nehmen können. 

Falls Sie keine Garantieverlängerung 

haben, können Sie sich an das 

Kundendienstteam für Kunden in 

Großbritannien unter 0330 123 1750 und für 

Kunden in der Republik Irland unter 01 862 

3411 wenden. 

Kontaktieren Sie uns über unsere 

Website 

Senden Sie uns eine sichere Nachricht über 

unser Online-Kontaktformular. Bitte 

besuchen Sie unsere Website, klicken Sie 

auf „Kontakt“ und wählen Sie ein Thema 

zum Produktsupport aus der Liste der 

Optionen. Vervollständigen Sie die 

erforderlichen Angaben und klicken Sie auf 

Nachricht senden. 

Produktregistrierungen 

Für Registrierungen im Vereinigten 

Königreich besuchen Sie bitte beko.co.uk/ 

register und für die Republik Irland 

besuchen Sie bitte beko.ie/register. 
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Veuillez lire ces instructions avant d’utiliser votre appareil 

Nous vous remercions d’avoir choisi un appareil Beko. 

Prenez le temps de lire ce manuel avant d’utiliser votre appareil, afin de vous assurer que 

vous savez comment utiliser les commandes et les fonctions en toute sécurité. 

Suivez attentivement toutes les instructions de déballage et d’installation pour vous assurer 

que l’appareil est correctement branché et installé avant de l’utiliser. 

Inscrivez le modèle et le numéro de série de votre produit sur la dernière page de ce manuel 

d’utilisation et conservez-les dans un endroit sûr, à proximité de l’appareil, pour pouvoir vous 

y référer facilement à l’avenir. 

Ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer à d’autres modèles. Les différences 

entre les modèles sont indiquées. 

Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez appeler notre service client ou 

trouver de l’aide et des informations en ligne sur www.support.beko.com 

 
Danger pouvant entraîner la mort ou des blessures. 

  

 
Informations importantes ou conseils utiles sur le fonctionnement. 

  

 
Lisez le manuel de l’utilisateur. 

  

 
Matériau combustible, avertissement contre le risque d’incendie. 

  

 

Les informations relatives au modèle, telles qu’elles 
sont conservées dans la base de données des 
produits, peuvent être obtenues en accédant au site 
web suivant et en recherchant l’identifiant de votre 
modèle (*) figurant sur l’étiquette énergétique. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 

  

NOM DU FOURNISSEUR IDENTIFIANT DU MODÈLE 
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I. SÉCURITÉ 

 

AVERTISSEMENT ! 

Il est dangereux pour toute personne autre que le 

personnel de service autorisé d’effectuer des opérations 

d’entretien ou des réparations nécessitant le retrait des 

couvercles. Afin d’éviter tout risque d’électrocution, ne 

tentez pas de réparer cet appareil vous-même. 

 

AVERTISSEMENT ! 

Risque de déclenchement d’incendie/matériaux 

inflammables. 

 

Conseils de sécurité 

N’utilisez pas d’appareils électriques tels qu’un sèche-

cheveux ou un appareil de chauffage pour dégivrer votre 

réfrigérateur/congélateur. 

Récipients contenant des gaz ou des liquides 

inflammables peuvent fuir à basse température. 

Ne rangez aucun contenant renfermant des matières 

inflammables, telles que des aérosols, des cartouches de 

recharge pour extincteur, etc., dans le 

réfrigérateur/congélateur. 

Ne placez pas de boissons gazeuses ou pétillantes dans 

le compartiment congélateur. Les sucettes glacées 

peuvent provoquer des « gelures/brûlures par 

congélation ». Si consommé directement du 

réfrigérateur/congélateur. 

Ne retirez pas les articles du compartiment 

réfrigérateur/congélateur si vos mains sont humides ou 

mouillées, car cela pourrait causer des abrasions 

cutanées ou des « gelures/brûlures par congélation ». Les 

bouteilles et les canettes ne doivent pas être placées dans 

le compartiment congélateur, car elles peuvent éclater 

lorsque leur contenu gèle. 

N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des 

compartiments de conservation des aliments de l’appareil, 

exceptés s’ils sont du type recommandé par le fabricant. 

Ne conservez pas dans cet appareil des substances 

explosives telles que des bombes aérosols contenant un 

agent propulseur inflammable. 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 

personnes (y compris des enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 

manquent d'expérience ou de connaissances, à moins 

qu'elles n'aient été placées sous la surveillance ou 

informées sur l'utilisation de l'appareil par une personne 

responsable de leur sécurité. Il faut surveiller les enfants 

afin que ces derniers ne jouent pas avec l’appareil. 

­ AVERTISSEMENT : Maintenez les 

ouvertures de ventilation dégagées (risque de dégivrage 

du contenu ou de réchauffement excessif dans le 

compartiment des aliments congelés) lorsque l’appareil 

est utilisé pendant une période prolongée à une 

température inférieure à la limite inférieure de la plage de 

températures pour laquelle il a été conçu. 

Les durées de conservation recommandées par le 

fabricant doivent être respectées. Reportez-vous aux 

consignes correspondantes. 

Ne laissez pas les enfants manipuler les commandes ou 

jouer avec le réfrigérateur/congélateur. Le 

réfrigérateur/congélateur est lourd. Il faut être prudent lors 

de son déplacement. Il est dangereux d’altérer la 

spécification ou de tenter de modifier ce produit de 

quelque manière que ce soit. 

Ne stockez pas de gaz ou de liquides inflammables dans 

votre réfrigérateur/congélateur. 

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 

personnes présentant des qualifications similaires afin 

d’éviter tout risque. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 

ans au moins ainsi que par des personnes ayant des 

capacités corporelles, sensorielles ou mentales restreintes 

ou manquant de connaissances ou d’expériences si 

celles-ci sont surveillées ou ont été informées quant à 

l’utilisation sûre de l’appareil et des risques existants. 

Surveillez les enfants afin qu’ils ne jouent pas avec 

l’appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas 

être réalisés par des enfants laissés sans surveillance. 

Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être 

utilisé comme un appareil encastré ; 

Cet appareil est destiné à un usage domestique et n’est 

pas destiné aux utilisations suivantes : 

 coin cuisine dédié aux employés dans une boutique, un 

bureau et tout autre environnement de travail ; 

 les fermes, les clients des hôtels, des motels et d’autres 

environnements de type résidentiel ; 

 hébergements de type chambre d’hôtes ; 

 la restauration et les applications non commerciales 

similaires. 

Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de 

l’appareil ou dans la structure intégrée, libres de toute 

obstruction. 

N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres 
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moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres 

que ceux recommandés par le fabricant. 

N’endommagez pas le circuit de refroidissement. 

Veillez à ce que les ouvertures de ventilation dans 

l’enceinte de l’appareil ou dans la structure intégrée soient 

libres de tout obstacle. 

­ AVERTISSEMENT : N’utilisez pas 

d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour 

accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux 

recommandés par le fabricant. 

­ AVERTISSEMENT : 
N’endommagez pas le circuit de refroidissement. 

­ AVERTISSEMENT : N’utilisez pas 

d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments de 

stockage des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type 

recommandé par le fabricant. 

­ AVERTISSEMENT : Les appareils 

de réfrigération – en particulier un réfrigérateur-

congélateur Type I – pourraient ne pas fonctionner 

­ AVERTISSEMENT : La nécessité 

que, pour les portes ou les couvercles munis de serrures 

et de clés, les clés soient tenues hors de portée des 

enfants et ne se trouvent pas à proximité de l’appareil de 

réfrigération, afin d’empêcher que des enfants ne se 

retrouvent enfermés à l’intérieur. 

­ AVERTISSEMENT : Le réfrigérant 

contenu dans votre appareil, ainsi que les matériaux 

d’isolation, nécessitent des procédures spéciales 

d’élimination. 

­ AVERTISSEMENT : Lorsque vous 

positionnez l’appareil, veillez à ne pas coincer ou 

endommager le cordon d’alimentation. 

­ AVERTISSEMENT : Ne placez pas 

les prises portables multiples ou les alimentations 

électriques portables à l'arrière de l'appareil. 

Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et 

décharger les appareils de réfrigération. 

Afin d’éviter toute contamination des aliments, veuillez 

respecter les instructions suivantes : 

­ L’ouverture prolongée de la porte peut entraîner une 

augmentation significative de la température dans les 

compartiments de l’appareil. 

­ Nettoyez régulièrement les surfaces susceptibles 

d’entrer en contact avec les aliments et les systèmes 

d’évacuation accessibles. 

­ Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés 

pendant 48 heures ; rincez le système d’eau raccordé 

à une source d’approvisionnement en eau si l’eau n’a 

pas été prélevée pendant 5 jours. 

­ Conservez la viande et le poisson crus dans des 

récipients appropriés au réfrigérateur, de manière à ce 

qu’ils n’entrent pas en contact avec d’autres aliments 

ou qu’ils ne s’égouttent pas sur ceux-ci. 

­ Les compartiments à deux étoiles pour aliments 

surgelés conviennent à la conservation d’aliments 

surgelés, à la conservation ou à la préparation de 

crèmes glacées et à la fabrication de glaçons. 

­ Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne 

conviennent pas à la congélation d’aliments frais. 

­ Si l’appareil de réfrigération reste vide pendant de 

longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, 

séchez-le et laissez la porte ouverte afin d’éviter la 

formation de moisissures à l’intérieur de l’appareil. 

Raccordement électrique 

AVERTISSEMENT  

Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’une 

fiche qui s’enclenche dans les prises murales standard 

afin de réduire le risque de choc électrique. 

En toutes circonstances, assurez-vous que le cordon 

d’alimentation est relié à la terre. 

Ce réfrigérateur nécessite une prise électrique standard 

220–240 V CA, 50 Hz, avec mise à la terre. 

Ce réfrigérateur n’est pas conçu pour être utilisé avec un 

onduleur. 

Le cordon doit être fixé à l’arrière de l’appareil et ne doit 

pas être laissé exposé ni pendu, afin d’éviter toute 

blessure accidentelle. Ne débranchez jamais le 

réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation. 

Saisissez toujours la fiche fermement et retirez-la en tirant 

droit hors de la prise. 

N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil. Si le cordon 

d’alimentation est trop court, demandez à un électricien 

qualifié ou à un technicien de service d’installer une prise 

à proximité de l’appareil. L’utilisation d’une rallonge peut 

affecter négativement les performances de l’appareil. 

Une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut 

entraîner un risque de décharge électrique. Si le cordon 

d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un 

centre de service agréé. 

Plage climatique 

Les informations relatives à la plage climatique de 

l’appareil sont indiquées sur la plaque signalétique. Il 

indique à quelle température ambiante (c’est‑ à‑ dire la 

température de la pièce dans laquelle l’appareil fonctionne) 

le fonctionnement de l’appareil est optimal (approprié). 

Plage climatique Température ambiante admissible 

SN De +10 à +32 °C 

N De +16 à +32 °C 

ST De +16 à +38 °C 

T De +16 à +43 °C 
 

Remarque : Compte tenu des valeurs limites de la plage de températures ambiantes correspondant aux classes 
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climatiques pour lesquelles l’appareil frigorifique est conçu, 

et du fait que les températures internes peuvent être 

affectées par des facteurs tels que l’emplacement de 

l’appareil, la température ambiante et la fréquence 

d’ouverture de la porte, le réglage de tout dispositif de 

régulation de la température pourrait devoir être modifié, 

le cas échéant, pour tenir compte de ces facteurs. 

 

Remarque : Si l’appareil fonctionne dans un 

environnement autre que le type climatique 

spécifié (c.-à-d. en dehors de la plage de 

températures ambiantes spécifiée), il se peut qu’il ne 

parvienne pas à maintenir les températures souhaitées 

dans les compartiments. 

Serrures 

Si votre réfrigérateur est équipé d’une serrure, gardez la 

clé hors de portée et à l’écart de l’appareil afin d’éviter que 

des enfants ne soient enfermés. Lors de la mise au rebut 

d’un ancien réfrigérateur, brisez tous les anciens loquets 

ou serrures à titre de précaution. 

Sans fréon 

Le réfrigérant sans fréon (R600a) et le matériau isolant 

moussant (cyclopentane), respectueux de 

l’environnement, sont utilisés dans le réfrigérateur ; ils ne 

nuisent pas à la couche d’ozone et ont un impact très faible 

sur le réchauffement climatique. Le gaz R600a est 

inflammable, et est scellé dans un système frigorifique, 

sans fuite lors d’une utilisation normale. Cependant, en 

cas de fuite de réfrigérant due à une détérioration du circuit 

frigorifique, veillez à maintenir l’appareil éloigné des 

flammes nues et à ouvrir les fenêtres pour ventiler le plus 

rapidement possible. 

II. Fonctionnalités du produit 

 

Non Description 

1 Porte du congélateur 

2 Thermostat 

3 Clayette en verre du réfrigérateur 

4 Couvercle du bac à légumes 

5 Bac à légumes 

6 Pieds réglables 

7 Supports pour bouteilles 
 

En raison des innovations technologiques, les descriptions des produits dans ce manuel peuvent ne pas être 

entièrement conformes à votre réfrigérateur. Les informations détaillées sont conformes au produit final. 

III. Préparations avant l’utilisation 

Emplacement de l’installation : 

1. Conditions de ventilation 

L’emplacement que vous choisissez pour 

l’installation du réfrigérateur doit être bien ventilé et 

recevoir peu d’air chaud. Ne placez pas le 

réfrigérateur à proximité d’une source de chaleur, 

telle qu’une cuisinière ou une chaudière, et évitez 

qu’il soit exposé directement au soleil, garantissant 

ainsi l’effet de réfrigération tout en réduisant la 

consommation d’énergie. Ne placez pas le 

réfrigérateur dans un endroit humide, afin d’éviter 

qu’il ne rouille et qu’il y ait une fuite d’électricité. Le 

résultat de la division de la charge de réfrigérant 

du réfrigérateur par le volume total de la pièce 

dans laquelle il est installé doit être inférieur à 

8 g/m3. 

Remarque : La quantité de réfrigérant chargée dans 

le réfrigérateur figure sur la plaque signalétique. 

2. Espace de dissipation de la chaleur 

Lorsqu’il fonctionne, le réfrigérateur dégage de la 

chaleur dans son environnement. Par conséquent, il 

convient de laisser un espace libre d’au moins 

30 mm en haut, plus de 100 mm de chaque côté et 

plus de 50 mm à l’arrière du réfrigérateur. 

 

Dimensions en mm : 
W D H A B C(°) E F 

550 560   845  1050  1053 170±5 50 100 
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  Fig. 1 Fig. 2   

Remarque : Les figures 1 et 2 illustrent uniquement l’espace requis par le produit. 

3. Sol horizontal 

Placez le réfrigérateur sur un sol solide et plat 

(plancher) afin de le maintenir stable, sinon, il 

risquerait de vibrer et de produire du bruit. Lorsque 

le réfrigérateur est posé sur des matériaux de 

revêtement de sol tels que la moquette, la natte de 

paille ou le chlorure de polyvinyle, des plaques de 

support solides doivent être placées sous le 

réfrigérateur afin d’éviter une décoloration due à la 

dissipation de la chaleur. 

 Une ventilation non obstruée doit être 

maintenue autour de l’appareil ou dans une structure 

encastrée. 

1. Temps d’attente 

Après que le réfrigérateur a été correctement installé 

et soigneusement nettoyé, ne le mettez pas sous 

tension immédiatement. Assurez-vous de mettre le 

réfrigérateur sous tension après au moins 1 h au 

repos, afin d’en garantir le fonctionnement normal. 

2. Nettoyage 

Vérifiez la présence des accessoires à l’intérieur du 

réfrigérateur et essuyez son intérieur avec un chiffon 

doux. 

3. Mise sous tension 

Branchez la fiche dans une prise murale fixe pour 

démarrer le compresseur. Après 1 heure, ouvrez la 

porte du réfrigérateur : si la température à l’intérieur 

du compartiment réfrigérateur diminue sensiblement, 

cela indique que le système de réfrigération 

fonctionne normalement. 

Préparations avant l’utilisation 

4. Stockage des aliments 

Après que le réfrigérateur a fonctionné pendant un 

certain temps, la température intérieure du 

réfrigérateur sera automatiquement contrôlée en 

fonction du réglage de température de l’utilisateur. 

Une fois que le réfrigérateur est complètement 

refroidi, placez-y les aliments : ceux-ci ont 

généralement besoin de 2 à 3 heures pour être 

entièrement refroidis. En été, lorsque la température 

est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les 

aliments soient complètement refroidis (essayez 

d’ouvrir la porte du réfrigérateur le 

moins possible avant que la 

température intérieure n’ait baissé). 

 Si le réfrigérateur est installé 

dans un endroit humide, vérifiez que le 

câble de terre et le disjoncteur 

différentiel fonctionnent normalement. 

Si des bruits de vibration se produisent 

parce que le réfrigérateur est en 

contact avec le mur, ou si le mur noircit 

en raison de la convection d’air autour du 

compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. Lors 

de l’installation du réfrigérateur, celui-ci peut 

provoquer des parasites sonores ou des 

perturbations d’image affectant les téléphones 

mobiles, les téléphones fixes, les récepteurs radio et 

les téléviseurs à proximité ; dans ce cas, essayez de 

placer le réfrigérateur aussi loin que possible. 

IV. Fonctions 
La température de l’appareil peut être réglée en 

tournant la molette du thermostat. 

Le thermostat peut être réglé entre 1 et 7. 

 1 est le réglage le plus chaud. 

 7 est le réglage le plus froid. 

 Réglez le curseur sur Arrêt pour désactiver la 

fonction de refroidissement. 

 En conditions normales d’utilisation (au 

printemps et en automne), il est recommandé de 

régler la température sur 4. 

 En été, lorsque la température ambiante est 

élevée, il est recommandé de régler la 

température sur 3–4, afin de garantir les 

températures du réfrigérateur et du congélateur 

et de réduire le temps de fonctionnement continu 

du réfrigérateur ; en hiver, lorsque la température 

ambiante est basse, il est recommandé de régler 

la température sur 5–6 pour éviter les 

démarrages/arrêts fréquents du réfrigérateur. 

Remarques : les températures peuvent varier par 

rapport aux valeurs réglées en raison des cycles du 

compresseur et des conditions extérieures.  

Remarques : le réglage du thermostat sur « 6 » 

ou « 7 » convient lorsque la température ambiante 

est inférieure à 16 °C, mais il peut entraîner la 

formation de glace si le réfrigérateur reste en marche 

longtemps à ce réglage dans des conditions de 

température ambiante normale, ce qui est un 

phénomène normal. Dans ce cas, il est recommandé 

de réajuster le réglage du thermostat de manière 

appropriée. 

Ce produit est un réfrigérateur à 

refroidissement direct, et une légère 

accumulation de givre est normale. Un 

dégivrage régulier est nécessaire pendant 

son utilisation. 

 

V. Consignes pour la 

conservation des 

aliments 
Précautions d’utilisation 

 L’appareil peut ne pas fonctionner de façon 

constante (il est possible que le compartiment 

des aliments congelés dégivre ou que sa 
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température devienne trop élevée) s’il est placé 

pendant une période prolongée en deçà de la 

limite froide de la plage de températures pour 

laquelle il est conçu. 

 Les informations relatives au type de climat de 

l’appareil sont indiquées sur la plaque 

signalétique. 

 La température intérieure peut être affectée par 

des facteurs tels que l’emplacement de l’appareil 

frigorifique, la température ambiante et la 

fréquence d’ouverture de la porte, etc. Le cas 

échéant, un avertissement indiquant que le 

réglage de tout dispositif de contrôle de la 

température pourrait devoir être modifié pour 

tenir compte de ces facteurs devrait être émis. 

 Les boissons gazeuses ne doivent pas être 

conservées dans le compartiment congélateur ni 

dans le compartiment basse température, et 

certains produits, tels que les glaces à l’eau, ne 

doivent pas être consommés trop froids. 

Emplacement de la conservation des aliments 

En raison de la circulation d’air froid dans le 

réfrigérateur, la température de chaque zone est 

différente ; par conséquent, différents types 

d’aliments doivent être placés dans des zones 

différentes. Le compartiment pour aliments frais 

convient à la conservation d’aliments qui n’ont pas 

besoin d’être congelés, tels que les aliments cuisinés, 

la bière, les œufs, certains condiments nécessitant 

une conservation au froid, le lait, le jus de fruit, etc. 

Le bac à légumes convient à la conservation des 

légumes, des fruits, etc. 

Utilisation du compartiment des aliments frais 

Réglez la température du compartiment des aliments 

frais entre 2 et 8 °C, et entreposez dans ce 

compartiment les denrées destinées à une 

conservation de courte durée ou à être consommées 

à tout moment. 

Étagère de réfrigérateur: Lors du retrait de l’étagère, 

soulevez-la d’abord, puis tirez-la vers l’extérieur ; et 

lors de l’installation de l’étagère, placez-la en 

position avant de la reposer. (Pour l’étagère à deux 

sections, poussez la première section jusqu’à 

l’arrière, puis tirez la deuxième section vers 

l’extérieur). Maintenez le rebord arrière de l’étagère 

orienté vers le haut afin d’empêcher les aliments de 

toucher la paroi intérieure. Lorsque vous retirez ou 

replacez l’étagère, tenez‑ la fermement et 

manipulez‑ la avec précaution pour éviter tout 

dommage. 

Bac à légumes : Tirez le bac à légumes pour accéder 

aux aliments. Après avoir utilisé ou nettoyé le 

couvercle du bac à légumes, veillez à le remettre en 

place sur le bac afin que la température interne du 

bac à légumes ne soit pas affectée. 

Conseils pour acheter les aliments surgelés 

1. Lorsque vous achetez des aliments surgelés, 

consultez les consignes de conservation figurant 

sur l’emballage. Vous pouvez conserver chaque 

aliment congelé pendant la période indiquée en 

regard du nombre d’étoiles. Ceci est 

généralement la période indiquée comme « À 

utiliser de préférence avant× », figurant sur le 

devant de l’emballage. 

2. Vérifiez la température du meuble à produits 

surgelés dans le magasin où vous achetez les 

produits surgelés. 

3. Assurez-vous que l’emballage des aliments 

surgelés est en parfait état. 

4. Achetez toujours les produits surgelés en dernier 

lors de vos courses ou de votre visite au 

supermarché. 

5. Essayez de conserver les aliments surgelés 

regroupés pendant les courses et le trajet de 

retour, car cela aidera à les garder plus froids. 

6. N’achetez pas d’aliments surgelés si vous ne 

pouvez pas les mettre immédiatement au 

congélateur. Des sacs isothermes spéciaux 

peuvent être achetés dans la plupart des 

supermarchés et des quincailleries. Ceux-ci 

maintiennent les aliments surgelés plus froids 

plus longtemps. 

7. Pour certains aliments, il n’est pas nécessaire de 

les décongeler avant la cuisson. Les légumes et 

les pâtes peuvent être ajoutés directement dans 

l’eau bouillante ou cuits à la vapeur. Les sauces 

et soupes surgelées peuvent être mises dans une 

casserole et chauffées doucement jusqu’à ce 

qu’elles soient décongelées. 

8. Utilisez des aliments de qualité et manipulez-les 

le moins possible. Lorsque les aliments sont 

congelés en petites quantités, il faudra moins de 

temps pour qu’ils gèlent et dégèlent. 

9. Estimez la quantité d’aliments à congeler. Lors de 

la congélation de grandes quantités d’aliments 

frais, réglez le bouton de commande de la 

température sur la position basse afin d’abaisser 

la température du congélateur. Ainsi, les aliments 

peuvent être congelés rapidement, leur fraîcheur 

étant bien conservée. 

Précautions relatives à la conservation des 

aliments 

Il est conseillé de nettoyer les aliments et de les 

essuyer avant de les ranger dans le réfrigérateur. 

Avant de placer les aliments dans le réfrigérateur, il 

est conseillé de les emballer hermétiquement afin 

d’empêcher l’évaporation de l’eau, de conserver les 

fruits et légumes frais d’une part, et d’éviter le 

transfert d’odeurs d’autre part. 

Ne mettez ni trop d’aliments ni d’aliments trop lourds 

dans le réfrigérateur. Laissez suffisamment d’espace 

entre les aliments ; s’ils sont trop proches, la 

circulation d’air froid sera bloquée, ce qui affectera le 

refroidissement. Ne rangez pas d’aliments en 

quantité excessive ni d’aliments trop lourds, afin 

d’éviter que l’étagère ne soit écrasée. Lors du 

rangement des aliments, laissez un espace entre 

ceux-ci et la paroi intérieure ; ne placez pas les 

aliments riches en eau trop près de la paroi arrière 

du réfrigérateur, de peur qu’ils ne gèlent sur la paroi 

intérieure. 

Conservation des aliments par catégories : Les 
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aliments doivent être rangés par catégorie, en 

plaçant les produits que vous consommez 

quotidiennement à l’avant de l’étagère, afin de 

réduire la durée d’ouverture de la porte et d’éviter 

que les aliments ne se détériorent en raison de leur 

date de péremption. 

Conseils pour économiser de l’énergie: Laissez les 

aliments chauds refroidir à température ambiante 

avant de les mettre au réfrigérateur. Placez les 

aliments surgelés dans le compartiment des aliments 

frais pour les laisser décongeler, en profitant de la 

basse température des aliments surgelés pour 

refroidir les aliments frais, ce qui permet 

d’économiser de l’énergie. 

Conservation des fruits et légumes 

Dans le cas d’appareils frigorifiques dotés d’un 

compartiment frais, il convient d’indiquer que 

certains types de légumes et de fruits frais sont 

sensibles au froid et ne conviennent donc pas à la 

conservation dans ce type de compartiment. 

VI. Conseils pour besoins 

spécifiques 
Déplacement du réfrigérateur/congélateur 

 Emplacement 

Ne placez pas votre réfrigérateur/congélateur près 

d’une source de chaleur, par exemple une cuisinière, 

une chaudière ou un radiateur. Évitez de l’exposer 

directement au soleil dans les dépendances ou les 

vérandas. 

 Mise à niveau 

Assurez-vous que votre réfrigérateur/congélateur est 

de niveau à l’aide des pieds avant. Si l’appareil n’est 

pas de niveau, la performance d’étanchéité du joint 

de la porte du réfrigérateur/congélateur sera affectée, 

voire entraîner une panne de fonctionnement de 

votre réfrigérateur/congélateur. 

Après avoir placé le réfrigérateur/congélateur en 

position, attendez 4 heures avant de l’utiliser, afin de 

permettre au réfrigérant de se stabiliser. 

 Installation 

Ne couvrez pas et n’obstruez pas les orifices 

d’aération ou les grilles de votre appareil. 

Lorsque vous êtes absent pendant une longue 

période 

 Si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant 

plusieurs mois, éteignez-le d’abord, puis 

débranchez la fiche de la prise murale. 

 Retirez tous les aliments. 

 Nettoyez et séchez soigneusement l’intérieur. 

Pour éviter les odeurs et la formation de 

moisissures, laissez la porte entrouverte : calez-

la ouverte ou faites retirer la porte si nécessaire. 

 Rangez l’appareil nettoyé dans un endroit sec et 

ventilé, à l’écart de toute source de chaleur ; 

posez l’appareil sur une surface plane et ne 

placez pas d’objets lourds dessus. 

 L’appareil ne doit pas être accessible aux enfants 

pour jouer. 

VII. Entretien et nettoyage 

 Avant le nettoyage, débranchez d’abord la 

fiche d’alimentation ; ne branchez ni ne débranchez 

la fiche avec les mains mouillées, car il y a un risque 

de choc électrique et de blessure. Ne renversez pas 

d’eau directement sur le réfrigérateur, afin d’éviter la 

rouille, les fuites d’électricité et les accidents. Ne 

mettez pas les mains au fond du réfrigérateur, car 

vous pourriez être égratigné par des coins 

métalliques tranchants. 

Nettoyage intérieur et extérieur 

Les résidus alimentaires dans le réfrigérateur 

risquent de provoquer de mauvaises odeurs ; le 

réfrigérateur doit donc être nettoyé régulièrement. Le 

compartiment des aliments frais est généralement 

nettoyé une fois par mois. 

Retirez toutes les étagères, le bac à légumes, les 

range-bouteilles, la tablette de protection et les tiroirs, 

etc., et nettoyez-les avec un chiffon doux ou une 

éponge trempée dans de l’eau tiède ou un détergent 

neutre. 

Enlevez souvent la poussière accumulée sur le 

panneau arrière et les parois latérales du 

réfrigérateur. 

Après avoir utilisé le détergent, assurez-vous de le 

rincer à l’eau claire, puis de l’essuyer. 

 N’utilisez pas de brosse à poils, de brosse en 

fil d’acier, de détergent, de poudre à lessive, de 

détergent alcalin, de benzène, d’essence, d’acide, 

d’eau chaude ni d’autres produits corrosifs ou 

solubles pour nettoyer la surface de l’armoire, le joint 

de la porte, les pièces décoratives en plastique, etc., 

afin d’éviter tout dommage. 

Essuyez soigneusement et séchez le joint de la porte, 

nettoyez la rainure à l’aide d’une baguette en bois 

enveloppée d’une ficelle de coton. Après le 

nettoyage, fixez d’abord les quatre coins du joint 

d’étanchéité de la porte, puis emboîtez-le segment 

par segment dans la rainure de la porte. Interruption 

de l’alimentation électrique ou défaillance du 

système frigorifique 

 Prenez soin des aliments congelés en cas d’arrêt 

prolongé de l’appareil de réfrigération (par 

exemple en cas de coupure d’alimentation 

électrique ou de défaillance du système de 

réfrigération). 

 Essayez d’ouvrir la porte du réfrigérateur le moins 

possible ; de cette façon, les aliments peuvent 

rester sûrs et frais pendant des heures, même en 

été chaud. 

 Si vous recevez un avis de coupure de courant à 

l’avance : 

1) Réglez le bouton du thermostat sur la position la 

plus froide une heure à l’avance, afin que les 

aliments soient complètement congelés (Ne 
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placez pas de nouveaux aliments pendant ce 

temps !). Rétablissez le mode de température sur 

le réglage d’origine dès que l’alimentation 

électrique redevient normale. 

2) Vous pouvez également faire des glaçons dans 

un récipient étanche et le placer dans la partie 

supérieure du congélateur afin de prolonger la 

durée de conservation des aliments frais. 

 Remarque : une fois le réfrigérateur mis en 

service, il est préférable de le faire fonctionner en 

continu ; dans des conditions normales, ne l’arrêtez 

pas afin de ne pas réduire sa durée de vie. 

Remplacement de l’ampoule 

L’ampoule LED est utilisée par le réfrigérateur 

pour l’éclairage, et se caractérise par une faible 

consommation d’énergie et une longue durée de 

vie. En cas d’anomalie, veuillez contacter le 

service après-vente pour une intervention. Les 

ampoules LED ne peuvent être remplacées que 

par le personnel après-vente. 

Type d’ampoule : Lumière LED. 

Niveau d’efficacité énergétique : G 

Contrôle de sécurité après maintenance 

Le cordon d’alimentation est-il cassé ou 

endommagé ? 

La fiche d’alimentation est-elle bien insérée dans la 

prise ?  

La fiche d’alimentation est-elle anormalement 

surchauffée ? 

 Remarque : Une décharge électrique et un 

incendie peuvent survenir si le cordon d’alimentation 

et la fiche sont endommagés ou recouverts de 

poussière. En cas d’anomalie, débranchez la prise 

d’alimentation et contactez le vendeur. 

Comment démonter les pièces  

Étagère : 

tenez une extrémité de l’étagère, et soulevez-la tout 

en la tirant vers l’extérieur. 

VIII. Analyse et résolution simples des pannes 
Pour les petites pannes ci‑ dessous, toutes les défaillances ne nécessitent pas l’intervention du service technique ; 

vous pouvez essayer de résoudre le problème. 

Cas Inspection Solutions 

 Complèteme
nt sans 
réfrigération 

 La fiche d’alimentation est-elle 
débranchée ? 

 Les disjoncteurs et les fusibles sont-ils 
défectueux ? 

 Pas d’électricité ou disjoncteur 
déclenché ? 

 Où est installé le réfrigérateur ? Est-il 
placé sur des balcons, dans des 
garages, des locaux de stockage ou 
d’autres endroits où la température 
ambiante est inférieure à 10 °C ? 

 Rebrancher la prise 
 Ouvrez la porte et vérifiez si l’ampoule est 

allumée. 
 Coupure de courant ou déclenchement du 

disjoncteur ? 
 Installez le réfrigérateur dans un endroit 

abrité et où la température ambiante est 
supérieure à 10 °C. Si votre réfrigérateur est 
installé à une température trop basse, le 
système de refroidissement interne peut ne 
pas fonctionner correctement. 

 Bruit anormal  Le réfrigérateur est‑ il stable ? 
 Le réfrigérateur touche-t-il le mur ? 

 Ajustement des pieds réglables du 
réfrigérateur. 

 Décollez-le du mur. 

 Faible 
efficacité de 
réfrigération 

 Placez-vous des aliments chauds ou 
trop d’aliments ? 

 Ouvrez-vous souvent la porte ? 
 Attachez-vous le sac alimentaire au 

joint de la porte ? 
 Exposition directe au soleil ou près d’un 

fourneau ou d’une cuisinière ? 
 Est-il bien ventilé ? 
 Le réglage de la température est‑ il trop 

élevé ? 

 Placer les aliments au réfrigérateur lorsque 
les aliments chauds ont refroidi. 

 Vérification et fermeture de la porte. 
 Retirer le réfrigérateur de la source de 

chaleur. 
 Laisser un espace pour assurer une bonne 

ventilation. 
 Régler la température appropriée. 

 Odeur 
particulière 
dans le 
réfrigérateur 

 Y a-t-il des aliments avariés ? 
 Avez-vous besoin de nettoyer le 

réfrigérateur ? 
 Emballez-vous des aliments aux 

saveurs fortes ? 

 Jeter les aliments avariés. 
 Nettoyer le réfrigérateur. 
 Emballer les aliments aux odeurs fortes. 

 

 Remarque : Si les descriptions ci‑ dessus ne 

s’appliquent pas au dépannage, ne démontez pas 

l’appareil et ne le réparez pas vous‑ même. Les 

réparations effectuées par des personnes 

inexpérimentées peuvent entraîner des blessures ou 

un dysfonctionnement grave. Contactez le magasin 

local où vous avez effectué votre achat. Ce produit 

doit être pris en charge par un technicien agréé et 

seules des pièces de rechange d’origine doivent être 

utilisées. 

Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant de 

longues périodes, débranchez-le de l’alimentation 

électrique, videz tous les aliments et nettoyez 
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l’appareil, en laissant la porte entrouverte pour éviter les mauvaises odeurs. 

IX. Certifications 
Informations liées à électricité 

Cet appareil électrique doit être relié à la terre. 

Ce produit est équipé d’une fiche, qui convient à 

toutes les maisons équipées de prises conformes 

aux spécifications en vigueur.  

Si la fiche moulée n’est pas adaptée à vos prises, 

elle doit être coupée et soigneusement éliminée. 

Pour éviter tout risque de décharge électrique, 

n’insérez pas la fiche jetée dans une prise. 

Ce produit est conforme aux directives de la CEE. 

X. Instructions pour une récupération en toute sécurité 
Mise au rebut 

Les vieux appareils ont encore une certaine valeur 

résiduelle. Une approche respectueuse de 

l’environnement permettra de recycler des matières 

premières précieuses. 

Les réfrigérants utilisés dans votre équipement et les 

matériaux d’isolation nécessitent des procédures de 

manipulation particulières. Assurez-vous qu’aucun 

tuyau n’est endommagé à l’arrière de l’appareil avant 

de le manipuler. 

Des informations actualisées sur les possibilités 

d’élimination des anciens équipements et des 

emballages des anciens équipements peuvent être 

obtenues auprès du bureau municipal local. 

Élimination correcte de ce produit 

 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers, et ce dans 
toute l’Union européenne. Afin de prévenir tout danger pour l’environnement ou la santé humaine 
provenant d’une élimination incontrôlée des déchets, recyclez cet appareil de façon responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour recycler votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de collecte et de récupération ou contactez le détaillant 
auprès duquel le produit a été acheté. Ils peuvent apporter ce produit pour un recyclage 
respectueux de l’environnement. 

 

Avertissements relatifs à l’élimination 

 Le réfrigérant et le matériau moussant au 

cyclopentane utilisés dans le réfrigérateur sont 

inflammables. Par conséquent, lorsque le 

réfrigérateur est mis au rebut, il doit être tenu à 

l’écart de toute source d’incendie et récupéré 

par une entreprise spécialisée de récupération 

disposant des qualifications correspondantes, 

et ne doit pas être éliminé par combustion, afin 

d’éviter des dommages à l’environnement ou 

tout autre préjudice. 

 Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, 

démontez les portes et retirez le joint de la 

porte et des étagères ; placez les portes et les 

étagères dans un endroit approprié afin d’éviter 

qu’un enfant ne soit piégé. 

  

FR /11 



Inversion du sens d’ouverture de la porte 
1. Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché. 

2. Retirez les vis à l’arrière du couvercle supérieur, puis 

poussez doucement le couvercle vers l’avant et 

soulevez‑ le pour le retirer. Ensuite, retirez les trois vis 

qui fixent la charnière supérieure et détachez la 

charnière. 

 

3. Retirez la porte du compartiment réfrigérateur du 

meuble. 

4. Retirez les vis qui fixent la charnière inférieure au côté 

droit du caisson, puis retirez la charnière. Ensuite, 

retirez le pied réglable situé sur le côté gauche du 

réfrigérateur. 

 

5. Retirez la rondelle et l’écrou qui maintiennent l’axe de 

goupille dans le trou droit de la charnière inférieure, 

puis retirez l’axe. 

 

6. Insérez l’axe de la goupille dans le trou gauche de la 

charnière inférieure, puis fixez l’axe avec la rondelle et 

l’écrou. 

 

7. Installez la charnière inférieure sur le côté gauche du 

corps de l’appareil et le pied réglable sur le côté droit. 

 

8. Démontez la petite porte du congélateur 

A. Dévissez la vis qui fixe le manchon d’axe inférieur de 

la porte, et mettez de côté la porte, la vis ainsi que les 

manchons d’axe inférieur et supérieur qui ont été 

retirés.  

 

B. Dévissez la vis qui fixe la poignée de la porte pour 

retirer la poignée. 

 

C. Installez la poignée de porte qui a été retirée du côté 

droit. 

 

D. Installez les manchons des axes inférieurs et 

supérieurs de la porte et la petite porte du côté gauche. 

 

9. Retirez la vis qui fixe la butée de porte en bas à droite 

de la porte du compartiment réfrigérateur, puis retirez 

la butée de porte et installez-la en bas à gauche. 

 

10. Installez la porte du compartiment réfrigéré. 

11. Déplacez la douille de charnière de la porte du 

réfrigérateur du côté supérieur droit vers le côté 

supérieur gauche. Et déplacez le bouchon du trou 

gauche vers le côté droit.  

Vis 

Couvercle 
supérieur Vis 

Charnière 
inférieure 

Vis 
Pied 
réglable 

Axe de 
goupille 

Axe de go
upille 

Charnière
 inférieure 

Vis 

Pied réglable 

Manchon de l’axe 
supérieur 

Manchon inférieur 
de l’axe 

Vis 

Vis 

Poignée de main 

Poignée de main 

Vis 

Manchon de l’axe 
supérieur 

Vis 

Manchon inférieur 
de l’axe 

Porte du 
réfrigérateur 

Butée de 
porte 
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12. Fixez la charnière supérieure sur le côté supérieur 

gauche de l’armoire avec les trois vis que vous avez 

retirées précédemment. Avant de serrer les vis de la 

charnière supérieure, assurez-vous que le haut de la 

porte est de niveau avec l’armoire et que le joint en 

caoutchouc assure une bonne étanchéité. 

13. Installez le capot supérieur sur l’armoire. 

 

Remarque : Assurez‑ vous que les joints en caoutchouc forment un bon joint d’étanchéité avec le corps de l’appareil sur 

tout le pourtour des portes avant de serrer les vis des charnières. 

  

Douille de 
porte 

Vis 

Vis 

Couvercle 
supérieur 
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Conditions générales de la garantie constructeur standard de 

Beko pour le Royaume‑ Uni et la République d’Irlande 

Votre nouveau produit Beko est garanti 

contre les matériaux défectueux, les 

composants défectueux ou les défauts de 

fabrication.

 
 

La garantie standard prend effet à la date de l’achat initial du produit et dure douze (12) mois, sauf 
si Beko plc (le « fabricant ») accepte de prolonger la garantie du produit par écrit. 

 

Si vous avez des questions sur la garantie 

de votre produit (y compris sur sa durée de 

validité), veuillez contacter votre détaillant 

ou notre centre de contact au 

0333 207 9710 (Royaume‑ Uni et Irlande 

du Nord) ou au 01 862 3411 (République 

d’Irlande) 

Cette garantie ne diminue ni n’affecte en 

aucune façon vos droits statutaires en 

rapport avec le produit. Cette garantie 

s’ajoute à vos droits statutaires en tant que 

consommateur. Si vous avez des questions 

concernant ces droits, veuillez contacter le 

détaillant auprès duquel vous avez acheté 

le produit. Dans certaines circonstances, il 

est possible que vos droits statutaires 

offrent des niveaux de protection 

supplémentaires ou plus élevés que ceux 

offerts dans le cadre de cette garantie. 

Qu’est-ce qui est couvert par cette 

garantie ? 

 Réparations du produit nécessaires en 

raison de matériaux défectueux, de 

composants défectueux ou de défauts 

de fabrication. 

 Pièces de rechange fonctionnelles pour 

réparer un produit. 

 Les coûts d’un représentant du service 

autorisé de Beko plc ou d’un ingénieur 

agréé (ensemble « représentants du 

service ») pour effectuer la réparation. 

Qu’est-ce qui n’est pas couvert ? 

 Dommages liés au transport et à la 

livraison. 

 Pièces de l’armoire ou de l’apparence, y 

compris, mais sans s’y limiter, les 

boutons de commande, les volets et les 

poignées. 

 Accessoires et/ou articles 

consommables, notamment bacs à 

glace, grattoirs, paniers à couverts, 

filtres et ampoules. 

 Les réparations nécessaires en 

conséquence directe ou indirecte de : 

­ Dommages accidentels, mauvaise 

utilisation ou abus d’un produit. 

­ Tentative de réparation d’un produit 

par une personne autre qu’un 

représentant du service. 

­ L’installation ou l’utilisation d’un 

produit qui ne répond pas aux 

exigences de la présente garantie 

ou du livret d’instructions de 

l’utilisateur. 

 Les réparations d’un produit utilisé à tout 

moment dans des locaux commerciaux 

ou non résidentiels (sauf si nous avons 

préalablement accepté l’environnement 

d’installation). 

Cette garantie est limitée au coût de la 

réparation du produit. Dans la mesure où la 

loi le permet, le fabricant n’accepte pas et 

ne sera pas tenu responsable de toute perte 

financière liée au fait qu’un produit ne 

fonctionne pas conformément aux normes 

prévues. Ces pertes financières 

comprennent, sans s’y limiter, les pertes 

résultant de ce qui suit : 

 Temps d’arrêt de travail. 

 Nourriture, vêtements ou autres objets 

endommagés. 

 Repas pris au restaurant ou à emporter. 

 Indemnisation générale en cas de 

désagrément. 

FR /14 



Remarques importantes 

1. Votre produit est conçu et fabriqué pour 

un usage domestique uniquement. 

2. La garantie sera automatiquement 

annulée si le produit est installé ou 

utilisé dans des locaux commerciaux ou 

domestiques non résidentiels, à moins 

que nous n’ayons préalablement donné 

notre accord sur l’environnement 

d’installation. 

3. Le produit doit être correctement installé, 

situé et utilisé conformément aux 

instructions contenues dans le livret 

d’instructions de l’utilisateur fourni avec 

votre produit. 

4. L’installation professionnelle par un 

installateur qualifié d’appareils 

électroménagers est recommandée 

pour tous les lave-linge, lave-vaisselle et 

cuisinières électriques (car une 

installation incorrecte peut entraîner des 

frais de réparation du produit). 

5. Les cuisinières à gaz doivent être 

installées professionnellement par un 

installateur agréé Gas Safe (ou 

Gas Networks Ireland pour la 

République d’Irlande). 

6. Cette garantie s’applique aux produits 

achetés et utilisés au Royaume-Uni et 

en République d’Irlande. 

7. Cette garantie est effective à partir de la 

date initiale d’achat d’un produit neuf 

auprès d’un détaillant agréé et sera 

annulée en cas de revente du produit. 

8. Cette garantie ne s’applique pas aux 

ventes de produits reconditionnés 

(lorsque le produit est acheté de 

« seconde main »). 

9. La possession d’une copie de ces 

conditions générales ne signifie pas 

nécessairement qu’un produit bénéficie 

de cette garantie. Si vous avez des 

questions, appelez notre Service client 

au numéro indiqué ci‑ dessus. 

10. Le fabricant se réserve le droit de mettre 

fin à la garantie si son personnel ou ses 

représentants font l’objet de violences 

physiques ou verbales dans l’exercice 

de leurs fonctions. 

11. Les options, lorsqu’elles sont 

disponibles (par exemple, les pieds 

extensibles), ne sont fournies qu’à titre 

onéreux. 

Beko propose-t-il des pièces de 

rechange ? 

Il s’agit d’une garantie de réparation 

uniquement. Dans certains cas, le fabricant 

peut, à sa seule discrétion, remplacer votre 

produit par un nouveau produit au lieu 

d’effectuer une réparation. Lorsqu’un 

remplacement est proposé, il s’agit 

normalement d’un modèle identique, mais 

lorsque cela n’est pas possible, un modèle 

aux caractéristiques similaires est fourni. 

Sous réserve d’un accord, le Fabricant 

prendra en charge les coûts et organisera 

la livraison du nouveau produit et le retour 

de l’ancien produit. Les coûts liés au 

débranchement du produit défectueux et à 

l’installation du produit de remplacement ne 

seront pas pris en charge par le fabricant, 

sauf accord écrit préalable. La garantie 

d’origine continuera à s’appliquer au produit 

de remplacement ; le nouveau produit ne 

sera pas assorti d’une nouvelle garantie. 

Quand la réparation aura-t-elle lieu ? 

Nos représentants du service travaillent du 

lundi au vendredi de 9 h à 17 h. Des 

rendez-vous en dehors de ces heures 

peuvent être possibles à la seule discrétion 

du fabricant, mais ne peuvent être garantis. 

Nos représentants du service s’efforceront 

de minimiser les désagréments et de 

satisfaire les demandes de rendez‑ vous à 

des horaires précis, mais cela ne peut être 

garanti. Nous ne sommes pas responsables 

des retards ou de l’impossibilité d’effectuer 

une réparation parce qu’il n’est pas possible 

de convenir d’un rendez-vous. 

Les réparations seront-elles payantes ?  

Il vous incombe de fournir au Représentant 

du service une preuve d’achat attestant que 
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votre produit est couvert par cette garantie. 

Le fabricant se réserve le droit de facturer 

le coût raisonnable de tout appel de service 

si : 

 Vous ne pouvez pas prouver que votre 

produit est couvert par cette garantie. 

 Lorsqu’un appel au service a été 

effectué et que le Représentant du 

service constate qu’il n’y a aucun défaut 

sur votre produit. 

 Que votre produit n’a pas été installé ou 

utilisé conformément au livret 

d’instructions de l’utilisateur. 

 Que le problème a été causé par autre 

chose que des matériaux défectueux, 

des composants défectueux ou des 

défauts de fabrication. 

 Pour les rendez-vous manqués. 

Le paiement de ces frais est exigible 

immédiatement dès que le représentant du 

service vous remet une facture. Le fabricant 

se réserve le droit de mettre fin à la garantie 

si vous ne payez pas les frais d’intervention 

en temps voulu. 

Si vous résidez au Royaume‑ Uni, la 

présente garantie sera régie par le droit 

anglais et soumise à la compétence 

exclusive des tribunaux anglais, sauf si 

vous résidez dans une autre partie du 

Royaume‑ Uni, auquel cas le droit 

applicable et la compétence exclusive des 

tribunaux de ce pays s’appliqueront. 

Si vous résidez en République d’Irlande, 

cette garantie sera régie par le droit 

irlandais et les tribunaux irlandais auront 

compétence exclusive. 

Cette garantie est fournie par Beko plc. 

Beko House, 1 Greenhill Crescent, Watford, 

Hertfordshire. WD18 8QU. 

Beko plc est enregistrée en Angleterre et au 

Pays de Galles sous le numéro 02415578. 

 

Conditions générales de garantie des appareils encastrables Beko au Royaume‑ Uni 

et en République d’Irlande (ROI) 

Si vous avez acheté un réfrigérateur‑ congélateur de style américain, un appareil encastrable ou un 
appareil intégré, et que vous l’avez enregistré dans les 90 jours suivant l’achat en remplissant 
notre formulaire d’enregistrement en ligne ou en appelant notre ligne d’enregistrement 
téléphonique, la garantie standard de 12 mois sera étendue à 24 mois, aux mêmes termes et 
conditions que ceux détaillés dans nos Conditions générales de garantie standard. 

 

Conditions générales de la garantie sur 

les pièces Beko au Royaume-Uni et en 

République d’Irlande 

Cette garantie de 10 ans sur les pièces 

s’applique aux produits Beko. Pour 

vérifier si votre appareil Beko bénéficie de 

notre garantie de 10 ans sur les pièces, 

vous pouvez consulter notre site web à 

beko.co.uk/ guarantee-terms ou téléphoner 

à notre équipe chargée des 

enregistrements au 0800 497 0683. 

Les conditions générales de garantie des 

pièces s’ajoutent à nos conditions 

générales de garantie standard détaillées 

dans la section précédente. 

Afin d’activer la garantie de 10 ans sur les pièces, vous DEVEZ enregistrer l’appareil dans les 
90 jours suivant la date d’achat initiale. Vous pouvez l’enregistrer en visitant nos sites web. Pour 
les clients du Royaume‑ Uni, rendez‑ vous sur beko.co.uk/register ou appelez le 0800 497 0683. 
Pour les clients de la République d’Irlande, rendez-vous sur beko.ie/register ou appelez le 
1 803 000 081. Nos appareils de marque Beko bénéficient de pièces de rechange gratuites pendant 
les 10 premières années, à condition qu’elles soient montées par nos représentants du service, 
moyennant les frais de main-d’œuvre applicables. 

 

Les appareils en pose libre Beko 

bénéficient d’une garantie standard de 

12 mois pièces et main‑ d’œuvre. 

Les appareils encastrés, intégrés ou les 

réfrigérateurs‑ congélateurs de type 

American Beko bénéficient d’une garantie 
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pièces et main-d’œuvre de 12 mois de série. 

La garantie est prolongée à 24 mois, sans 

frais, si l’appareil est enregistré dans les 

90 jours suivant son achat. 

Lorsque vous enregistrez votre appareil 

pour une garantie supplémentaire, vous 

activerez automatiquement la garantie de 

10 ans sur les pièces. Vous n’avez pas 

besoin de vous enregistrer deux fois. 

Pour faire une réclamation au titre de votre 

Garantie pièces Beko (la « Garantie »), 

toutes les coordonnées du client et les 

informations sur le produit doivent être 

enregistrées auprès de Beko plc en utilisant 

la procédure décrite ci‑ dessous : 

1. cette garantie supplémentaire de 9 ans 

(pour les appareils en pose libre) ou de 

8 ans (pour les appareils encastrables 

ou intégrés, ou les réfrigérateurs 

combinés de type « American ») n’est 

valable qu’après l’expiration de la 

garantie standard du fabricant. 

2. Il n’est valable que pour certains 

modèles de produits de marque Beko 

entretenus ou réparés par le 

représentant de service agréé de Beko 

plc et par ses propres ingénieurs (le 

« Représentant du service ») et ne 

couvre aucun frais de main-d’œuvre ni 

aucun : 

­ composants, y compris, mais sans 

s’y limiter, les pièces du caisson ou 

d’aspect, les boutons de commande, 

les clapets et les poignées. 

­ Accessoires et/ou articles 

consommables, notamment bacs à 

glace, grattoirs, paniers à couverts, 

filtres et ampoules. 

3. Pour activer votre garantie, vous DEVEZ 

enregistrer votre appareil dans les 

90 jours suivant la date d’achat initiale. 

Pour les clients du Royaume‑ Uni, 

rendez‑ vous sur beko.co.uk/register ou 

appelez le 0800 497 0683. Pour les 

clients de la République d’Irlande, 

rendez-vous sur beko.ie/register ou 

appelez le 1 803 000 081. 

4. Les enregistrements effectués plus de 

90 jours après la date d’achat initiale 

peuvent nécessiter le paiement de frais 

supplémentaires pour activer la garantie 

de pièces gratuites de 10 ans. 

5. Toute réparation doit être effectuée par 

un représentant du service et réservée 

directement auprès de Beko plc. 

6. La main-d’œuvre pour la réparation 

n’est pas incluse dans cette garantie et 

est facturée au moment de la prise de 

rendez-vous. 

7. La réparation est garantie pendant 

3 mois pour le même défaut. 

8. Dans l’hypothèse peu probable où 

l’appareil serait au-delà d’une réparation 

économiquement viable, Beko plc 

pourrait, à sa seule discrétion, vous 

proposer un appareil à prix réduit. Nos 

frais de déplacement s’appliqueront 

toujours. 

9. Si la panne ne peut pas être identifiée et 

que l’appareil fonctionne normalement, 

des frais de déplacement s’appliqueront. 

10. La garantie n’est pas transférable et ne 

peut pas être échangée contre de 

l’argent. 

11. Il n’existe aucune offre alternative ou 

supplémentaire à cette garantie. 

12. La garantie est exclusive de la garantie 

standard du fabricant. 

13. Tous les tarifs de réparation sont 

disponibles ici beko.co.ukguarantee-

terms (Royaume-Uni et République 

d’Irlande). Alternativement, contactez 

notre équipe du service clientèle pour 

plus d’informations. 

14. Tous les prix sont susceptibles d’être 

modifiés sans préavis. 

15. Nous nous réservons le droit d’amender, 

de modifier, de mettre à jour, ou de 

changer ces Conditions générales à tout 

moment. Ces modifications prendront 

effet immédiatement dès leur 

publication sur notre site web ou par 

FR /17 

http://www.beko.co.uk/parts


d’autres moyens de communication. 

Votre utilisation continue de nos 

services après la publication des 

modifications constitue votre 

acceptation de ces modifications. Il est 

de votre responsabilité de consulter 

périodiquement ces Conditions 

générales afin de vous assurer d’être 

informé de toute mise à jour. 

16. Les Conditions générales indiquées 

ci‑ dessus s’ajoutent aux conditions 

générales standard de la garantie de 

votre produit. Veuillez lire et vous référer 

à ces Conditions générales lorsque vous 

formulez toute réclamation. 

17. Nous pouvons utiliser les informations 

que vous fournissez à des fins de 

marketing et pour analyser vos 

préférences d’achat. Nous pouvons 

conserver vos informations pendant une 

période raisonnable à ces fins, 

conformément aux lois applicables en 

matière de protection des données et 

aux Règlements Généraux sur la 

Protection des Données (GDPR). Vous 

pouvez opter pour ce service lors de 

l’enregistrement. Pour plus de détails, 

rendez-vous sur beko.co.uk/cookie-and-

privacy-policy. 

18. Ces Conditions générales sont régies 

par les lois d’Angleterre et du Pays de 

Galles ; fabricant : Beko plc, Beko 

House, 1 Greenhill Crescent, Watford 

WD18 8QU. Numéro d’enregistrement 

de la société : 02415578. 

COMMENT OBTENIR UN SERVICE 

APRÈS-VENTE POUR VOTRE APPAREIL 

Veuillez conserver votre reçu d’achat ou 

toute autre preuve d’achat dans un endroit 

sûr ; vous aurez besoin de ces documents 

si le produit doit être réparé dans le cadre 

de la garantie. 

Veuillez prendre quelques instants pour compléter les informations ci-dessous, car vous en aurez besoin 
lorsque vous nous appellerez ou pour utiliser nos services en ligne. Pour obtenir de l’aide, veuillez 
consulter le site beko.co.uk/support/model-finder. 

 

 Le numéro de modèle du produit est 

imprimé sur le livret d’instructions/le 

guide de l’utilisateur. 

 Le modèle et le numéro de série du 

produit sont imprimés sur l’étiquette 

d’évaluation apposée sur l’appareil. 

 Le détaillant (auprès duquel l’achat a été 

effectué) et la date d’achat seront 

imprimés sur votre reçu d’achat ou sur 

toute autre preuve d’achat de papier 

 L’enregistrement de ces données ne 

constitue pas à lui seul une preuve 

d’achat. Une preuve d’achat valide est 

nécessaire pour demander un service 

sous garantie. 

 

Numéro de modèle Numéro de série Acheté à Date d’achat 

    

 

Pour un service dans le cadre de la 

garantie ou pour des conseils sur le 

produit, veuillez appeler notre service 

client. 

Avant de demander une intervention, 

veuillez consulter le guide de dépannage 

figurant dans le livret d’instructions ou 

notre support vidéo disponible sur 

beko.co.uk/support/how-to-guides, car 

des frais peuvent être facturés si aucune 

anomalie n’est constatée, même si votre 

produit est encore sous garantie. 

Après avoir pris rendez-vous pour une visite 

de service, veuillez vous assurer que la 

zone autour de l’appareil est facilement 

accessible au technicien du service après-

vente, sans qu’il soit nécessaire d’enlever 

ou de déplacer des armoires ou des 

meubles. 

Il est de votre responsabilité de vous assurer que nos représentants du service 
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disposent d’un environnement propre et sûr pour effectuer toute réparation. 

Veuillez avoir votre numéro de modèle et votre numéro de série à portée de main lorsque vous nous 
appelez, car il vous sera demandé de les fournir avant de prendre rendez‑ vous pour une visite de service. 

 

Royaume-Uni continental et Irlande du 

Nord :  

0333 207 9710 

Les appels fixes ou mobiles vers les 

numéros 0333 ne coûtent pas plus cher que 

les appels vers des numéros 

géographiques 01 ou 02 et sont facturés au 

tarif de base. Les appels à partir de 

téléphones fixes et mobiles sont inclus dans 

les forfaits d’appels gratuits, mais vérifiez 

auprès de votre fournisseur de services 

téléphoniques pour connaître le coût exact 

des appels. 

République d’Irlande : 

01 862 3411 

Service après l’expiration de la garantie 

du fabricant 

Si vous avez acheté une extension de 

garantie, veuillez vous référer aux 

instructions contenues dans le document 

d’accord d’extension de garantie, sinon 

veuillez nous appeler au numéro approprié 

ci-dessus, où le service peut être obtenu 

moyennant des frais. 

Si vous ne disposez d’aucune extension de 

garantie, vous pouvez appeler l’équipe du 

service client : pour les clients du 

Royaume‑ Uni au 0330 123 1750 ; pour les 

clients de la République d’Irlande au 

01 862 3411. 

Contactez-nous via notre site web 

Envoyez-nous un message sécurisé via 

notre formulaire de contact en ligne. Visitez 

notre site web, cliquez sur Contactez-nous 

et choisissez un sujet d’assistance produit 

dans la liste des options. Renseigne les 

informations demandées et cliquez sur 

envoyer le message. 

Enregistrements de produits 

Pour les enregistrements au Royaume-Uni, 

veuillez consulter le site beko.co.uk/register 

et pour la République d’Irlande, le site 

beko.ie/register. 
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Hűtőszekrény 
Használati útmutató 
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Kérjük, hogy a készülék használata előtt olvassa el ezt az utasítást. 

Köszönjük, hogy Beko készüléket választott. 

Kérjük, hogy a készülék használata előtt szánjon egy kis időt a felhasználói kézikönyv 

elolvasására, hogy biztosan tudja, hogyan kell biztonságosan kezelni a vezérlőket és a 

funkciókat. 

Kövesse figyelmesen az összes kicsomagolási és telepítési utasítást annak érdekében, 

hogy a készülék a használat előtt megfelelően legyen csatlakoztatva és felszerelve. 

Kérjük, írja fel a termék modelljét és sorozatszámát a használati útmutatón utolsó oldalára, 

és őrizze meg azt biztonságos helyen, a készülék közelében, hogy később könnyen 

hivatkozhasson rá. 

Ez a felhasználói kézikönyv több más modellre is vonatkozhat. A modellek közötti 

különbségek felsorolásra kerülnek. 

Ha bármilyen kérdése vagy aggálya van, kérjük, hívja az Ügyfélszolgálati Csapatunkat, vagy 

kérjen segítséget és információt online a www.support.beko.com címen. 

 
Veszély, amely halálhoz vagy sérüléshez vezethet. 

  

 
Fontos információk vagy hasznos tippek a használathoz. 

  

 
Olvassa el a felhasználói kézikönyvet. 

  

 
Éghető anyag, tűzveszélyre figyelmeztetés. 

  

 

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a 
következő weboldalra belépve és az energiacímkén 
található modellazonosító (*) keresésével érheti el. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 

  

SZÁLLÍTÓ NEVE MODELLAZONOSÍTÓ 
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I. BIZTONSÁG 

 

FIGYELMEZTETÉS! 

Veszélyes, ha a burkolatok eltávolítását igénylő 

karbantartást vagy javítást nem jogosult 

szervizszemélyzet végzi. Az áramütés kockázatának 

elkerülése érdekében ne próbálja meg saját maga 

megjavítani a készüléket. 

 

FIGYELMEZTETÉS! 

Tűzveszély / gyúlékony anyagok. 

 

Biztonsági tippek 

Ne használjon elektromos készülékeket, például 

hajszárítót vagy fűtőtestet a hűtő/fagyasztó 

leolvasztásához. 

Az éghető gázokat vagy folyadékokat tartalmazó edények 

alacsony hőmérsékleten szivároghatnak. 

Ne tároljon a hűtőben/fagyasztóban gyúlékony anyagokat 

tartalmazó tárolóedényeket, például spraypalackokat, 

tűzoltókészülék utántöltő patronokat stb. 

Ne tegyen szénsavas vagy pezsgő italokat a 

fagyasztórekeszbe. A jégnyalókák „fagyási/fagyásos 

égési sérüléseket” okozhatnak, ha közvetlenül a 

hűtőből/fagyasztóból fogyasztják. 

Ne vegyen ki tárgyakat a hűtő-/fagyasztórekeszből, ha a 

keze nedves/vizes, mert az bőrhorzsolásokat vagy 

„fagyási/fagyásos égési sérüléseket” okozhat. Üvegeket 

és konzervdobozokat nem szabad a fagyasztórekeszbe 

helyezni, mivel a tartalmuk megfagyásakor 

felrobbanhatnak. 

Ne használjon elektromos készülékeket a készülék 

élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó 

által ajánlott típusba tartoznak. 

Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például 

gyúlékony hajtóanyagokkal töltött aeroszol flakonokat a 

készülékben. 

Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy mentális képességű vagy tapasztalattal 

és ismeretekkel nem rendelkező személyek (beleértve a 

gyermekeket), kivéve, ha a biztonságukért felelős személy 

felügyeli vagy utasításokkal látja el őket a készülék 

használatával kapcsolatban. A gyermekek felügyeletet 

igényelnek, biztosítandó, hogy a készülékkel ne játszanak. 

­ FIGYELMEZTETÉS: A 

szellőzőnyílásokat tartsa folyamatosan nyitva (a tartalom 

kiolvadásának vagy a fagyasztórekesz túlmelegedésének 

veszélye), ha a készüléket hosszabb ideig a 

hűtőberendezés tervezési hőmérsékleti tartományának 

alsó határánál alacsonyabb hőmérsékleten használja. 

A gyártó által javasolt tárolási időket be kell tartani. Lásd 

a vonatkozó utasításokat. 

Ne engedje, hogy gyermekek babráljanak a 

kezelőszervekkel vagy játsszanak a hűtővel/fagyasztóval. 

A hűtőszekrény/fagyasztó nehéz. Mozgatásakor óvatosan 

kell eljárni. Veszélyes megváltoztatni a műszaki adatokat 

vagy bármilyen módon módosítani a készüléket. 

Ne tároljon gyúlékony gázokat vagy folyadékokat a 

hűtőszekrényben/fagyasztóban. 

Ha a tápkábel megsérült, azt a gyártónak, annak 

szervizképviselőjének vagy hasonlóan képzett 

személynek kell kicserélnie a veszély elkerülése 

érdekében. 

A készüléket nyolc évesnél idősebb gyerekek, korlátozott 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű személyek, 

valamint megfelelő tudással vagy ismeretekkel nem 

rendelkező személyek kizárólag felügyelet mellett, illetve 

abban az esetben használhatják, ha a készülék 

biztonságos kezeléséről tájékoztatást kaptak, és tisztában 

vannak az ahhoz kapcsolódó kockázatokkal. Gyermekek 

ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói 

karbantartást gyermekek csak felügyelet mellett 

végezhetik. 

Ez a hűtőberendezés nem használható beépített 

berendezésként; 

Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokban 

való használatra szánják, mint pl. 

 üzletek, irodák és egyéb munkahelyek személyzeti 

konyhái; 

 tanyaházak, valamint szállodák, motelek és egyéb 

lakóhely jellegű környezetek ügyfelei; 

 bed and breakfast típusú környezetek; 

 vendéglátás és hasonló, nem kiskereskedelmi 

alkalmazások. 

Hagyja szabadon a készülék házán és a beépített 

részeken lévő nyílásokat. 

Ne használjon a leolvasztás gyorsítására a gyártó által 

ajánlottól eltérő mechanikus eszközöket vagy egyéb 

módszereket. 

Ne sértse meg a hűtőközeg csővezetékét. 

Hagyja szabadon a készülék burkolatán vagy a beépített 

szerkezetben lévő nyílásokat. 

­ FIGYELMEZTETÉS: Ne 
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használjon a leolvasztás gyorsítására a gyártó által 

ajánlottól eltérő mechanikus eszközöket vagy egyéb 

módszereket. 

­ FIGYELMEZTETÉS: Ne sértse 

meg a hűtőközeg csővezetékét. 

­ FIGYELMEZTETÉS: Ne 

használjon elektromos készülékeket a készülék 

élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó 

által ajánlott típusok. 

­ FIGYELMEZTETÉS: Előfordulhat, 

hogy a hűtőberendezések – különösen az I. típusú hűtő-

fagyasztók – nem működnek. 

­ FIGYELMEZTETÉS: A zárakkal és 

kulcsokkal ellátott ajtók vagy fedelek esetében a kulcsokat 

gyermekektől elzárt helyen, és nem a hűtőberendezés 

közelében kell tárolni, hogy a gyermekek ne zárják be 

magukat a készülékbe. 

­ FIGYELMEZTETÉS: A 

készülékében használt hűtőközeg és a szigetelőanyagok 

különleges ártalmatlanítási eljárásokat igényelnek. 

­ FIGYELMEZTETÉS: A készülék 

elhelyezésekor biztosítsa, hogy a tápkábel ne akadjon be 

és ne sérüljön meg. 

­ FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezzen 

a készülék hátsó oldala közelébe hordozható aljzatokat 

vagy hordozható áramforrásokat. 

A 3 és 8 év közötti gyermekek feltölthetik és kiüríthetik a 

hűtőszekrényeket. 

Az élelmiszer szennyeződésének elkerülése érdekében 

tartsa be az alábbi utasításokat 

­ Ha a készülék ajtaját hosszú időre nyitva hagyja, az 

jelentősen növelheti a hűtőszekrény belső 

hőmérsékletét. 

­ Rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerekkel 

érintkező felületeket és a hozzáférhető 

folyadékelvezető rendszereket. 

­ Tisztítsa meg a víztartályokat, ha azokat 48 órája nem 

használta; illetve öblítse át a vízellátáshoz 

csatlakoztatott vízrendszert, ha nem vett belőle vizet 5 

napon keresztül. 

­ A nyers húst és halat arra alkalmas tárolóban tartsa a 

hűtőben, hogy azok ne érintkezzenek más 

élelmiszerekkel és ne csöpögjön rájuk. 

­ A két csillaggal ellátott tárolórekeszek alkalmasak 

előfagyasztott ételek tárolására, fagylalt készítésére 

vagy tárolására, jégkockák készítésére. 

­ Az egy, két és három csillaggal ellátott tárolórekeszek 

nem alkalmasak friss ételek lefagyasztására. 

­ Ha a hűtőberendezés sokáig üresen áll, kapcsolja ki, 

olvassza le és hagyja az ajtókat nyitva, hogy 

megelőzze a penész megjelenését a berendezésben. 

Elektromos csatlakozás 

FIGYELMEZTETÉS  

A készülék tápkábele olyan dugvillával van felszerelve, 

amely illeszkedik a szabványos fali aljzatokhoz, hogy 

minimalizálja az áramütés lehetőségét. 

Minden esetben győződjön meg arról, hogy a tápkábel 

földelve van. 

A hűtőberendezés szabványos, földelt 220–240 VAC, 50 

Hz elektromos aljzatot igényel. 

A hűtőberendezés nem inverterrel való használatra 

készült. 

A kábelt a készülék mögött rögzíteni kell, és nem szabad 

szavadon vagy lógva hagyni a véletlen sérülés elkerülése 

érdekében. Soha ne húzza ki a hűtőszekrény dugóját a 

tápkábelnél fogva. Mindig szorosan fogja meg a dugót, és 

húzza egyenesen ki az aljzatból. 

Ne használjon hosszabbítót a készülékhez. Ha a tápkábel 

túl rövid, egy szakképzett villanyszerelő vagy 

szerviztechnikus szereljen fel egy aljzatot a készülék 

közelébe. A hosszabbító használata negatívan 

befolyásolhatja a készülék teljesítményét. 

A földelt dugó nem megfelelő használata áramütés 

veszélyét okozhatja. Ha a tápkábel megsérült, cseréltesse 

ki egy hivatalos szervizközponttal. 

Klímatartomány 

A készülék klímatartományára vonatkozó információ a 

típustáblán található. Megmutatja, hogy a készülék 

működése mely környezeti hőmérsékleten (azaz annak a 

helyiségnek a hőmérséklete, ahol a készülék működik) 

optimális (megfelelő). 

Klímatartomány Megengedett környezeti hőmérséklet 

SN +10°C-tól +32°C-ig 

N: +16°C-tól +32°C-ig 

ST +16°C-tól +38°C-ig 

T +16°C-tól +43°C-ig 
 

Megjegyzés: Tekintettel a környezeti hőmérséklet 

határértékeire azon klímaosztályok esetében, 

amelyekre a hűtőberendezést tervezték, valamint 

arra, hogy a belső hőmérsékletet befolyásolhatják 

olyan tényezők, mint a készülék elhelyezése, a környezeti 

hőmérséklet és az ajtónyitások gyakorisága, szükség 

lehet a hőmérsékletszabályozó beállításainak 

módosítására e tényezők figyelembevételével. 

 

Megjegyzés: Ha a készüléket a megadott klímatípustól 

eltérő környezetben (azaz a névleges környezeti 

hőmérsékleti tartományon kívül) üzemeltetik, előfordulhat, 

hogy a készülék nem képes fenntartani a kívánt 

rekeszhőmérsékleteket. 

Zárak 

Ha a Hűtőszekrény zárral van felszerelve, tartsa a kulcsot 

gyermekek elől elzárva, és ne hagyja a kulcsot a készülék 

közelében, hogy megakadályozza a gyermekek 
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beszorulását. Régi hűtőszekrény selejtezésekor 

óvintézkedésként törje le a régi zárakat vagy reteszeket. 

Freon-mentes 

A hűtőszekrény freonmentes hűtőközeget (R600a) és 

környezetbarát hab szigetelőanyagot (ciklopentán) 

használ; ezek nem károsítják az ózonréteget, és csak 

nagyon csekély hatással vannak a globális 

felmelegedésre. Az R600a gyúlékony, és zárt 

hűtőrendszerben van elzárva; normál használat során 

nem szivárog. Ha azonban a hűtőkör megsérülése miatt a 

hűtőközeg szivárog, tartsa a készüléket távol a nyílt lángtól, 

és minél előbb nyissa ki az ablakokat szellőztetés céljából. 

II. Termékjellemzők 

 

Szá
m 

Leírás 

1 Fagyasztóajtó 

2 Termosztát 

3 Hűtőszekrény üvegpolc 

4 Frissentartó doboz fedele 

5 Frissentartó doboz 

6 Állítható lábak 

7 Palacktartók 
 

A technológiai újítások miatt előfordulhat, hogy a kézikönyv termékleírásai nem teljesen felelnek meg az ön 

hűtőszekrényének. A részletes információk összhangban vannak a végleges termékkel. 

III. A használat előkészítése 

Telepítési hely: 

1. Szellőzési feltétel 

A hűtőszekrény telepítéséhez kiválasztott hely 

legyen jól szellőző, és ott kevés meleg levegő legyen. 

Ne helyezze a hűtőszekrényt olyan hőforrás 

közelébe, mint például tűzhely vagy kazán, és kerülje 

a közvetlen napfényt; ezzel biztosítható a hűtés 

hatékonysága, miközben csökkenthető az 

energiafogyasztás. Ne helyezze a hűtőszekrényt 

nedves helyre, hogy megakadályozza a hűtő 

rozsdásodását és az áramszivárgást. A hűtőgép 

hűtőközegtöltetének mennyiségét elosztva a 

készülék telepítésére szolgáló helyiség teljes 

térfogatával, az eredménynek kevesebbnek kell 

lennie, mint 8 g/m3. 

Megjegyzés: A hűtőszekrénybe töltött hűtőközeg 

mennyisége a típustáblán található. 

2. Hőelvezetési tér 

Működés közben a hűtőszekrény hőt bocsát ki a 

környezetbe. Ezért a hűtő tetején legalább 30 mm, 

mindkét oldalán több mint 100 mm, és a hátoldalán 

pedig több mint 50 mm szabad helyet kell hagyni. 

 

Méretek (mm): 
SZ D H A B C(°) E F 

550 560   845  1050  1053 170±5 50 100 
 

      

  1. ábra 2. ábra   

Megjegyzés: Az 1. és a 2. ábra csak a termék helyigényét szemlélteti. 

3. Sík talaj 

Helyezze a hűtőszekrényt szilárd és sík talajra 

(padlóra), hogy stabil maradjon, ellenkező esetben 

rezgés és zaj keletkezik. Ha a hűtőszekrényt olyan 

padlóburkolatra helyezik, mint például szőnyeg, 

szalmaszőnyeg vagy PVC padló, szilárd alátétlemezt 

kell a hűtő alá helyezni, hogy megakadályozza a 

hőleadás miatti elszíneződést. 

 A készülék körül vagy beépített szerkezet 

esetén annak belsejében zavartalan szellőzést kell 

biztosítani. 

1. Várakozási idő 

Miután a hűtőszekrényt megfelelően telepítette és 

alaposan kitisztította, ne kapcsolja be azonnal. 

Győződjön meg róla, hogy a hűtőszekrényt több mint 

1 óra állás után helyezi áram alá, hogy biztosítsa a 
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normál működését. 

2. Tisztítás 

Ellenőrizze, hogy a hűtőszekrény belsejében 

megtalálhatók-e a tartozékok, és puha kendővel 

törölje át a belsejét. 

3. Bekapcsolás 

Dugja a dugót egy stabil aljzatba a kompresszor 

elindításához. 1 óra elteltével nyissa ki a 

hűtőszekrény ajtaját. Ha a hűtőszekrény belsejében 

a hőmérséklet jelentősen csökken, az azt jelzi, hogy 

a hűtőrendszer megfelelően működik. 

A használat előkészítése 

4. Élelmiszerek tárolása 

Miután a hűtőszekrény egy ideje már működik, a 

belső hőmérsékletét automatikusan a felhasználó 

által beállított hőmérséklet szerint szabályozza. 

Miután a hűtő teljesen lehűlt, helyezze be azokat az 

élelmiszereket, amelyek teljes lehűléséhez általában 

2–3 óra szükséges. Nyáron, amikor magas a 

hőmérséklet, az ételek teljes lehűléséhez több mint 

4 órára van szükség (lehetőleg minél ritkábban 

nyissa ki a hűtőajtót, amíg a belső hőmérséklet le 

nem hűl). 

 Ha a hűtőszekrényt nedves helyen telepítették, 

győződjön meg róla, hogy a földelővezeték és a 

áram-védőkapcsoló rendben vannak-e. Ha rezgési 

zajok keletkeznek amiatt, hogy a hűtőszekrény 

hozzáér a falhoz, vagy ha a fal a kompresszor körüli 

légáramlás miatt megfeketedik, húzza el a 

hűtőszekrényt a faltól. A hűtőszekrény működése 

zavaró zajt vagy képzavart okozhat a környezetében 

lévő mobiltelefonokban, vezetékes telefonokban, 

rádió- és televíziókészülékekben, 

ezért ilyen esetben igyekezzen a 

hűtőszekrényt a lehető legtávolabb 

elhelyezni tőlük. 

IV. Funkciók 
A készülék hőmérsékletét a termosztáttárcsa 

elforgatásával lehet beállítani. 

A termosztát 1 és 7 között állítható. 

 Az 1 a legmelegebb beállítás. 

 A 7 a leghidegebb beállítás. 

 Állítsa a tárcsát KI állásba a hűtés 

kikapcsolásához. 

 Normál üzemeltetési körülmények között 

(tavasszal és ősszel) javasolt a hőmérsékletet 4-

re állítani. 

 Nyáron, amikor a környezeti hőmérséklet magas, 

ajánlott a hőmérsékletet 3-4-re állítani, így 

garantálható a hűtőszekrény és a fagyasztó 

hőmérséklete, valamint csökkenthető a készülék 

folyamatos működési ideje. Télen, amikor a 

környezeti hőmérséklet alacsony, ajánlott a 

hőmérsékletet 5-6-ra állítani, hogy 

elkerülje a hűtőszekrény gyakori 

indítását és leállítását. 

Megjegyzések: A hőmérsékletek 

eltérhetnek a beállított értékektől a 

kompresszor ciklusai és a külső 

körülmények miatt.  

Megjegyzések: A termosztát beállítása 6-ra vagy 

7-re akkor megfelelő, ha a környezeti hőmérséklet 

16°C alatt van, de normál környezeti hőmérséklet 

esetén ennek a beállításnak a hosszú ideig tartó 

használata jégképződéshez vezethet, ami normális 

jelenség. Ilyen esetben ajánlott a termosztát 

beállítását megfelelően visszaállítani. 

Ez a termék közvetlen hűtésű hűtőszekrény, 

és egy kis dérképződés normális. A készülék 

használata során rendszeres leolvasztás 

szükséges. 

 

V. Élelmiszerek tárolására 

vonatkozó utasítások 
Használati óvintézkedések 

 Ha a hűtőberendezést hosszabb ideig a tervezett 

hőmérséklet-tartományának alsó határánál 

alacsonyabb hőmérsékleten helyezik el 

előfordulhat, hogy a készülék működése nem 

lesz állandó (a fagyasztótér leolvadása vagy a 

fagyasztótér hőmérsékletének túl magasra 

emelkedése is előfordulhat). 

 A készülék klímatípusára vonatkozó információ a 

típustáblán található. 

 A belső hőmérsékletet befolyásolhatják olyan 

tényezők, mint a hűtőberendezés 

elhelyezkedése, a környezeti hőmérséklet és az 

ajtónyitások gyakorisága stb. Szükség esetén 

figyelmeztetést kell közzétenni, hogy ezeknek a 

tényezőknek a figyelembevétele érdekében 

szükség lehet a hőmérséklet-szabályozó eszköz 

beállításainak módosítására. 

 Szénsavas italokat nem szabad a 

fagyasztórekeszben vagy az alacsony 

hőmérsékletű rekeszben tárolni, és bizonyos 

termékeket, például a vízből készült jégkrémet, 

nem szabad túl hidegen fogyasztani. 

Élelmiszer-tárolási hely 

A hűtőszekrényben keringő hideg levegő miatt a hűtő 

egyes részeinek hőmérséklete eltérő, ezért a 

különböző típusú ételeket különböző részekbe kell 

helyezni. A friss élelmiszerrekesz alkalmas olyan 

élelmiszerek tárolására, amelyeket nem kell 

lefagyasztani, például főtt ételek, sör, tojás, néhány 

hideg tárolást igénylő fűszer, tej, gyümölcslé stb. A 

frissentartó doboz zöldségek, gyümölcsök stb. 

tárolására alkalmas. 

A friss élelmiszerrekesz használata 

Állítsa a friss élelmiszerek tárolórekeszének 

hőmérsékletét 2-8°C közé, és ebben a rekeszben 

tárolja a rövid távra szánt vagy bármikor 

fogyasztandó élelmiszereket. 

Hűtőpolc: A polcot az eltávolításához először emelje 
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fel, majd húzza ki; a polc visszahelyezésekor előbb 

tegye a helyére, majd eressze le. (Két részből álló 

polc esetén tolja az első részt a hátsó rész végéig, 

majd húzza ki a második részt.) Tartsa a polc hátsó 

peremét felfelé, hogy az ételek ne érintsék a belső 

borítást. A polcot a kivételekor vagy berakásakor 

szorosan fogja, és kezelje óvatosan a károsodás 

elkerülése érdekében. 

Frissentartó doboz: Az ételek eléréséhez húzza ki a 

frissentartó dobozt. A frissentartó doboz fedlapjának 

használata vagy tisztítása után feltétlenül helyezze 

vissza a fedlapot, hogy a rekesz belső hőmérséklete 

ne változzon. 

Tippek fagyasztott élelmiszerek vásárlásához 

1. Fagyasztott élelmiszer vásárlásakor ellenőrizze a 

csomagoláson található tárolási útmutatót. Az 

egyes fagyasztott élelmiszereket az adott 

csillagminősítésnél feltüntetett ideig tárolhatja. Ez 

általában az az időszak, amelyet a csomagolás 

elején található „Minőségét megőrzi ×” felirat jelöl. 

2. Ellenőrizze a fagyasztószekrény hőmérsékletét 

abban az üzletben, ahol fagyasztott 

élelmiszereket vásárol. 

3. Győződjön meg arról, hogy a fagyasztott 

élelmiszer csomagolása tökéletes állapotban van. 

4. Vásárláskor vagy a szupermarketben tett 

látogatáskor mindig utolsóként vásárolja meg a 

fagyasztott termékeket. 

5. Próbálja a fagyasztott élelmiszereket a vásárlás 

és a hazafelé tartó út során együtt tartani, mert 

így tovább maradnak hidegek. 

6. Csak akkor vásároljon fagyasztott élelmiszert, ha 

azonnal le tudja fagyasztani. Speciális hőszigetelt 

táskák a legtöbb szupermarketben és 

barkácsáruházban vásárolhatók. Ezek hosszabb 

ideig hidegen tartják a fagyasztott ételeket. 

7. Egyes ételek esetében főzés előtt nem 

szükséges a kiolvasztás. A zöldségeket és a 

tésztát közvetlenül a forrásban lévő vízbe lehet 

tenni, vagy gőzben meg lehet főzni. A fagyasztott 

szószokat és leveseket tegye egy lábasba, és 

óvatosan melegítse fel, amíg kiolvadnak. 

8. Használjon jó minőségű élelmiszereket, és 

kezelje azokat a lehető legkevesebbet. Ha az 

élelmiszereket kis mennyiségben fagyasztja le, 

kevesebb idő alatt fagynak meg és olvadnak fel. 

9. Becsülje meg a lefagyasztandó ételek 

mennyiségét. Ha nagy mennyiségű friss ételt 

fagyaszt le, állítsa a hőmérséklet‑ szabályozó 

gombot hidegebb állásra, hogy a fagyasztó 

hőmérséklete alacsonyabb legyen. Így az ételek 

gyorsan lefagyaszthatók, miközben a 

frissességük jól megőrződik. 

Óvintézkedések élelmiszerek tárolásához 

Az élelmiszereket tisztítsa meg és törölje szárazra, 

mielőtt a hűtőszekrénybe helyezi azokat. Mielőtt az 

élelmiszereket a hűtőszekrénybe helyezi, ajánlott 

azokat légmentesen lezárni, hogy egyrészt 

megakadályozza a víz elpárolgását és így frissen 

tartsa a gyümölcsöket és zöldségeket, másrészt 

hogy megelőzze a szagok átvitelét. 

Ne tegyen túl sok vagy túl nehéz élelmiszert a 

hűtőszekrénybe. Hagyjon elegendő helyet az 

élelmiszerek között; ha túl közel vannak, a hideg 

levegő áramlása elzáródik, ezáltal befolyásolva a 

hűtési hatást. Ne tároljon túl sok vagy túl nehéz 

élelmiszert, hogy elkerülje a polc összenyomódását. 

Az élelmiszerek tárolásakor tartson távolságot a 

belső faltól; a magas víztartalmú élelmiszereket ne 

helyezze túl közel a hűtő hátfalához, mert 

megfagyhatnak a belső falon. 

Élelmiszerek kategorizált tárolása: Az élelmiszereket 

kategóriánként kell tárolni; a naponta fogyasztott 

ételeket helyezze a polc elejére, így rövidíthető az 

ajtónyitás időtartama, és elkerülhető az ételek lejárat 

miatti megromlása. 

Energiatakarékossági tanácsok: Hagyja, hogy a forró 

étel szobahőmérsékletre hűljön, mielőtt a hűtőbe 

teszi. Helyezze a fagyasztott élelmiszert a friss 

élelmiszerrekeszbe, hogy kiolvadjon; a fagyasztott 

élelmiszer alacsony hőmérsékletét felhasználva 

lehűti a friss élelmiszert, így energiát takarít meg. 

Gyümölcsök és zöldségek tárolása 

Hűtőberendezések hűtőrekesszel rendelkező 

változata esetén fel kell hívni a figyelmet arra, hogy 

bizonyos típusú friss zöldségek és gyümölcsök 

érzékenyek a hidegre, és ezért nem alkalmasak az 

ilyen rekeszben történő tárolásra. 

VI. Tippek speciális 

igényekhez 
A hűtőszekrény/fagyasztó mozgatása 

 Hely 

Ne helyezze a hűtőszekrényét/fagyasztóját hőforrás, 

pl. tűzhely, kazán vagy radiátor közelébe. Kerülje, 

hogy a készüléket közvetlen napsugárzás érje pl. 

melléképületben vagy napozóteraszon. 

 Szintezés 

Győződjön meg róla, hogy a 

hűtőszekrényét/fagyasztóját az elülső kiegyenlítő 

lábak segítségével állítja vízszintbe. Ha nincs 

vízszintben, a hűtőszekrény/fagyasztó 

ajtótömítésének zárási teljesítménye romolhat, sőt 

akár a készülék működésképtelenségéhez is 

vezethet. 

Miután a hűtőszekrényt/fagyasztót a helyére állította, 

várjon 4 órát, mielőtt használatba venné, hogy a 

hűtőközeg leülepedjen. 

 Üzembe helyezés 

Ne takarja le és ne zárja el a készülék szellőzőit vagy 

rácsait. 

Ha hosszú ideig távol van 

 Ha a készüléket több hónapig nem fogja 

használni, először kapcsolja ki, majd húzza ki a 

csatlakozót a fali aljzatból. 

 Távolítsa el az összes élelmiszert. 

HU /8  



 A belső teret tisztítsa meg, majd alaposan 

szárítsa meg. A szag- és penészképződés 

megelőzése érdekében hagyja az ajtót résnyire 

nyitva: szükség esetén rögzítse nyitva, vagy 

vetesse le az ajtót. 

 Tartsa a megtisztított készüléket száraz, jól 

szellőző helyen és hőforrástól távol, helyezze a 

készüléket simán, és ne tegyen nehéz tárgyakat 

a tetejére. 

 A készülék ne legyen hozzáférhető 

gyermekeknek játékhoz. 

VII. Karbantartás és 

tisztítás 

 A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a hálózati 

csatlakozót. Ne dugja be vagy húzza ki a csatlakozót 

nedves kézzel, mert áramütés és sérülés veszélye 

áll fenn. Ne öntsön vizet közvetlenül a 

hűtőszekrényre, hogy elkerülje a rozsdát, az 

áramszivárgást és a baleseteket. Ne dugja be a 

kezét a hűtőszekrény aljába, mert éles fém sarkok 

megkarcolhatják. 

Belső és külső tisztítás 

A hűtőszekrényben lévő ételmaradékok rossz 

szagokat okozhatnak, ezért a hűtőszekrényt 

rendszeresen tisztítani kell. A friss élelmiszerrekeszt 

általában havonta egyszer kell tisztítani. 

Távolítsa el az összes polcot, a frissentartó dobozt, 

a palacktartókat, a fedlapot és a fiókokat stb. 

Tisztítsa meg őket langyos vízbe vagy semleges 

tisztítószerbe mártott puha törölközővel vagy 

szivaccsal. 

Rendszeresen távolítsa el a hűtő hát- és oldallapjain 

összegyűlt port. 

A tisztítószer használata után mindenképpen öblítse 

le tiszta vízzel, majd törölje szárazra. 

 Ne használjon sörtés kefét, acél drótkefét, 

tisztítószert, mosóport, lúgos tisztítószert, benzolt, 

benzint, savat, forró vizet és egyéb maró vagy 

oldódó anyagokat a szekrény felületének, az 

ajtótömítés, a műanyag díszítőelemek stb. 

tisztításához, hogy elkerülje a károsodást. 

Törölje szárazra az ajtótömítést, a hornyot pedig egy 

pamutszállal körbetekert fa evőpálcikával tisztítsa ki. 

A tisztítás után először rögzítse az ajtótömítés négy 

sarkát, majd szakaszonként illessze be az 

ajtóhoronyba. Az áramellátás megszakadása vagy a 

hűtőrendszer meghibásodása 

 Gondoskodjon a fagyasztott élelmiszerekről 

hosszabb ideig tartó leállás esetén (például 

áramszünet vagy a hűtőrendszer 

meghibásodása esetén). 

 Próbálja minél ritkábban kinyitni a hűtőajtót, így 

az ételek még a forró nyári napokon is órákon át 

biztonságosan és frissek maradnak. 

 Ha előre értesítést kap áramszünetről: 

1) Állítsa a termosztát gombját magas fokozatra egy 

órával előre, hogy az ételek teljesen 

megfagyjanak (Ezalatt ne tegyen be új ételeket!) 

Amikor az áramellátás helyreáll, időben állítsa 

vissza a hőmérséklet-üzemmódot az eredeti 

beállításra. 

2) Vízzáró edényben jeget is készíthet, és a 

fagyasztó felső részébe helyezve 

meghosszabbítható a friss élelmiszerek tárolási 

ideje. 

 Megjegyzés: Miután a hűtőszekrényt üzembe 

helyezte, ajánlott folyamatosan használni; normál 

körülmények között ne kapcsolja ki, mert az 

befolyásolhatja az élettartamát. 

A lámpa cseréje 

A hűtőszekrény a világításhoz LED-lámpát 

használ, amely alacsony energiafogyasztású és 

hosszú élettartamú. Rendellenesség esetén 

kérjük, forduljon az értékesítés utáni 

személyzethez helyszíni szervizelésért. A LED-

lámpákat csak az értékesítés utáni 

szervizszemélyzet cserélheti ki. 

Lámpa típusa: LED világítás. 

Energiahatékonysági osztály: G 

Biztonsági ellenőrzés karbantartás után 

A tápkábel sérült vagy károsodott? 

A hálózati dugó szorosan be van dugva a 

konnektorba?  

A hálózati dugó rendellenesen túlmelegedett? 

 Megjegyzés: Áramütés és tűzeset fordulhat elő, 

ha a tápkábel vagy a villásdugó megsérül vagy porral 

szennyeződik. Ha bármilyen rendellenességet észlel, 

húzza ki a hálózati csatlakozót, és lépjen 

kapcsolatba a forgalmazóval. 

Az alkatrészek szétszerelése  

Polc: 

Fogja meg a polc egyik végét, és húzza kifelé, 

miközben felfelé emeli. 

VIII. Egyszerű hibaelemzés és elhárítás 
A következő kisebb hibák esetén nem minden meghibásodást kell a műszaki szervizszemélyzetnek kijavítania; ön is 

megpróbálhatja megoldani a problémát. 

Eset Vizsgálat Megoldások 

 Egyáltalán 
nem hűt 

 Ki van húzva a hálózati dugó? 
 A kismegszakítók és a biztosítékok 

meghibásodtak? 
 Nincs áram vagy kioldott a 

 Csatlakoztassa újra 
 Nyissa ki az ajtót és ellenőrizze, hogy a 

lámpa világít-e. 
 Áramkimaradás vagy kismegszakító 

HU /9  



 

kismegszakító? 
 Hol van telepítve a hűtőszekrény? A 

készülék erkélyeken, garázsban, 
tárolóban és más olyan helyen van 
elhelyezve, ahol a környezeti 
hőmérséklet 10°C alatt van? 

leoldása? 
 Helyezze a hűtőszekrényt védett helyre, ahol 

a környezeti hőmérséklet 10°C felett van. Ha 
a hűtőszekrényt túl alacsony hőmérsékleten 
helyezi üzembe, lehet, hogy a belső 
hűtőrendszer nem működik megfelelően. 

 Rendellenes 
zaj 

 Stabil a hűtőszekrény? 
 A hűtőszekrény eléri a falat? 

 A hűtőszekrény állítható lábainak beállítása. 
 A faltól eltávolítva. 

 Gyenge 
hűtési 
hatékonyság 

 Forró ételt vagy túl sok ételt tesz bele? 
 Gyakran nyitogatja az ajtót? 
 Élelmiszerzacskót csíptet az 

ajtótömítésre? 
 Közvetlen napsütésnek van kitéve vagy 

kemence vagy tűzhely közelében van? 
 Megfelelően szellőzik? 
 A hőmérséklet beállítása túl magas? 

 Akkor helyezze az ételt a hűtőbe, amikor a 
forró étel lehűlt. 

 Az ajtó ellenőrzése és becsukása. 
 A hűtőszekrény eltávolítása a hőforrástól. 
 A távolság növelése a jó szellőzés 

fenntartásához. 
 A megfelelő hőmérséklet beállítása. 

 Szokatlan 
szag a 
hűtőszekrény
ben 

 Romlott étel van benne? 
 Szükséges megtisztítani a 

hűtőszekrényt? 
 Erős ízű ételeket csomagolt be? 

 Romlott ételek kidobása. 
 A hűtőszekrény tisztítása. 
 Erős ízű ételek csomagolása. 

 

 Megjegyzés: Ha a fenti leírások nem 

alkalmazhatók a hibaelhárításra, ne szerelje szét és 

ne javítsa meg saját maga. A tapasztalatlan 

személyek által végzett javítások sérülést vagy 

súlyos meghibásodást okozhatnak. Lépjen 

kapcsolatba a helyi üzlettel, ahol vásárolt. A terméket 

csak felhatalmazott szerelő javíthatja, és csak 

eredeti pótalkatrészeket szabad használni. 

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, 

válasszák le az áramellátásról, vegye ki az összes 

élelmiszert és tisztítsa meg a készüléket, és hagyja 

az ajtaját nyitva a kellemetlen szagok megelőzése 

érdekében. 

IX. Tanúsítványok 
Elektromos információk 

Ezt az elektromos készüléket földelni kell. 

Ez a termék olyan villásdugóval van felszerelve, 

amely minden, a hatályos előírásoknak megfelelő 

konnektorokkal szerelt házhoz alkalmas.  

Ha a felszerelt villásdugó nem illeszkedik a 

konnektorba, azt le kell vágni és gondosan 

ártalmatlanítani kell. A lehetséges áramütés 

elkerülése érdekében ne dugja be a leszerelt dugót 

a konnektorba. 

Ez a termék megfelel az EEC irányelveknek. 

X. Biztonságos helyreállítási utasítások 
Ártalmatlanítás 

A régi készülékeknek még mindig van némi 

maradványértéke. Környezetbarát megközelítés 

biztosítja, hogy az értékes nyersanyagok 

újrahasznosításra kerüljenek. 

A készülékében található hűtőközegek és 

szigetelőanyagok különleges kezelést igényelnek. 

Győződjön meg arról, hogy a készülék hátulján nincs 

csőkárosodás, mielőtt megkezdi a kezelést. 

A régi készülékekről és azok csomagolásáról szóló 

naprakész információk a helyi önkormányzattól 

szerezhetők be. 

A termék helyes ártalmatlanítása 

 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU területén nem szabad más háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. Az ellenőrizetlen hulladékkezelés következtében a környezetre vagy az 
emberi egészségre gyakorolt esetleges káros hatások megelőzése érdekében felelősségteljesen 
hasznosítsa újra a terméket, elősegítve az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását. 
Kérjük, a használt terméke leadásához használja a gyűjtőpontokat és -rendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba a viszonteladóval, ahol a terméket vásárolta. Ők átvehetik a terméket a 
környezetbarát újrahasznosítás céljából. 

 

Ártalmatlanítással kapcsolatos 

figyelmeztetések 

 A hűtőközeg és a ciklopentán hab, ami a 

hűtőszekrényben található, gyúlékony. Ezért a 

hűtőszekrényt a leselejtezés során távol kell 

tartani minden tűzforrástól, illetve megfelelő 

tanúsítással rendelkező vállalatnak kell átadni 

újrahasznosításra; tilos elégetéssel 

megsemmisíteni, így megelőzhető a 

környezetkárosítás és egyéb károkozás. 

 A hűtőszekrény megsemmisítése során 

szerelje le az ajtókat, távolítsa el az 

ajtótömítéseket és a polcokat; megfelelő helyre 

helyezze az ajtókat és a polcokat, így 
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megelőzhető, hogy a gyerekek a készülékbe szoruljanak. 
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Az ajtó nyitásirányának megfordítása 
1. Győződjön meg róla, hogy a hűtőszekrény ki van húzva. 

2. Távolítsa el a felső burkolat hátoldalán lévő csavarokat, 

majd óvatosan tolja előre a burkolatot, és emelje fel az 

eltávolításához. Ezután távolítsa el a felső zsanért 

rögzítő három csavart, és válassza le a zsanért. 

 

3. Távolítsa el a hűtőrekesz ajtaját a készülékházról. 

4. Távolítsa el a csavarokat, amelyek az alsó zsanért a 

készülék jobb oldalához rögzítik, majd távolítsa el a 

zsanért. Ezután távolítsa el a hűtőszekrény bal oldalán 

található állítható lábat. 

 

5. Távolítsa el az alátétet és az anyát, amelyek a 

csapszárat az alsó zsanér jobb furatához rögzítik, majd 

vegye ki a csapszárat. 

 

6. Helyezze a csapszeg tengelyét az alsó zsanér bal 

oldali furatába, majd rögzítse a tengelyt az alátéttel és 

az anyával. 

 

7. Szerelje fel az alsó zsanért a szekrény bal oldalára, és 

szerelje fel az állítható lábat a jobb oldalára. 

 

8. Szerelje le a kis fagyasztóajtót 

A. Csavarja ki az ajtó alsó tengelyhüvelyét rögzítő csavart, 

és tegye félre az eltávolított ajtót, a csavart, valamint 

az alsó és a felső tengelyhüvelyeket.  

 

B. Csavarja ki az ajtó fogantyúját rögzítő csavart, hogy 

eltávolítsa a fogantyút. 

 

C. Szerelje fel a jobb oldalról eltávolított ajtófogantyút. 

 

D. Szerelje be az alsó és a felső ajtótengely-hüvelyeket, 

valamint a kis ajtót a bal oldalra. 

 

9. Távolítsa el a hűtőrekesz ajtajának jobb alsó részén 

található ajtóütközőt rögzítő csavart, majd vegye le az 

ajtóütközőt, és szerelje át a bal alsó oldalra. 

 

10. Szerelje fel a hűtőrekesz ajtaját. 

11. Helyezze át az ajtóperselyt a hűtőajtó jobb felső 

részéről a bal felső részére. Helyezze át a bal oldali 

lyukfedőt a jobb oldalra.  

 

12. Rögzítse a felső zsanért a szekrény bal felső oldalához 

a három korábban eltávolított csavarral. Mielőtt 

meghúzza a felső zsanércsavarokat, győződjön meg 

arról, hogy az ajtó teteje egy síkban van a 

Csavarok 

Felső 
burkolat Csavarok 

Alsó zsanér 

Csavarok 
Állítható láb 

Csaptengely 

Csaptengely 

Alsó zsanér 

Csavarok 

Állítható láb 

Felső tengelyhüvely 

Alsó tengelyhüvely 

Csavarok 

Becsavarozás 

Fogantyú 
felszerelése 

Fogantyú 
felszerelése 

Becsavarozás 

Felső tengelyhüvely 

Csavarok 

Alsó tengelyhüvely 

Hűtőajtó 

Ajtóütköző 

Ajtópersely 
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készülékházzal, és hogy a gumitömítés jól zár. 

13. Szerelje fel a felső burkolatot a szekrény tetejére. 

 

Megjegyzés: Mielőtt meghúzza a zsanércsavarokat, győződjön meg róla, hogy a gumitömítések az ajtók körül mindenhol 

jól zárnak a készülékházzal. 

  

Csavarok 

Csavarok 

Felső 
burkolat 
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Beko egyesült királysági és írországi Szokásos gyártói jótállási 

feltételek és kikötések 

Az új Beko termékre jótállás vonatkozik 

hibás anyagok, hibás részegységek vagy 

gyártási hibák esetén.

 
 

A szokásos jótállás a termék eredeti megvásárlásának dátumától kezdődik, és tizenkét (12) hónapig 
érvényes, kivéve, ha a Beko plc (a „Gyártó”) írásban vállalja a termék jótállásának 
meghosszabbítását. 

 

Ha bármilyen kérdése van a termék 

jótállásával kapcsolatban (beleértve annak 

érvényességi idejét), kérjük, forduljon a 

viszonteladójához vagy az Ügyfélszolgálati 

Csapatunkhoz a 0333 207 9710 (Egyesült 

Királyság és Észak-Írország) vagy a 01 862 

3411 (Ír Köztársaság) számon. 

Ez a jótállás semmilyen módon nem 

csorbítja és nem érinti a termékkel 

kapcsolatos törvényes jogait. Ez a jótállás a 

fogyasztóként önt megillető törvényes 

jogokon felül érvényes. Ha kérdése van e 

jogokkal kapcsolatban, kérjük, lépjen 

kapcsolatba azzal a viszonteladóval, ahol a 

terméket vásárolta. Bizonyos körülmények 

között előfordulhat, hogy a törvényes jogai 

további vagy magasabb szintű védelmet 

biztosítanak, mint amit a jelen jótállás 

feltételei nyújtanak. 

Mit fedez ez a jótállás? 

 A termék javításait, amelyek hibás 

anyagok, hibás alkatrészek vagy 

gyártási hibák következményeként 

szükségesek. 

 Funkcionális pótalkatrészeket a termék 

javításához. 

 A Beko plc által jóváhagyott 

szervizképviselő vagy engedélyezett 

mérnök (együttesen a 

„Szervizképviselők”) által a javítás 

elvégzéséért felszámított költségeket. 

Mire nem terjed ki? 

 Szállítási és kézbesítési sérülések. 

 A készülékház- vagy megjelenéshez 

tartozó alkatrészek, ideértve, de nem 

kizárólag a vezérlőgombokat, 

fedlapokat és fogantyúkat. 

 Tartozékok és/vagy fogyóeszközök, 

ideértve többek között a jégtálcákat, 

kaparókat, evőeszközkosarakat, 

szűrőket és izzókat. 

 Közvetlenül vagy közvetve az alábbi 

okok miatt szükséges javítások: 

­ Véletlen károsodás, a termék 

helytelen használata vagy 

visszaélés. 

­ A termék javítására bárki által tett 

kísérlet, aki nem szervizképviselő. 

­ A termék telepítése vagy használata 

abban az esetben, ha az ilyen 

telepítés vagy használat nem felel 

meg a jelen jótállásban vagy a 

Használati útmutatóban foglalt 

követelményeknek. 

 Bármikor kereskedelmi vagy nem 

lakossági háztartási helyiségekben 

üzemeltetett termék javításai (hacsak 

előzetesen egyeztettük az 

üzembehelyezés környezetét). 

A jótállás csak a termék javításának 

költségére terjed ki. A törvény által 

megengedett mértékig a Gyártó nem vállal 

felelősséget és nem vonható felelősségre 

semmilyen pénzügyi veszteségért, amely 

bármely termék elvárt szabványoknak 

megfelelő működésének elmaradásából 

ered. Az ilyen pénzügyi veszteség 

magában foglalja többek között a 

következők miatt bekövetkező 

veszteségeket: 

 Munkából való távollét időtartama. 

 Sérült élelmiszerek, ruházat vagy egyéb 

tárgyak. 

 Étkezések éttermekben vagy elvitelre 
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vásárolt ételekből. 

 Általános kártérítés a kellemetlenségért. 

Fontos megjegyzések 

1. A készüléket kizárólag háztartási, 

otthoni használatra tervezték és 

gyártották. 

2. A garancia automatikusan 

érvénytelenné válik, ha a terméket 

kereskedelmi vagy nem háztartási célú 

helyiségekben telepítik vagy használják, 

kivéve, ha a telepítési környezetet 

előzetesen jóváhagytuk. 

3. A terméket a termékhez mellékelt 

Használati útmutatóban található 

utasításoknak megfelelően kell 

helyesen telepíteni, elhelyezni és 

üzemeltetni. 

4. Minden mosógép, mosogatógép és 

elektromos tűzhely esetében javasoljuk, 

hogy a telepítést szakképzett 

elektromos háztartási készülékszerelő 

végezze (mivel helytelen telepítés 

esetén előfordulhat, hogy önnek kell 

megfizetnie a termék javításának 

költségét). 

5. A gáztűzhelyeket szakszerűen kell 

beszerelni, és ezt csak a Gas Safe (az Ír 

Köztársaságban a Gas Networks 

Ireland) által regisztrált gázszerelő 

végezheti. 

6. Ez a jótállás az Egyesült Királyságban 

és az Ír Köztársaságban vásárolt és 

használt termékekre vonatkozik. 

7. Ez a jótállás az új termék hivatalos 

viszonteladótól való eredeti 

vásárlásának dátumától érvényes, és 

érvénytelenné válik, ha a terméket 

továbbértékesítik. 

8. Ez a jótállás nem vonatkozik az 

osztályos értékesítésre (amikor a 

terméket „másodosztályúként” 

vásárolják meg). 

9. E feltételek és kikötések egy 

példányának a birtoklása nem feltétlenül 

jelenti, hogy egy termékre vonatkozik ez 

a jótállás. Ha bármilyen kérdése van, 

kérjük, hívja az Ügyfélszolgálati 

csapatunkat a fent megadott 

telefonszámon. 

10. A Gyártó fenntartja a jogát, hogy 

megszüntesse a jótállást, ha az 

alkalmazottait vagy a képviselőit testi 

vagy szóbeli bántalmazás éri a 

feladataik ellátása során. 

11. Az opcionális kiegészítők, ha elérhetők 

(azaz kihúzható lábak), csak térítés 

ellenében szállíthatók. 

Kínál a Beko cserét? 

Ez a jótállás kizárólag javításra vonatkozik. 

Előfordulhat, hogy a gyártó a saját belátása 

szerint a javítás elvégzése helyett az ön 

készülékét egy új készülékre cseréli. Ha 

cserét kínálnak fel, az rendszerint azonos 

modell lesz; ha ez nem lehetséges, hasonló 

műszaki jellemzőkkel rendelkező modellt 

biztosítanak. A megállapodás értelmében a 

gyártó fedezi a költségeket, és intézi az új 

termék kézbesítését, valamint a régi termék 

visszaszállítását. A Gyártó nem vállalja a 

hibás termék lecsatlakoztatásával és a 

cserekészülék telepítésével kapcsolatos 

költségeket, hacsak ebben előzetesen 

írásban nem állapodtak meg. A 

cseretermékre az eredeti jótállás továbbra 

is érvényes; az új termékhez nem jár új 

jótállás. 

Mikor történik a javítás? 

A szervizes munkatársaink hétfőtől 

péntekig, 9:00–17:00 között dolgoznak. 

Ezen idősávon kívüli időpontok kizárólag a 

gyártó döntése alapján lehetségesek, de 

nem garantálhatók. Bár a 

szervizképviselőink igyekeznek 

minimalizálni a kellemetlenségeket és 

eleget tenni a meghatározott időpontokra 

vonatkozó kéréseknek, ez nem 

garantálható. Nem vállalunk felelősséget a 

késésekért, illetve azért sem, ha a javítás 

elvégzése azért nem lehetséges, mert nem 

sikerül megfelelő időpontot egyeztetni. 

Kell fizetni a javításokért?  

Az ön felelőssége, hogy a 
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szervizképviselőnek a vásárlást igazoló 

bizonylattal igazolja, hogy termékére 

kiterjed ez a jótállás. A Gyártó fenntartja a 

jogot, hogy felszámítsa a szervizkiszállás 

észszerű költségét, ha: 

 ön nem tudja bizonyítani, hogy a 

termékére kiterjed ez a jótállás. 

 szolgáltatási hívást kezdeményeztek, és 

a szervizképviselő megállapítja, hogy 

készüléke nem hibás. 

 az ön termékét nem a Használati 

útmutatóban foglaltak szerint 

telepítették vagy üzemeltették. 

 a meghibásodást nem hibás anyagok, 

hibás részegységek vagy gyártási hibák 

okozták. 

 elmulasztott egyeztetett időpontok 

esetén. 

Ezeknek a költségeknek a megfizetése 

azonnal esedékes, amikor a 

Szervizképviselő átadja a számlát önnek. A 

Gyártó fenntartja a jogot, hogy 

megszüntesse a jótállást, ha ön nem fizeti 

meg időben a szervizhívás költségeit. 

Ha ön az Egyesült Királyságban lakik, erre 

a jótállásra az angol jog vonatkozik, és az 

angol bíróságok kizárólagos illetékessége 

alá tartozik; ha azonban ön az Egyesült 

Királyság más részén él, akkor annak az 

országnak az irányadó joga és a 

bíróságainak kizárólagos illetékessége alá 

tartozik. 

Ha ön az Ír Köztársaságban lakik, e 

jótállásra az ír jog vonatkozik, és az ír 

bíróságok kizárólagos illetékességgel 

rendelkeznek. 

Ezt a jótállást a Beko plc (Beko House, 1 

Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire 

WD18 8QU) nyújtja. 

A Beko plc Angliában és Walesben van 

bejegyezve, nyilvántartási száma: 

02415578. 

 

Beko egyesült királysági és írországi beépíthető készülékek jótállási feltételei és 

kikötései 

Ha ön amerikai stílusú hűtő-fagyasztót, beépített vagy integrált készüléket vásárolt, és azt a 
vásárlástól számított 90 napon belül az online regisztrációs űrlapunk kitöltésével vagy a telefonos 
regisztrációs vonalunk felhívásával regisztrálta, akkor az alapértelmezett 12 hónapos jótállás 
ugyanazon feltételek mellett 24 hónapra meghosszabbodik, ahogyan azt Szokásos jótállási 
feltételeink és kikötéseink részletezik. 

 

Beko egyesült királysági és írországi 

alkatrészgarancia 

Általános szerződési feltételek 

Ez a 10 éves alkatrészgarancia a Beko 

termékekre vonatkozik. Annak 

megerősítéséhez, hogy Beko készülékére 

vonatkozik-e a 10 éves alkatrészgaranciánk, 

látogasson el a weboldalunkra a 

beko.co.uk/guarantee-terms címen, vagy 

hívja a regisztrációs csapatunkat a 0800 

497 0683 telefonszámon. 

Az alkatrészgarancia feltételei a korábbi 

szakaszban részletezett Szokásos jótállási 

feltételeken és kikötéseken felül 

érvényesek. 

A 10 éves alkatrészgarancia aktiválásához önnek a készüléket az eredeti vásárlás dátumától 
számított 90 napon belül KELL regisztrálnia. Regisztrálhat a weboldalainkon. Az egyesült 
királyságbeli vásárlók látogassanak el a beko.co.uk/register címre vagy hívják a 0800 497 0683 
számot. Az írországi vásárlók látogassanak el a beko.ie/register oldalra, vagy hívják a 1803 000 081 
számot. Beko márkájú készülékeinkhez az első 10 évben INGYENES cserealkatrészek járnak, 
feltéve, hogy azokat a szervizképviselőink szerelik be a hatályos munkadíj ellenében. 

 

A Beko szabadon álló készülékek alapból 

12 hónapos alkatrész- és 

munkadíjgaranciával rendelkeznek. 

A Beko beépíthető, integrált készülékek 

vagy az amerikai típusú kombinált 

hűtőszekrények alapból 12 hónapos 

alkatrész- és munkadíjgaranciával 

rendelkeznek. Ez ingyenesen 24 hónapra 
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meghosszabbodik, ha a készüléket a 

vásárlástól számított 90 napon belül 

regisztrálja. 

Amikor a készülékét további garanciára 

regisztrálja, automatikusan aktiválódik az 

alkatrészekre vonatkozó 10 éves jótállás. 

Nem kell kétszer regisztrálnia. 

Ahhoz, hogy igényt nyújthasson be a Beko 

alkatrészgaranciára (a „Jótállás”), minden 

vásárlói és termékadatot regisztrálni kell a 

Beko plc-nél az alább ismertetett eljárás 

szerint: 

1. Ez a további 9 év (szabadon álló 

készülékek esetén) vagy 8 év (beépített 

vagy integrált készülékek, illetve 

amerikai kombinált hűtő-fagyasztók 

esetén) garancia csak a gyártó 

alapgaranciájának lejárta után érvényes. 

2. Csak a Beko márkájú termékek 

bizonyos modelljeire érvényes, 

amelyeket a Beko plc Hivatalos 

szervizképviselője és saját technikusa 

(a „Szervizképviselő”) szervizelt vagy 

javított, és nem fedez semmilyen 

munkadíjat, sem a továbbiakat: 

­ részegységek, többek között: 

készülékház vagy a külső 

megjelenéshez tartozó alkatrészek, 

vezérlőgombok, fedlapok és 

fogantyúk. 

­ Tartozékok és/vagy fogyóeszközök, 

ideértve többek között a jégtálcákat, 

kaparókat, evőeszközkosarakat, 

szűrőket és izzókat. 

3. A jótállás aktiválásához a készülékét az 

eredeti vásárlás dátumától számított 90 

napon belül KELL regisztrálnia. Az 

Egyesült Királyság vásárlói 

látogassanak el a beko.co.uk/register 

oldalra vagy hívják a 0800 497 0683 

telefonszámot. Az írországi vásárlók 

látogassanak el a beko.ie/register 

oldalra, vagy hívják a 1803 000 081 

számot. 

4. A vásárlás eredeti dátumát követő 90 

napon túl beérkező regisztrációk esetén 

előfordulhat, hogy további díjat kell 

fizetni a 10 évre szóló ingyenes 

alkatrészgarancia aktiválásáért. 

5. Bármilyen javítást Szervizképviselőnek 

kell elvégeznie, és azt közvetlenül a 

Beko plc-nél kell lefoglalni. 

6. A javítás munkadíja nem része ennek a 

jótállásnak, és azt a javítás időpontjának 

egyeztetésekor lehet felszámítani. 

7. A javítási garancia ugyanazon hibára 3 

hónapig érvényes. 

8. Abban a kevéssé valószínű esetben, ha 

a készülék gazdaságosan nem javítható, 

a Beko plc kizárólagos mérlegelése 

alapján felajánlhatunk önnek egy 

készüléket csökkentett áron. A kiszállási 

díjunk továbbra is érvényes. 

9. Ha a hibát nem lehet azonosítani, és a 

készülék normálisan működik, kiszállási 

díj kerül felszámításra. 

10. A jótállás nem átruházható és 

készpénzre nem váltható. 

11. Ehhez a jótálláshoz nem tartoznak 

alternatív vagy kiegészítő ajánlatok. 

12. Ez a jótállás nem foglalja magában a 

gyártó szokásos garanciáját. 

13. A javítások árai itt találhatók: 

beko.co.ukguarantee-terms (Egyesült 

Királyság & Írország). Másik 

lehetőségként további információért 

lépjen kapcsolatba az Ügyfélszolgálati 

csapatunkkal. 

14. Az árak előzetes értesítés nélkül 

változhatnak. 

15. Fenntartjuk a jogot, hogy ezeket az 

Általános Szerződési Feltételeket 

bármikor kiegészítsük, módosítsuk, 

frissítsük vagy megváltoztassuk. Az 

ilyen változtatások a weboldalunkon 

történő közzététellel vagy más 

kommunikációs csatornákon keresztül 

történő közléssel azonnal hatályba 

lépnek. A szolgáltatásaink folytatólagos 

használata a módosítások közzététele 

után a módosítások elfogadását jelenti. 

Az ön felelőssége, hogy időről időre 
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felülvizsgálja ezeket az Általános 

szerződési feltételeket, hogy tisztában 

legyen az esetleges frissítésekkel. 

16. A fent bemutatott Általános szerződési 

feltételek az ön termékgaranciájának 

szokásos feltételein túl érvényesek. 

Kérjük, olvassa el, és igény 

benyújtásakor hivatkozzon az ilyen 

Általános szerződési feltételekre. 

17. Az ön által megadott információt 

felhasználhatjuk marketing célokra és 

az ön vásárlási preferenciáinak 

elemzésére. Az ön adatait ezekre a 

célokra észszerű ideig megőrizhetjük az 

alkalmazandó adatvédelmi 

jogszabályoknak és az Általános 

Adatvédelmi Rendeletnek (GDPR) 

megfelelően. A regisztráció során 

feliratkozhat erre a szolgáltatásra. 

További részletek a beko.co.uk/cookie-

and-privacy-policy oldalon érhetők el. 

18. Ezekre az Általános szerződési 

feltételekre Anglia és Wales 

jogszabályai vonatkoznak; gyártó: Beko 

plc, Beko House, 1 Greenhill Crescent, 

Watford WD18 8QU. Cégjegyzékszám: 

02415578. 

HOGYAN KÉRJEN SZERVIZELÉST A 

KÉSZÜLÉKÉHEZ 

Kérjük, tartsa biztonságos helyen a 

vásárlási nyugtát vagy más, a vásárlást 

igazoló dokumentumot; ezekre szüksége 

lesz, ha a termék garanciális szolgáltatást 

igényel. 

Kérjük, szánjon néhány pillanatot az alábbi adatok kitöltésére, mivel ezekre az információkra szüksége 
lesz, amikor felhív minket, vagy az online szolgáltatásainkat használja. Ha segítségre van szüksége, 
kérjük, látogasson el a beko.co.uk/support/model-finder oldalra. 

 

 A termék modellszáma megtalálható a 

Kezelési útmutatóban / Felhasználói 

kézikönyvben. 

 A termék modellje és sorozatszáma a 

készülékre rögzített Adattáblán található. 

 A Viszonteladó (ahonnan vásárolták) és 

a Vásárlás dátuma a vásárlási 

bizonylaton vagy egyéb, a vásárlást 

igazoló papíron lesz feltüntetve. 

 Ezen adatok rögzítése önmagában nem 

minősül a vásárlást igazoló bizonylatnak. 

A jótállás alá tartozó szervizelés 

igényléséhez érvényes vásárlást 

igazoló dokumentum szükséges. 
 

Modellszám Sorozatszám Eladó Vásárlás dátuma 

    

 

Garanciális szerviz vagy termékkel 

kapcsolatos tanácsadás esetén kérjük, 

hívja az Ügyfélszolgálati csapatunkat. 

Mielőtt szervizelést kérne, ellenőrizze a 

hibaelhárítási útmutatót a Kezelési 

útmutatóban vagy a 

beko.co.uk/support/how-to-guides 

oldalon található videós támogatásban, 

mivel díjat számíthatunk fel, ha nem 

találnak hibát, még akkor is, ha a 

termékre még a jótállás hatálya alá 

tartozik. 

Kérjük, a szervizlátogatás lefoglalása után 

gondoskodjon arról, hogy a készülék 

környezete könnyen hozzáférhető legyen a 

Szervizképviselő számára, anélkül, hogy 

szekrényeket vagy bútorokat kellene 

eltávolítani vagy elmozdítani. 

Az ön felelőssége biztosítani, hogy Szervizképviselőink tiszta és biztonságos 

környezetben végezhessék el a javításokat. 

Kérjük, legyen kéznél a modellszám és a sorozatszám, amikor felhív minket, mivel azokat a 
szervizlátogatás lefoglalása előtt meg kell adnia. 

 

Egyesült Királyság szárazföldi része és 

Észak-Írország:  

0333 207 9710 

Vezetékes vagy mobil hívások a 0333-as 
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kezdetű számokra nem kerülnek többe, 

mint a 01 vagy 02 földrajzi számokra, és az 

alapdíj szerint kerülnek felszámításra. 

Vezetékes és mobilhálózatokról indított 

hívások szerepelnek a díjmentes 

híváscsomagokban, de kérjük, ellenőrizze a 

telefonos szolgáltatójánál a pontos 

hívásdíjakat. 

Ír Köztársaság: 

01 862 3411 

Szerviz a gyártói jótállás lejárta után 

Ha hosszabbított jótállást vásárolt, kérjük, 

olvassa el a hosszabbított 

garanciamegállapodás dokumentumában 

található utasításokat; ellenkező esetben 

kérjük, hívjon minket a megfelelő fenti 

számon, ahol a szerviz díj ellenében vehető 

igénybe. 

Ha nincs kiterjesztett jótállása, hívhatja az 

ügyfélszolgálati csapatot: az Egyesült 

Királyság (UK) vásárlói a 0330 123 1750 

számot, Írország (ROI) vásárlói pedig a 01 

862 3411 számot. 

Lépjen velünk kapcsolatba a 

weboldalunkon keresztül 

Küldjön nekünk biztonságos üzenetet az 

online kapcsolatfelvételi űrlapunkon 

keresztül. Kérjük, látogasson el a 

weboldalunkra, kattintson a Kapcsolat 

menüpontra, és a lehetőségek listájából 

válasszon egy terméktámogatási témát. 

Töltse ki a szükséges adatokat, majd 

kattintson az üzenet elküldése gombra. 

Termékregisztrációk 

Az Egyesült Királyságban történő 

regisztrációhoz kérjük, látogasson el a 

beko.co.uk/ register weboldalra, az Ír 

Köztársaságban pedig a beko.ie/register 

weboldalra. 
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Lees deze instructies voordat u uw apparaat gebruikt 

Bedankt dat u voor een Beko-apparaat heeft gekozen. 

Neem a.u.b. even de tijd om deze gebruikershandleiding te lezen voordat u uw apparaat 

gebruikt, zodat u weet hoe u veilig gebruik maakt van de toetsen en functies. 

Volg alle instructies voor het uitpakken en installeren nauwlettend, zodat het apparaat vóór 

gebruik correct is aangesloten en geplaatst. 

Schrijf het model- en serienummer van uw product op de laatste pagina van deze 

gebruikershandleiding en bewaar deze op een veilige plaats in de nabijheid van het 

apparaat, zodat u deze later eenvoudig kunt raadplegen. 

Deze gebruikershandleiding kan ook op andere modellen van toepassing zijn. De verschillen 

tussen de modellen zullen worden vermeld. 

Bel als u vragen of opmerkingen hebt onze klantenservice of zoek online hulp en informatie 

op www.support.beko.com 

 
Gevaar dat kan leiden tot overlijden of verwonding. 

  

 
Belangrijke informatie of nuttige tips voor het gebruik. 

  

 
Lees de gebruikershandleiding. 

  

 
Ontvlambaar materiaal, waarschuwing voor brandgevaar. 

  

 

De modelinformatie, die is opgeslagen in de 
productdatabase, kunt u vinden door naar de volgende 
website te gaan en te zoeken naar uw model-ID (*) die 
op het energielabel staat. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 

  

NAAM LEVERANCIER MODEL-ID 
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I. VEILIGHEID 

 

WAARSCHUWING! 

It is voor iedereen behalve bevoegd servicepersoneel 

gevaarlijk om onderhoud of reparaties uit te voeren waarbij 

de behuizingen moet worden opengemaakt. Om het risico 

op een elektrische schok te vermijden, mag u dit apparaat 

niet zelf repareren. 

 

WAARSCHUWING! 

Risico op brand/brandbare materialen. 

 

Veiligheidstips 

Gebruik geen elektrische apparaten zoals b.v. een 

haardroger of een verwarmingstoestel om uw 

koelkast/vriezer te ontdooien. 

Houders met brandbare gassen of vloeistoffen kunnen bij 

lage temperaturen gaan lekken. 

Bewaar geen houders met brandbare materialen, zoals 

spuitbussen, navulpatronen voor brandblussers, enz. in de 

koelkast/vriezer. 

Plaats geen koolzuurhoudende of bruisende dranken in 

het vriesvak. IJsjes kunnen 'vriesbrandwonden' 

veroorzaken. Als rechtstreeks uit de koelkast/vriezer wordt 

geconsumeerd. 

Pak geen voorwerpen uit de koelkast/vriezer als uw 

handen vochtig/nat zijn, omdat dit huidbeschadigingen of 

'vriesbrandwonden' kan veroorzaken. Flessen en blikjes 

mogen niet in het vriesvak worden geplaatst, omdat ze 

kunnen barsten wanneer de inhoud bevriest. 

Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselvakken 

van het apparaat, tenzij ze van het type zijn dat door de 

fabrikant wordt aanbevolen. 

Bewaar geen explosieve stoffen, zoals spuitbussen met 

een ontvlambaar drijfgas, in dit apparaat. 

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, 

tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen over het 

gebruik van het apparaat door een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten 

onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet 

spelen met het apparaat. 

­ WAARSCHUWING: Houd 

ventilatieopeningen voortdurend vrij (anders bestaat de 

mogelijkheid dat de inhoud ontdooit of dat de temperatuur 

in het vriesvak te hoog wordt) wanneer het apparaat 

gedurende langere tijd wordt gebruikt bij temperaturen die 

lager zijn dan het koudste temperatuurbereik waarvoor het 

koelapparaat is ontworpen; 

De aanbevolen bewaartijden van de fabrikant moeten 

worden nageleefd. Zie de relevante instructies. 

Laat kinderen niet met de bediening knoeien of met de 

koelkast/vriezer spelen. De koelkast/vriezer is zwaar. 

Wees voorzichtig wanneer u het verplaatst. Het is 

gevaarlijk om de specificaties te wijzigen of te proberen dit 

product op enigerlei wijze aan te passen. 

Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in uw 

koelkast/vriezer. 

If het netsnoer beschadigd is, dan moet dit door de 

fabrikant, diens onderhoudsmonteur of door een 

vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen 

om gevaar te voorkomen. 

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 

jaar en ouder en personen met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale mogelijkheden, of door personen 

met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht 

staan of instructies hebben gekregen van een voor hun 

veiligheid verantwoordelijke persoon en de mogelijke 

gevaren volledig begrijpen. Kinderen mogen niet met het 

apparaat spelen. Het reinigen en gebruiksonderhoud mag 

niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 

Dit koelapparaat is niet bedoeld om als inbouwapparaat 

te worden gebruikt. 

Dit apparaat is bestemd om te worden gebruikt in 

huishoudens en vergelijkbare toepassingen, zoals 

 ruimtes voor personeelskeukens in winkels, kantoren en 

andere werkomgevingen; 

 boerderijen en door gasten in hotels, motels en andere 

woonomgevingen; 

 omgevingen zoals logies en ontbijt; 

 catering en dergelijke. 

Zorg ervoor dat ventilatieopeningen in de behuizing van 

het apparaat of in de ingebouwde structuur niet worden 

geblokkeerd. 

Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen 

mechanische apparaten of andere middelen om het 

ontdooiproces te versnellen. 

Beschadig het koelcircuit niet. 

Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van het 

apparaat of in de inbouwstructuur vrij van obstructies. 

­ WAARSCHUWING: Gebruik 

uitsluitend door de fabrikant aanbevolen mechanische 
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apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te 

versnellen. 

­ WAARSCHUWING: Beschadig het 

koelcircuit niet. 

­ WAARSCHUWING: Gebruik geen 

elektrische apparaten in de voedselvakken van het 

apparaat, tenzij ze van het type zijn dat door de fabrikant 

wordt aanbevolen. 

­ WAARSCHUWING: Koelapparaten 

– in het bijzonder een koel-vriescombinatie Type I – 

kunnen mogelijk niet in bedrijf zijn 

­ WAARSCHUWING: Voor deuren of 

deksels die zijn voorzien van sloten en sleutels is het 

noodzakelijk dat de sleutels buiten bereik van kinderen en 

niet in de nabijheid van het koelapparaat worden bewaard, 

zulks om te voorkomen dat kinderen opgesloten raken. 

­ WAARSCHUWING: Het koelmiddel 

dat in uw apparaat wordt gebruikt en de isolatiematerialen 

vereisen speciale verwijderingsprocedures. 

­ WAARSCHUWING: Zorg er bij het 

plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet 

bekneld raakt of beschadigd raakt. 

­ WAARSCHUWING: Meerdere 

draagbare stopcontacten of draagbare voedingen mogen 

niet aan de achterkant van het apparaat worden geplaatst. 

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit de 

koelapparatuur halen en er in leggen. 

Om vergiftiging van voedsel te voorkomen, houdt u zich 

aan de volgende regels 

­ Het langdurig open houden van de deur kan een 

aanzienlijke temperatuurstijging in de compartimenten 

van het apparaat veroorzaken. 

­ Maak oppervlakken die in contact kunnen komen met 

voedingsmiddelen en afvoersystemen regelmatig 

schoon. 

­ Maak watertanks schoon als deze 48 uur niet zijn 

gebruikt; spoel het watersysteem door als er 5 dagen 

geen water is afgenomen. 

­ Bewaar rauw vlees en vis in geschikte bakken in de 

koelkast, zodat het niet in contact komt met of druppelt 

op andere voedingsmiddelen. 

­ In vriesvakken met twee sterren kunnen voorgevroren 

levensmiddelen worden bewaard, ijsjes worden 

bewaard of gemaakt en ijsblokjes worden gemaakt. 

­ Vakken met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt 

voor het invriezen van verse voedingsmiddelen. 

­ Als de koelkast langere tijd leeg blijft staan, dient u 

deze uit te schakelen, te ontdooien, schoon te maken, 

te drogen en de deur open te laten staan om 

schimmelvorming in het apparaat te voorkomen. 

Elektrische aansluiting 

WAARSCHUWING  

Het netsnoer van dit apparaat is voorzien van een stekker 

die op standaard stopcontacten past om de kans op 

elektrische schokken te verkleinen. 

Verifieer onder alle omstandigheden dat het netsnoer 

geaard is. 

Deze koelkast vereist een standaard 220-240 VAC 50Hz 

geaard stopcontact. 

Deze koelkast is niet ontworpen om te worden gebruikt 

met een omvormer. 

Het snoer moet achter het apparaat worden vastgezet en 

mag niet blootliggen of gaan hangen om onbedoeld letsel 

te voorkomen. Trek nooit aan het netsnoer om de stekker 

van de koelkast uit het stopcontact te trekken. Pak de 

stekker altijd stevig vast en trek deze recht uit het 

stopcontact. 

Gebruik geen verlengsnoer samen met dit apparaat. Als 

het netsnoer te kort is, laat dan een gekwalificeerde 

elektricien of servicetechnicus een stopcontact in de buurt 

van het apparaat installeren. Het gebruik van een 

verlengsnoer kan de prestaties van het apparaat negatief 

beïnvloeden. 

Onjuist gebruik van de geaarde stekker kan het risico op 

een elektrische schok tot gevolg hebben. Als het netsnoer 

beschadigd is, laat het dan vervangen door een bevoegd 

servicecentrum. 

Klimaatbereik 

De gegevens over het klimaatbereik van het apparaat 

staan op het typeplaatje. Deze geven aan bij welke 

omgevingstemperatuur (dat wil zeggen de 

kamertemperatuur waarin het apparaat in bedrijf is) de 

werking van het apparaat optimaal (naar behoren) is. 

Klimaatbereik Toegestane omgevingstemperatuur 

SN Van +10°C tot +32°C 

N Van +16°C tot +32°C 

ST Van +16°C tot +38°C 

T Van +16°C tot +43°C 
 

Opmerking: Gelet op de grenswaarden van het 

omgevingstemperatuurbereik voor de klimaatklassen 

waarvoor het koelapparaat is ontworpen en het feit 

dat de interne temperaturen beïnvloed kunnen 

worden door factoren zoals de plaatsing van de 

koelkast, de omgevingstemperatuur en de frequentie van 

het openen van de deur, kan het nodig zijn de 

temperatuurregelingsinstellingen aan te passen om 

zonodig met deze factoren rekening te houden. 

 

Opmerking: Wanneer het apparaat wordt gebruikt in een 

omgeving die afwijkt van het opgegeven klimaattype 

(d.w.z. buiten het aangegeven bereik van de 

omgevingstemperatuur), kan het apparaat mogelijk de 

gewenste temperaturen in de compartimenten niet 
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handhaven. 

Vergrendelingen 

Als uw koelkast is voorzien van een slot of vergrendeling, 

houd dan de sleutel daarvan buiten handbereik en uit de 

buurt van het apparaat om te voorkomen dat kinderen 

opgesloten raken. Breek bij het afvoeren van een oude 

koelkast eventuele oude sloten of vergrendelingen er als 

voorzorg af. 

Freonvrij 

In deze koelkast worden het freonvrije koelmiddel (R600a) 

en het milieuvriendelijke schuimisolatiemateriaal 

(cyclopentaan) gebruikt, waardoor de ozonlaag niet wordt 

aangetast en de bijdrage aan de opwarming van de aarde 

zeer klein is. R600a is ontvlambaar en zit in een verzegeld 

koelsysteem; bij normaal gebruik treedt er geen lekkage 

op. Als er echter koelmiddel lekt doordat het koelcircuit 

beschadigd is, houd het apparaat dan uit de buurt van 

open vuur en open zo snel mogelijk de ramen voor 

ventilatie. 

II. Productkenmerken 

 

Nr. Beschrijving 

1 Vriezerdeur 

2 Thermostaat 

3 Glazen legplank van de koelkast 

4 Groentenladedeksel 

5 Groentenlade 

6 Verstelbare pootjes 

7 Flessenrekken 
 

Door technologische vernieuwingen kunnen de productbeschrijvingen in deze handleiding mogelijk niet volledig 

overeenkomen met uw koelkast. De gedetailleerde informatie is in overeenstemming met het uiteindelijke product. 

III. Voorbereidingen voor gebruik 

Installatieplaats: 

1. Ventilatievoorwaarden 

De plaats die u kiest voor de installatie van de 

koelkast moet goed geventileerd zijn en weinig 

warme lucht bevatten. Plaats de koelkast niet in de 

buurt van een warmtebron zoals een fornuis of boiler 

en voorkom dat deze aan direct zonlicht wordt 

blootgesteld, zodat de koelende werking 

gewaarborgd is en energie wordt bespaard. Plaats 

de koelkast niet op een vochtige plaats om te 

voorkomen dat de koelkast gaat roesten en dat er 

elektriciteit lekt. Het resultaat van de hoeveelheid 

koelmiddel van de koelkast gedeeld door het 

totale volume van de kamer waarin de koelkast is 

geplaatst, moet minder zijn dan 8g/m3. 

Opmerking: De hoeveelheid koelmiddel die in de 

koelkast is gevuld, is te vinden op het typeplaatje. 

2. Ruimte voor warmteafvoer 

Wanneer de koelkast in bedrijf is geeft deze warmte 

af aan de omgeving. Daarom moet er aan de 

bovenzijde van de koelkast ten minste 30mm vrije 

ruimte worden aangehouden, aan beide zijden meer 

dan 100mm en aan de achterzijde meer dan 50mm. 

 

Afmetingen in mm: 
W D H A B C(°) E F 

550 560   845  1050  1053 170±5 50 100 
 

      

  Afb. 1 Afbeelding 2   

Opmerking: Figuur 1, Figuur 2 illustreren alleen de ruimtebehoefte van het product. 

3. Vlakke ondergrond 

Plaats de koelkast op een stevige en vlakke 

ondergrond (vloer) om deze stabiel te houden; 

anders kan het apparaat trillingen en geluid 

veroorzaken. Wanneer de koelkast op 

vloerbedekkingen zoals tapijt, stromat of 

polyvinylchloride wordt geplaatst, moeten er stevige 

platen onder de koelkast worden gelegd om 

verkleuring door warmteafvoer te voorkomen. 
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 Er moet ongehinderde ventilatie rondom het 

apparaat of in een inbouwconstructie plaats kunnen 

vinden. 

1. Wachttijd 

Zet de koelkast niet direct aan nadat deze correct is 

geïnstalleerd en goed is gereinigd. Steek de stekker 

van de koelkast pas in het stopcontact nadat deze 

langer dan 1 uur heeft gestaan, om de normale 

werking te kunnen waarborgen. 

2. Reinigen 

Controleer of alle accessoires zich in de koelkast 

bevinden en veeg het interieur af met een zachte 

doek. 

3. Inschakelen 

Steek de stekker in het stopcontact om de 

compressor te starten. Open na 1 uur de deur van de 

koelkast. Als de temperatuur in het koelkastgedeelte 

duidelijk is gedaald, geeft dat aan dat het 

koelsysteem normaal werkt. 

Voorbereidingen voor gebruik 

4. Bewaren van voedsel 

Nadat de koelkast enige tijd heeft gedraaid, wordt de 

interne temperatuur automatisch geregeld op basis 

van de door de gebruiker ingestelde temperatuur. 

Plaats de voedingsmiddelen in de koelkast nadat de 

koelkast volledig is gekoeld. Ze hebben gewoonlijk 

2–3 uur nodig om volledig af te koelen. In de zomer, 

wanneer de temperatuur hoog is, duurt het langer 

dan 4 uur voordat de voedingsmiddelen volledig zijn 

afgekoeld (probeer de koelkastdeur zo min mogelijk 

te openen voordat de binnentemperatuur is gedaald). 

 Als de koelkast in een vochtige ruimte is 

geïnstalleerd, controleer dan of de aardingsdraad en 

de aardlekschakelaar in orde zijn. Als er 

trillingsgeluiden ontstaan doordat de koelkast de 

muur raakt of als de muur zwart wordt door 

luchtconvectie rond de compressor, 

zet de koelkast dan verder van de 

muur. De koelkast kan storende ruis of 

stoornissen in het beeld veroorzaken 

bij mobiele telefoons, vaste telefoons, 

radio-ontvangers en televisies in de 

omgeving; plaats de koelkast in dat 

geval zo ver mogelijk van deze 

apparaten vandaan. 

IV. Functies 
De temperatuur van het apparaat kan worden 

aangepast door aan de thermostaatknop te draaien. 

De thermostaat kan worden ingesteld tussen 1 en 7. 

 1 is de warmste instelling. 

 7 is de koudste instelling. 

 Zet de knop op OFF om de koelfunctie uit te 

schakelen. 

 Onder normale bedrijfsomstandigheden (in het 

voorjaar en de herfst) wordt aanbevolen de 

temperatuur op 4 in te stellen. 

 In de zomer, wanneer de omgevingstemperatuur 

hoger is, wordt het aanbevolen de temperatuur 

op 3–4 in te stellen, zodat de temperaturen in de 

koelkast en vriezer gewaarborgd blijven en de 

ononderbroken bedrijfstijd van de koelkast wordt 

verminderd; en in de winter, wanneer de 

omgevingstemperatuur laag is, wordt het 

aanbevolen de temperatuur op 5–

6 in te stellen om frequent in- en uitschakelen van 

de koelkast te voorkomen. 

Opmerking: De temperaturen kunnen afwijken van 

de ingestelde waarden door compressorcycli en 

omgevingsomstandigheden.  

Opmerking: De thermostaatinstelling '6' of '7' is 

geschikt wanneer de omgevingstemperatuur onder 

16°C ligt, maar kan bij normale 

omgevingstemperatuur bij langdurig gebruik leiden 

tot ijsvorming; dit is een normaal verschijnsel. In dat 

geval wordt het aanbevolen de thermostaatinstelling 

dienovereenkomstig lager te zetten. 

Dit product is een direct-koelende koelkast 

en een kleine hoeveelheid ijsvorming is 

normaal. Regelmatig ontdooien is vereist 

tijdens gebruik. 

 

V. Instructies voor het 

bewaren van voedsel 
Voorzorgsmaatregelen bij gebruik 

 Het apparaat werkt mogelijk niet consistent (er 

bestaat een kans dat de inhoud ontdooit of dat de 

temperatuur in het vriesvak te hoog wordt) 

wanneer het gedurende een langere periode 

onder de koude grenswaarde van het 

temperatuurbereik waarvoor het koelapparaat is 

ontworpen staat 

 De gegevens over het klimaattype van het 

apparaat staan op het typeplaatje. 

 De interne temperatuur kan worden beïnvloed 

door factoren zoals de locatie van het koelkast, 

de omgevingstemperatuur en hoe vaak de deur 

wordt geopend, enz., en indien van toepassing 

moet een waarschuwing worden gegeven dat de 

temperatuuregelinstellingen mogelijk moeten 

worden aangepast om voor deze factoren te 

compenseren. 

 Bruisende dranken mogen niet in het vriesvak of 

het vriescompartiment worden bewaard en 

sommige producten zoals waterijsjes mogen niet 

te koud worden geconsumeerd. 

Locatie voor voedselopslag 

Door de circulatie van koude lucht in de koelkast is 

de temperatuur in elk compartiment verschillend, dus 

moeten verschillende soorten voedsel in 

verschillende compartimenten worden geplaatst. Het 
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koelvak is geschikt voor het bewaren van 

levensmiddelen die niet ingevroren hoeven te 

worden, zoals gekookt voedsel, bier, eieren, 

sommige smaakmakers die koel bewaard moeten 

worden, melk, vruchtensap, enz. De groentenlade is 

geschikt voor het bewaren van groenten, fruit, enz. 

Gebruik van het vershoudvak 

Stel de temperatuur van het koelvak in tussen 2ºC ~ 

8ºC en bewaar in het koelvak de voedingsmiddelen 

die bestemd zijn voor kortdurende opslag of die op 

elk moment gegeten moeten kunnen worden. 

Koelkastlegplank: Wanneer u de legplank verwijdert, 

tilt u deze eerst omhoog en trekt deze er vervolgens 

uit; bij het installeren van de legplank plaatst u deze 

op de juiste plaats voordat u hem naar beneden duwt. 

(Voor de tweedelige legplank, duw het eerste 

gedeelte naar achteren, en trek vervolgens het 

tweede gedeelte eruit). Houd de achterflens van de 

legplank omhoog om te voorkomen dat 

levensmiddelen de binnenwand raken. Wanneer u 

de legplank eruit haalt of terugplaatst, houdt u deze 

stevig vast en behandelt u deze voorzichtig om 

beschadiging te voorkomen. 

Groentenlade: Trek de groentenlade eruit om bij de 

levensmiddelen te kunnen komen. Zet na gebruik of 

na het reinigen de afdekplaat van de Groentenlade 

altijd terug op de lade, zodat de binnentemperatuur 

van de groentenlade niet wordt beïnvloed. 

Tips voor het kopen van diepvriesproducten 

1. Wanneer u diepvriesproducten koopt, raadpleeg 

dan de bewaarvoorschriften op de verpakking. U 

kunt diepvriesvoedsel bewaren gedurende de tijd 

die bij het aantal sterren wordt aangegeven. Dit is 

gewoonlijk de periode die op de voorkant van de 

verpakking wordt aangegeven als ‘Bij voorkeur te 

gebruiken vóór×’. 

2. Controleer de temperatuur van de vrieskast in de 

winkel waar u de diepvriesproducten koopt. 

3. Let er op dat de verpakking van het diepgevroren 

voedsel in perfecte staat is. 

4. Koop diepvriesproducten altijd als laatste tijdens 

uw boodschappen of bij een bezoek aan de 

supermarkt. 

5. Probeer diepvriesproducten bij elkaar te houden 

tijdens het winkelen en op weg naar huis, omdat 

dit helpt om de producten koeler te houden. 

6. Koop geen diepvriesproducten tenzij u ze direct 

kunt invriezen. Er zijn speciaal geïsoleerde 

tassen bij de meeste supermarkten en 

ijzerwarenzaken te koop. Deze houden de 

diepvriesproducten langer koud. 

7. Voor sommige voedingsmiddelen is ontdooien 

vóór het koken niet nodig. Groenten en pasta 

kunnen direct in kokend water worden gegooid of 

worden gestoomd. Diepgevroren sauzen en 

soepen kunnen in een steelpan worden gedaan 

en zachtjes verwarmd totdat ze ontdooid zijn. 

8. Gebruik voedsel van goede kwaliteit en behandel 

het zo min mogelijk. Wanneer voedingsmiddelen 

in kleine hoeveelheden worden ingevroren, duurt 

het minder lang voordat ze bevroren en ontdooid 

zijn. 

9. Schat de hoeveelheid voedingsmiddelen die 

ingevroren moeten worden. Wanneer u grote 

hoeveelheden verse levensmiddelen invriest, 

dan stelt u de temperatuurregelknop in op de 

laagste stand, waardoor de vriezer kouder wordt. 

Op die manier kunnen voedingsmiddelen snel 

worden ingevroren, waarbij de versheid goed 

behouden blijft. 

Voorzorgsmaatregelen voor het bewaren van 

voedsel 

U kunt voedsel het beste eerst wassen en goed 

afdrogen voordat u het in de koelkast bewaart. Het 

raadzaam voedsel goed af te sluiten voordat in de 

koelkast wordt geplaatst om verdamping van vocht 

te voorkomen; enerzijds blijven verse groenten en 

fruit daardoor vers, anderzijds wordt 

geurenvermenging voorkomen. 

Plaats niet te veel of te zware voedingsmiddelen in 

de koelkast. Houd voldoende ruimte tussen 

voedingsmiddelen; als ze te dicht op elkaar staan, 

wordt de koude luchtstroom geblokkeerd, waardoor 

de koelprestaties wordt beïnvloed. Bewaar geen 

overmatige hoeveelheden of te zware 

levensmiddelen om te voorkomen dat de legplank 

doorbuigt. Houd bij het bewaren van 

voedingsmiddelen een redelijke afstand tot de 

binnenwand; plaats waterrijke voedingsmiddelen 

niet te dicht bij de achterwand van de koelkast om te 

voorkomen dat ze aan de binnenwand bevriezen. 

Gecategoriseerde opslag van voedingsmiddelen: 

Voedingsmiddelen moeten per categorie worden 

opgeslagen, waarbij de voedingsmiddelen die u 

dagelijks gebruikt voor op de legplank worden 

geplaatst, zodat de tijd dat de deur open is kan 

worden verkort en bederf door het verlopen van de 

houdbaarheidsdatum kan worden voorkomen. 

Tips om energie te besparen: Laat het heet voedsel 

afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het in de 

koelkast zet. Leg het bevroren voedsel in het 

vershoudvak om te ontdooien, waarbij de lage 

temperatuur van het bevroren voedsel wordt gebruikt 

om het verse voedsel te koelen, waardoor energie 

wordt bespaard. 

Bewaren van fruit en groenten 

In het geval van koelapparatuur met een chiller-

compartiment moet worden vermeld dat sommige 

soorten verse groenten en fruit gevoelig zijn voor kou 

en daarom niet geschikt zijn voor bewaring in dit type 

compartiment. 

VI. Tips voor speciale 

behoeften 

De koelkast/vriezer verplaatsen 

 Plek 

Plaats uw koelkast/vriezer niet in de buurt van een 

warmtebron, bijvoorbeeld een fornuis, boiler of 

radiator. Vermijd direct zonlicht in bijgebouwen of 

NL /8  



serres. 

 Waterpas zetten 

Zorg ervoor dat u uw koelkast/vriezer met de voorste 

stelpootjes waterpas zet. Als het apparaat niet 

waterpas staat, dan wordt de afdichting van de deur 

van de koelkast/vriezer beïnvloed, wat zelfs kan 

leiden tot het uitvallen van uw koelkast/vriezer. 

Wacht nadat u de koelkast/vriezer op zijn plaats hebt 

geplaatst 4 uur voordat u deze in gebruik neemt, 

zodat het koelmiddel zich kan zetten. 

 Installatie 

Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters 

van uw apparaat niet. 

Wanneer u langere tijd afwezig bent 

 Als het apparaat enkele maanden niet gebruikt 

wordt, zet het dan eerst uit en trek vervolgens de 

stekker uit het stopcontact. 

 Haal alle voedingsmiddelen eruit. 

 Maak het interieur grondig schoon en droog. Laat 

om geur- en schimmelvorming te voorkomen de 

deur op een kier staan: blokkeer deze 

openstaand of laat de deur indien nodig 

verwijderen. 

 Bewaar het gereinigde apparaat op een droge, 

goed geventileerde plaats en uit de buurt van 

warmtebronnen. Plaats het apparaat op een 

vlakke, stevige ondergrond en zet er geen zware 

voorwerpen op. 

 Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor 

spelende kinderen. 

VII. Onderhoud en 

reiniging 

 Trek voordat u gaat schoonmaken eerst de 

stekker uit het stopcontact. Steek de stekker niet in 

het stopcontact en trek deze er niet uit met natte 

handen, omdat er risico bestaat op elektrische 

schokken en verwondingen. Giet geen water 

rechtstreeks op de koelkast om roest, stroomlekkage 

en ongevallen te voorkomen. Steek uw handen niet 

in de onderkant van de koelkast, omdat u zich kunt 

verwonden aan scherpe metalen hoeken. 

Interne en externe reiniging 

Voedselresten in de koelkast kunnen onaangename 

geuren veroorzaken, dus de koelkast moet 

regelmatig worden schoongemaakt. Het koelvak 

voor verse levensmiddelen wordt meestal één keer 

per maand gereinigd. 

Verwijder alle legplanken, de groentenlade, de 

flessenrekken, de afdekplaat en de lades enz., en 

reinig ze met een zachte doek of spons die in warm 

water of een neutraal reinigingsmiddel is gedoopt. 

Verwijder regelmatig het stof dat zich op het 

achterpaneel en de zijpanelen van de koelkast heeft 

opgehoopt. 

Spoel na gebruik van het schoonmaakmiddel af met 

schoon water en droog daarna af. 

 Gebruik geen borstel met stijve haren, 

staalborstel, wasmiddel, zeeppoeder, alkalisch 

reinigingsmiddel, benzeen, benzine, zuur, heet water 

en andere corrosieve of oplosbare middelen om het 

oppervlak van de kast, de pakkingring, de plastic 

decoratieve onderdelen enz. te reinigen, om schade 

te voorkomen. 

Veeg de deurafdichtrubbers voorzichtig droog, reinig 

de groef met een met katoenen draad omwikkeld 

houten eetstokje. Na het reinigen bevestigt u eerst 

de vier hoeken van de deurafdichtrubbers en drukt u 

deze vervolgens stukje voor stukje in de deurgroef. 

Onderbreking van de stroomvoorziening of storing in 

het koelsysteem 

 Houd bij langdurige stilstand van de koelkast 

(bijvoorbeeld bij onderbreking van de 

stroomvoorziening of uitval van het koelsysteem) 

de bevroren levensmiddelen in de gaten. 

 Probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te 

openen; op deze manier blijft voedsel urenlang 

veilig en vers, zelfs in de hete zomer. 

 Als u van tevoren een melding van stroomuitval 

ontvangt: 

1) Zet de thermostaatknop één uur van tevoren op 

de hoogste stand, zodat voedsel volledig bevriest 

(Plaats tijdens deze tijd geen nieuw voedsel!). 

Herstel de temperatuurmodus tijdig naar de 

oorspronkelijke instelling zodra de 

stroomvoorziening weer normaal is. 

2) U kunt ook ijs maken in een waterdichte bak en 

deze in het bovenste gedeelte van de vriezer 

plaatsen om de bewaartijd van verse 

levensmiddelen te verlengen. 

 Opmerking: Zodra de koelkast in gebruik is, 

kunt u deze het beste continu gebruiken; onder 

normale omstandigheden mag het gebruik niet 

worden gestopt om de levensduur niet te 

verminderen. 

Lamp vervangen 

De LED-lamp die door de koelkast voor 

verlichting wordt gebruikt heeft een laag 

energieverbruik en een lange levensduur. Neem 

in geval van iets abnormaals contact op met de 

klantendienst voor een servicebezoek. De LED-

lampen mogen alleen door het servicepersoneel 

worden vervangen. 

Lamptype: LED-lamp. 

Energierendementsniveau: G 

Veiligheidscontrole na onderhoud 

Is het netsnoer gebroken of beschadigd? 

Is de stekker stevig in het stopcontact gestoken?  

Is de stekker abnormaal oververhit? 

 Opmerking: Er kan een elektrische schok of 

brand ontstaan als het netsnoer of de stekker 

beschadigd of door stof vervuild is. Als zich een 

afwijking voordoet, trek dan alstublieft de stekker uit 

het stopcontact en neem contact op met de 
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leverancier. 

De onderdelen demonteren  

Legplank: 

Houd één uiteinde van de legplank vast en til hem 

omhoog terwijl u hem naar buiten trekt. 

VIII. Eenvoudige storingsanalyse en -oplossing 
Met betrekking tot de volgende kleine storingen hoeft niet elk defect door het technische servicepersoneel te worden 

verholpen; u kunt proberen het probleem zelf op te lossen. 

Probleem Inspectie Oplossingen 

 Helemaal 
geen koeling 

 Zit de stekker er in? 
 Is de zekeringsautomaat er uit of 

zekering doorgebrand? 
 Geen stroom of stroomonderbreking? 
 Waar is de koelkast geïnstalleerd? Is 

deze geplaatst op balkons, in garages, 
in bergingen of op andere plaatsen 
waar de omgevingstemperatuur lager is 
dan 10°C? 

 Steek de stekker er opnieuw in 
 Open de deur en controleer of de lamp 

brandt. 
 Stroomuitval of stroomonderbreking? 
 Plaats de koelkast op een meer beschermde 

locatie en zorg dat de 
omgevingstemperatuur hoger is dan 10°C. 
Als uw koelkast bij een te lage temperatuur 
is geïnstalleerd, dan werkt het interne 
koelsysteem mogelijk niet correct. 

 Abnormaal 
geluid 

 Staat de koelkast stabiel? 
 Raakt de koelkast de muur? 

 De verstelbare pootjes van de koelkast. 
 Van de muur af. 

 Slechte 
koelprestatie
s 

 Plaats u heet voedsel of te veel voedsel 
n de koelkast? 

 Opent u de deur vaak? 
 Hangt u de zak met voedsel aan de 

deurafdichting? 
 Is er sprake van direct zonlicht of een 

verwarming of fornuis in de buurt? 
 Is het goed geventileerd? 
 Is de temperatuurinstelling te hoog? 

 Laat heet voedsel afkoelen voordat het in de 
koelkast wordt geplaatst. 

 Controleer en sluit de deur. 
 Haal de koelkast weg van de warmtebron. 
 Laat voldoende ruimte vrij om een goede 

ventilatie te mogelijk te maken. 
 Stel in op de juiste temperatuur. 

 Vreemde 
geur in de 
koelkast 

 Bevindt zich bedorven voedsel in de 
koelkast? 

 Moet de koelkast worden gereinigd? 
 Zijn er verpakte voedingsmiddelen met 

sterke geuren? 

 Gooi bedorven voedsel weg. 
 De koelkast reinigen. 
 Verpak het voedsel met de sterke geuren. 

 

 Opmerking: Als bovenstaande beschrijvingen 

niet van toepassing zijn voor het oplossen van 

problemen, voer dan verder geen demontage en 

reparatie zelf uit. Reparaties die door onervaren 

personen worden uitgevoerd kunnen letsel of 

ernstige storingen veroorzaken. Neem contact op 

met de lokale winkel waar u uw aankoop hebt 

gedaan. Dit product mag alleen worden 

onderhouden door een geautoriseerde monteur en 

er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen 

worden gebruikt. 

Wanneer het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, 

trek de stekker er dan uit, haal alle voedingsmiddelen 

er uit en reinig het apparaat; laat de deur op een kier 

staan om onaangename geuren te voorkomen. 

IX. Certificeringen 
Elektrische gegevens 

Dit elektrische apparaat moet worden geaard. 

Dit product is voorzien van een stekker die geschikt 

is voor alle woningen met stopcontacten die aan de 

huidige specificaties voldoen  

Als de gemonteerde stekker niet geschikt is voor uw 

stopcontacten, dan moet deze worden afgeknipt en 

worden weggegooid. Steek om mogelijk gevaar voor 

elektrische schokken te voorkomen de afgedankte 

stekker niet in een stopcontact. 

Dit product voldoet aan de EEG-richtlijnen. 

X. Instructies voor veilig herstel 
Verwijdering 

Oude apparaten hebben nog enige meerwaarde. 

Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat 

waardevolle grondstoffen worden gerecycled. 

De koelmiddelen die in uw apparatuur en 

isolatiematerialen worden gebruikt, moeten op een 

speciale manier worden behandeld. Controleer dat 

er geen schade aan de leidingen aan de achterkant 

van de apparatuur is voordat u deze hanteert. 

Vraag bij uw plaatselijke gemeentehuis om actuele 

informatie over de mogelijkheden voor het 

verwijderen van oude apparatuur en de verpakking 

ervan. 
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Correcte afvoer van dit product 

 

Dit merkteken wijst erop dat dit product binnen de Europese Unie niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden verwijderd en afgevoerd. Om mogelijke schade aan het milieu en 
de algemene gezondheid te voorkomen dient het apparaat via een goedgekeurd afvalsysteem 
behandeld en gerecycled te worden. U kunt het gebruikte apparaat terugsturen middels het 
inzamelingssysteem, of neem contact op met de verkoper waar u het product hebt aangeschaft. 
Zij kunnen dit product meenemen voor milieuvriendelijke recycling. 

 

Waarschuwingen voor afvoer 

 Het koelmiddel en het 

cyclopentaanschuimmateriaal die in de 

koelkast worden gebruikt, zijn brandbaar. 

Daarom moet de koelkast bij afdanking uit de 

buurt van alle brandhaarden worden gehouden 

en door een gespecialiseerd inzamelingsbedrijf 

met de juiste kwalificaties worden gerecycled, 

in plaats van door verbranding te worden 

verwijderd, om schade aan het milieu of andere 

nadelige gevolgen te voorkomen. 

 Demonteer wanneer de koelkast wordt 

afgedankt de deuren en verwijder de pakking 

van de deur en de legplanken; plaats de deuren 

en legplanken op een geschikte plaats om te 

voorkomen dat een kind opgesloten raakt. 
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De draairichting van de deur omkeren 
1. Zorg ervoor dat de stekker uw koelkast uit het 

stopcontact is getrokken. 

2. Verwijder de schroeven aan de achterkant van het 

bovenpaneel, duw het paneel vervolgens voorzichtig 

naar voren en til het omhoog om het te weg te nemen. 

Verwijder vervolgens de drie schroeven die het 

bovenste scharnier vastzetten en maak het scharnier 

los. 

 

3. Verwijder de deur van het koelkastcompartiment uit de 

behuizing. 

4. Verwijder de schroeven die het onderste scharnier aan 

de rechterkant van de kast bevestigen, en verwijder 

vervolgens het scharnier. Verwijder vervolgens het 

verstelbare pootje aan de linkerkant van de koelkast. 

 

5. Verwijder de ring en de moer die de pin in het rechter 

gat van het onderste scharnier vastzetten, en verwijder 

vervolgens de as 

 

6. Steek de pin in het linker gat van het onderste scharnier 

en zet de as vervolgens vast met de ring en de moer. 

 

7. Installeer het onderste scharnier aan de linkerkant van 

de kast. Installeer het verstelbare pootje aan de 

rechterkant. 

 

8. Demonteer de kleine vriezerdeur 

A. Draai de schroef los die de onderste asbus van de deur 

vastzet en leg de verwijderde deur, schroef en de 

onderste en bovenste asbussen ergens neer.  

 

B. Draai de schroef los die de deurhandgreep vastzet om 

de handgreep te kunnen verwijderen. 

 

C. Installeer de deurhandgreep die aan de rechterzijde is 

verwijderd. 

 

D. Monteer de onderste en bovenste asbussen van de 

deur en de kleine deur aan de linkerkant. 

 

9. Verwijder de schroef die de deurstop rechtsonder op 

de deur van het koelvak vastzet, verwijder vervolgens 

de deurstopper en plaats deze linksonder. 

 

10. Installeer de deur van het koelkastcompartiment. 

11. Verplaats de deurbus van de rechterbovenhoek van de 

koelkastdeur naar de linkerbovenhoek van de deur. En 

verplaats de linker gatafdekplaat naar de rechterkant.  

 

Schroeven 

Bovenste 
afdekking Schroeven 

Onderste 
scharnier 

Schroeven 
Verstelbaar 
pootje 

Pin 

Pin 

Onderste scharnie
r 

Schroeven 

Verstelbaar 
pootje 

Bovenste asbus 

Onderste asbus 

Schroeven 

Schroef 

Deurhandgreep 

Deurhandgreep 

Schroef 

Bovenste asbus 

Schroeven 

Onderste asbus 

Koelkastdeur 

Deurstopper 

Deurbus 
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12. Bevestig het bovenste scharnier aan de 

bovenlinkerzijde van de kast met de drie schroeven die 

u eerder hebt verwijderd. Voordat u de schroeven van 

het bovenste scharnier aandraait, moet u ervoor 

zorgen dat de bovenzijde van de deur gelijk ligt met de 

behuizing en dat de rubberen afdichting goed afsluit. 

13. Monteer de bovenkap over de kast. 

 

Opmerking: Controleer of de rubberen afdichtingen rondom de deuren overal goed tegen de kast aansluiten voordat u de 

scharnierschroeven vastdraait. 

  

Schroeven 

Schroeven 

Bovenste 
afdekking 
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Beko VK en ROI Standaard FABRIEKSgarantievoorwaarden 

Uw nieuwe Beko-product is gegarandeerd 

tegen defecte materialen, defecte 

onderdelen of fabricagefouten.

 
 

De standaardgarantie gaat in op de datum van oorspronkelijke aankoop van het product en duurt 
voor een periode van twaalf (12) maanden, tenzij Beko plc (de “Fabrikant”) er schriftelijk mee 
instemt de garantie voor het product te verlengen. 

 

Neem voor vragen over de garantie op uw 

product (inclusief hoe lang deze geldig is), 

contact op met uw verkoper of onze 

klantenservice op 0333 207 9710 (VK en 

Noord-Ierland) of 01 862 3411 (Republiek 

Ierland) 

Deze garantie doet op geen enkele wijze 

afbreuk aan uw wettelijke rechten met 

betrekking tot het product. Deze garantie is 

een aanvulling op uw wettelijke rechten als 

consument. Voor vragen over deze rechten, 

neemt u contact op met de verkoper 

waarvan u het product heeft gekocht. In 

bepaalde omstandigheden bieden uw 

wettelijke rechten mogelijk aanvullende of 

hogere beschermingsniveaus dan die 

welke worden voorzien onder de 

voorwaarden van deze garantie. 

Wat wordt gedekt onder deze garantie? 

 Reparaties aan het product die nodig 

zijn als gevolg van materiaalfouten, 

defecte onderdelen of fabricagefouten. 

 Functionele vervangende onderdelen 

om een product te repareren. 

 De kosten van een door Beko PLC 

geautoriseerde servicemedewerker of 

goedgekeurde monteur (gezamenlijk de 

‘Servicemedewerkers’) voor het 

uitvoeren van de reparatie. 

Wat wordt niet gedekt? 

 Transport- en leveringsschade. 

 Onderdelen die deel uit maken van het 

uiterlijk, inclusief, maar niet beperkt tot, 

bedieningsknoppen, kleppen en 

handgrepen. 

 Accessoires en/of verbruiksartikelen, 

inclusief, maar niet beperkt tot, 

ijsblokjesbakjes, schrapers, 

bestekmanden, filters en lampen. 

 Reparaties die nodig zijn als direct of 

indirect gevolg van: 

­ Onbedoelde schade, verkeerd 

gebruik of misbruik van een product. 

­ Een poging tot reparatie van een 

product door iemand anders dan 

een servicevertegenwoordiger. 

­ Installatie of gebruik van een product 

waarbij een dergelijke installatie of 

gebruik niet voldoet aan de vereisten 

zoals beschreven in deze garantie of 

in de gebruikershandleiding. 

 Reparaties aan een product dat is 

gebruikt in commerciële of niet-

residentiële huishoudelijke gebouwen 

(tenzij wij vooraf akkoord zijn gegaan 

met een dergelijke installatieomgeving). 

Deze garantie is beperkt tot de kosten van 

reparatie van het product. Voor zover 

toegestaan door de wet aanvaardt de 

Fabrikant geen aansprakelijkheid voor 

financiële verliezen die voortvloeien uit het 

niet functioneren van een product in 

overeenstemming met de verwachte 

normen. Onder dergelijk financieel verlies 

wordt onder andere verstaan, maar is niet 

beperkt tot, verlies dat voortvloeit uit: 

 Tijd vrij genomen van het werk. 

 Beschadigd voedsel, kleding, enz. 

 Bezorgde of afhaalmaaltijden. 

 Algemene vergoeding voor ongemak. 

Belangrijke opmerkingen 

1. Uw product is uitsluitend ontworpen en 

gebouwd voor huishoudelijk gebruik. 

2. De garantie vervalt automatisch als het 

product wordt geïnstalleerd of gebruikt 

in commerciële of niet-residentiële 
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huishoudelijke gebouwen, tenzij wij 

vooraf akkoord zijn gegaan met een 

dergelijke installatieomgeving. 

3. Het product moet correct worden 

geïnstalleerd, geplaatst en gebruikt in 

overeenstemming met de instructies in 

de gebruikershandleiding die bij uw 

product is geleverd. 

4. Voor alle wasmachines, vaatwassers en 

elektrische fornuizen wordt een 

professionele installatie door een 

gekwalificeerde installateur van 

elektrische huishoudelijke apparaten 

aanbevolen (aangezien een onjuiste 

installatie ertoe kan leiden dat u voor de 

reparatiekosten van het product moet 

opdraaien). 

5. Gasfornuizen moeten professioneel 

worden geïnstalleerd door een 

gasinstallateur die staat geregistreerd 

bij Gas Safe (voor het Verenigd 

Koninkrijk) of Gas Networks Ireland 

(voor de Republiek Ierland). 

6. Deze garantie wordt gegeven met 

betrekking tot producten die zijn gekocht 

en gebruikt in het Verenigd Koninkrijk en 

de Republiek Ierland. 

7. Deze garantie is van kracht vanaf de 

eerste aankoopdatum van een nieuw 

product bij een geautoriseerde verkoper 

en vervalt als het product wordt 

doorverkocht. 

8. Deze garantie is niet van toepassing 

op gesorteerde verkopen (wanneer 

het product als een "tweede" wordt 

gekocht). 

9. Het bezit van een exemplaar van deze 

voorwaarden betekent niet 

noodzakelijkerwijs dat een product 

onder deze garantie valt. Als u vragen 

hebt, neem dan contact op met onze 

klantenservice via het hierboven 

vermelde nummer. 

10. De Fabrikant behoudt zich het recht voor 

om de garantie te beëindigen als zijn 

personeel of vertegenwoordigers tijdens 

de uitvoering van hun taken worden 

blootgesteld aan fysiek of verbaal 

geweld. 

11. Optionele extra's, indien beschikbaar 

(d.w.z. uitschuifbare poten), worden 

uitsluitend tegen betaling geleverd. 

Biedt Beko vervangingen aan? 

Deze garantie geldt uitsluitend voor 

reparatie. Soms kan de Fabrikant naar 

eigen goeddunken uw product vervangen 

door een nieuw product in plaats van een 

reparatie uit te voeren. Als er een 

vervanging wordt aangeboden, is dit 

normaal gesproken een identiek model, 

maar als dit niet mogelijk is, wordt een 

model met vergelijkbare specificaties 

geleverd. Onder voorbehoud van de 

overeenkomst draagt de fabrikant de kosten 

en regelt de levering van het nieuwe 

product en de terugzending van het oude 

product. Eventuele kosten in verband met 

het loskoppelen van het defecte product en 

het installeren van het vervangende product 

komen niet voor rekening van de Fabrikant, 

tenzij dit vooraf schriftelijk is 

overeengekomen. Op het vervangende 

product blijft de oorspronkelijke garantie 

van toepassing; het nieuwe product heeft 

geen nieuwe garantie. 

Wanneer vindt reparatie plaats? 

Onze servicemedewerkers werken van 

maandag tot en met vrijdag van 09:00 tot 

17:00. Afspraken buiten deze uren zijn 

mogelijk naar eigen goeddunken van de 

Fabrikant, maar kunnen niet worden 

gegarandeerd. Hoewel onze 

servicemedewerkers ernaar streven het 

ongemak tot een minimum te beperken en 

verzoeken om afspraken op een specifiek 

tijdstip te honoreren, kan dit niet worden 

gegarandeerd. Wij zijn niet aansprakelijk 

voor vertragingen of als er geen reparatie 

kan worden uitgevoerd omdat er geen 

geschikte afspraak kan worden gemaakt. 

Zijn er kosten verbonden aan reparaties?  

Het is uw verantwoordelijkheid om aan de 
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servicemedewerker te bewijzen dat uw 

product onder deze garantie valt door een 

aankoopbewijs te overleggen. De Fabrikant 

behoudt zich het recht voor om redelijke 

kosten van een servicebezoek in rekening 

te brengen als: 

 u niet kunt aantonen dat uw product 

onder deze garantie valt. 

 wanneer er een servicemelding is 

gedaan en de servicemedewerker 

vaststelt dat er geen defect aan uw 

product is. 

 uw product niet is geïnstalleerd of 

gebruikt in overeenstemming met de 

gebruikershandleiding. 

 de storing door iets anders is 

veroorzaakt dan defecte materialen, 

defecte componenten of 

fabricagefouten. 

 u een afspraak mist. 

De betaling van deze kosten zijn 

onmiddellijk verschuldigd zodra de 

servicemedewerker u een factuur heeft 

verstrekt. De Fabrikant behoudt zich het 

recht voor om de garantie te beëindigen als 

u de kosten voor het servicebezoek niet 

tijdig betaalt. 

Als u in het Verenigd Koninkrijk woont, dan 

valt deze garantie onder het Engelse recht 

en valt zij onder de exclusieve jurisdictie 

van de Engelse rechtbanken, behalve 

indien u in een ander deel van het Verenigd 

Koninkrijk woont, in welk geval het 

toepasselijke recht en de exclusieve 

jurisdictie van de rechtbanken van dat land 

van toepassing zullen zijn. 

Als u woonachtig bent in de Republiek 

Ierland valt deze garantie beheerst onder 

het Ierse recht en hebben de Ierse 

rechtbanken exclusieve jurisdictie. 

Deze garantie wordt verstrekt door Beko plc. 

Beko House, 1 Greenhill Crescent, Watford, 

Hertfordshire. WD18 8QU. 

Beko plc is geregistreerd in Engeland en 

Wales met bedrijfsregistratienummer 

02415578. 

 

Beko VK EN ROI-garantiebepalingen en -voorwaarden voor inbouwapparaten 

Als u een Amerikaanse stijl koel‑ vriescombinatie of een inbouw- of geïntegreerd apparaat hebt 
aangeschaft en dit binnen 90 dagen na aankoop hebt geregistreerd door ons online 
registratieformulier in te vullen of door onze telefonische registratienummer te bellen, dan wordt de 
standaardgarantie van 12 maanden verlengd tot 24 maanden, onder dezelfde voorwaarden als 
uiteengezet in onze Standaard garantievoorwaarden. 

 

Beko VK en de ROI Algemene 

Voorwaarden van de 

Onderdelengarantie 

Deze 10-jarige onderdelengarantie heeft 

betrekking op Beko-producten. Om te 

controleren of uw Beko-apparaat in 

aanmerking komt voor onze 10 jaar garantie 

op onderdelen, kunt u onze website 

bezoeken op beko.co.uk/ guarantee-terms 

of telefonisch contact opnemen met ons 

registratieteam op 0800 497 0683. 

De algemene voorwaarden van de 

onderdelengarantie komen bovenop onze 

algemene standaardgarantievoorwaarden, 

zoals beschreven in het vorige hoofdstuk. 

Om de 10 jaar garantie op onderdelen te activeren, MOET u het apparaat binnen 90 dagen na de 
oorspronkelijke aankoopdatum registreren. U kunt zich registreren via onze websites. Voor klanten 
in het VK: ga naar beko.co.uk/register of bel 0800 497 0683. Voor klanten in de Republiek Ierland 
kunt u naar beko.ie/register gaan of bellen naar 1803 000 081. Onze apparaten van het merk Beko 
komen gedurende de eerste 10 jaar in aanmerking voor GRATIS vervangende onderdelen, mits 
deze door onze servicemedewerkers worden gemonteerd, tegen de toepasselijke arbeidskosten. 

 

Beko vrijstaande apparaten worden 

standaard geleverd met een garantie van 

12 maanden op onderdelen en arbeid. 

Beko inbouw- en geïntegreerde apparaten 

of Amerikaanse koel-vriescombinaties 

worden standaard geleverd met 12 
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maanden garantie op onderdelen en arbeid. 

Dit wordt kosteloos verlengd tot 24 

maanden bij registratie binnen 90 dagen na 

aankoop van het apparaat. 

Wanneer u uw apparaat registreert voor 

extra garantie, activeert u automatisch de 

10 jaar garantie op onderdelen. U hoeft zich 

niet twee keer te registreren. 

Om een claim in te kunnen dienen onder uw 

Beko Onderdelengarantie (de ‘Garantie’), 

moeten alle klant- en productgegevens bij 

Beko PLC worden geregistreerd volgens de 

hieronder beschreven procedure: 

1. Deze extra garantie van 9 jaar (voor 

vrijstaande apparaten) of 8 jaar (voor 

inbouw- of geïntegreerde apparaten of 

Amerikaanse koel-vriescombinaties) is 

alleen van kracht nadat de 

standaardgarantie van de fabrikant is 

verlopen. 

2. Dit is alleen geldig voor bepaalde 

modellen van producten van het merk 

Beko en die tevens worden 

onderhouden of gerepareerd door een 

door Beko PLC geautoriseerde 

servicemedewerker en door eigen 

monteurs (de ‘Servicemedewerker’) en 

dekt geen arbeidskosten of: 

­ Onderdelen zoals maar niet beperkt 

tot kast- of zichtbare onderdelen, 

bedieningsknoppen, kleppen en 

handgrepen. 

­ Accessoires en/of verbruiksartikelen, 

inclusief, maar niet beperkt tot, 

ijsblokjesbakjes, schrapers, 

bestekmanden, filters en lampen. 

3. Om uw garantie te activeren, MOET u 

uw apparaat binnen 90 dagen na de 

oorspronkelijke aankoopdatum 

registreren. Voor klanten in het VK: 

bezoek beko.co.uk/register of bel 0800 

497 0683. Voor klanten in de Republiek 

Ierland kunt u naar beko.ie/register gaan 

of bellen naar 1803 000 081. 

4. Bij registraties die later dan 90 dagen na 

de oorspronkelijke aankoopdatum 

worden gedaan, kan een extra 

vergoeding verschuldigd zijn om de 10 

jaar gratis onderdelengarantie te 

activeren. 

5. Elke reparatie moet worden uitgevoerd 

door een servicemedewerker en 

rechtstreeks bij Beko PLC worden 

geboekt. 

6. Arbeid voor de reparatie is niet 

inbegrepen in deze garantie en wordt in 

rekening gebracht bij het boeken van 

een reparatie. 

7. De reparatie is voor hetzelfde defect 3 

maanden gegarandeerd. 

8. In het onwaarschijnlijke geval dat het 

apparaat economisch niet meer te 

repareren is, kunnen wij, naar het 

uitsluitende oordeel van Beko PLC, u 

een apparaat aanbieden tegen een 

gereduceerde prijs. Onze voorrijkosten 

blijven van toepassing. 

9. Als de fout niet kan worden 

geïdentificeerd en het apparaat normaal 

functioneert, worden er voorrijkosten in 

rekening gebracht. 

10. De garantie is niet overdraagbaar en 

kan niet voor contant geld worden 

ingewisseld. 

11. Er zijn geen alternatieve of aanvullende 

aanbiedingen voor deze garantie. 

12. De garantie is exclusief de 

standaardgarantie van de fabrikant. 

13. Alle reparatieprijzen zijn hier te vinden 

beko.co.ukguarantee-terms (VK & ROI). 

U kunt ook contact opnemen met onze 

klantenservice voor meer informatie. 

14. Alle prijzen kunnen zonder 

voorafgaande kennisgeving worden 

gewijzigd. 

15. Wij behouden ons het recht voor om 

deze Algemene Voorwaarden op elk 

gewenst moment te wijzigen, aan te 

passen, te updaten of te veranderen. 

Dergelijke wijzigingen treden 

onmiddellijk in werking zodra ze op onze 

website worden geplaatst of via andere 
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communicatiemethoden worden 

bekendgemaakt. Uw voortgezet gebruik 

van onze diensten na het plaatsen van 

wijzigingen houdt in dat u dergelijke 

wijzigingen accepteert. Het is uw 

verantwoordelijkheid deze Algemene 

Voorwaarden periodiek te controleren 

om ervoor te zorgen dat u op de hoogte 

bent van eventuele wijzigingen. 

16. De hierboven weergegeven Algemene 

Voorwaarden zijn aanvullend op de 

standaard algemene voorwaarden van 

uw productgarantie. Lees deze 

Algemene Voorwaarden en raadpleeg 

ze wanneer u een claim indient. 

17. Wij kunnen de door u verstrekte 

informatie gebruiken voor 

marketingdoeleinden en om uw 

aankoopvoorkeuren te analyseren. Wij 

kunnen uw gegevens voor een redelijke 

periode voor deze doeleinden bewaren 

in overeenstemming met de 

toepasselijke wetten inzake 

gegevensbescherming en de Algemene 

Verordening Gegevensbescherming 

(AVG). U kunt zich tijdens het 

registratieproces aanmelden voor deze 

service. Meer informatie vindt u op 

beko.co.uk/cookie-and-privacy-policy 

18. Deze Algemene Voorwaarden vallen 

onder de wetten van Engeland en Wales; 

fabrikant: Beko PLC, Beko House, 1 

Greenhill Crescent, Watford WD18 8QU. 

Bedrijfsregistratienummer: 02415578. 

HOE KUNT U SERVICE VOOR UW 

APPARAAT VERKRIJGEN 

Bewaar uw aankoopbewijs op een veilige 

plaats. U dient deze bij de hand te hebben 

als het product onder de garantie aandacht 

vereist. 

Neem even de tijd om de onderstaande gegevens in te vullen, aangezien u deze informatie nodig heeft 
wanneer u ons belt of onze online services gebruikt. Ga voor hulp naar beko.co.uk/support/model-finder. 

 

 Het modelnummer van het product staat 

vermeld in de 

gebruiksaanwijzing/gebruikershandleidi

ng. 

 Het productmodel en het serienummer 

staan vermeld op het classificatielabel 

op het apparaat. 

 De verkoper en de aankoopdatum staan 

vermeld op uw aankoopbewijs. 

 Een foto of opname van deze gegevens 

geldt niet als aankoopbewijs. Voor het 

aanvragen van service onder garantie is 

een geldig aankoopbewijs vereist. 

 

Modelnummer Serienummer Verkoper Aankoopdatum 

    

 

Voor service onder garantie of voor 

productadvies kunt u contact opnemen 

met onze klantenservice 

Raadpleeg voordat u om service 

verzoekt eerst de 

probleemoplossingsgids in de 

gebruiksaanwijzing of onze video-

ondersteuning op 

beko.co.uk/support/how-to-guides, 

aangezien er kosten in rekening kunnen 

worden gebracht als er geen storing 

wordt vastgesteld, zelfs als uw product 

nog onder garantie valt. 

Zorg er na het regelen van een 

servicebezoek voor dat de ruimte rondom 

het product gemakkelijk toegankelijk is voor 

de servicemedewerker, zonder dat kasten 

of meubilair verwijderd of verplaatst hoeven 

te worden. 

Het is uw verantwoordelijkheid ervoor te zorgen dat onze servicemonteurs een 

schone en veilige werkomgeving hebben om eventuele reparaties uit te voeren. 

Houd uw modelnummer en serienummer bij de hand wanneer u ons belt, aangezien u deze moet opgeven 
voordat u een servicebezoek boekt 
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VK (vasteland) & Noord-Ierland:  

0333 207 9710 

Vaste- of mobiele oproepen naar 0333-

nummers kosten niet meer dan oproepen 

naar de geografische nummers 01 of 02 en 

worden tegen het basistarief in rekening 

gebracht. Bellen vanaf een vast of mobiel 

nummer is inbegrepen in de gratis 

belpakketten, maar neem contact op met 

uw provider voor de exacte gesprekskosten. 

Republiek Ierland: 

01 862 3411 

Service nadat de fabrieksgarantie is 

verlopen 

Als u een verlengde garantie heeft gekocht, 

raadpleeg dan de instructies in het 

document met de verlengde 

garantieovereenkomst. U kunt ons ook 

bellen op een van de nummers hierboven 

en tegen betaling service verkrijgen. 

Als u geen verlengde garantie hebt, dan 

kunt u de klantenservice bellen: klanten in 

het VK op 0330 123 1750 en klanten in de 

Republiek Ierland op 01 862 3411 

Neem contact met ons op via onze 

website 

Stuur ons een beveiligd bericht via ons 

online contactformulier. Ga naar onze 

website, klik op Contact Us (Contact) en 

kies een onderwerp uit de lijst met opties. 

Vul de vereiste gegevens in en klik op Send 

message (Bericht verzenden). 

Productregistraties 

Voor registraties in het Verenigd Koninkrijk 

kunt u terecht op beko.co.uk/register en 

voor registraties in de Republiek Ierland op 

beko.ie/register. 
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Pred uporabo aparata najprej preberite ta navodila 
Zahvaljujemo se vam za nakup aparata Beko. 
 
Prosimo, vzemite si nekaj časa in pred uporabo aparata preberite ta uporabniški priročnik, da zagotovite, 
da znate varno upravljati krmilne elemente in funkcije. 
 
Skrbno upoštevajte vsa navodila za razpakiranje in namestitev, da zagotovite, da je aparat pred uporabo 
pravilno priklopljen in nameščen. 
 
Model izdelka in serijsko številko zapišite na zadnjo stran tega uporabniškega priročnika in jo shranite na 
varnem mestu v bližini aparata za lažje poznejše referenciranje. 
Ta uporabniški priročnik je lahko uporaben tudi za več drugih modelov. Razlike med modeli bodo 
navedene. 
 
Če imate kakršna koli vprašanja ali pomisleke, pokličite našo ekipo za pomoč strankam ali poiščite 
pomoč in informacije na spletu na www.support.beko.com 

 

Nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali telesne poškodbe. 

  

 

Pomembne informacije ali koristni nasveti za upravljanje. 

  

 

Preberite uporabniški priročnik. 

  

 

Vnetljiv material, opozorilo pred nevarnostjo požara. 

 

 

IME DOBAVITELJA IDENTIFIKATOR MODELA  

 

Informacije o modelu, kot so shranjene v 
podatkovni zbirki izdelkov, lahko dosežete tako, 
da obiščete naslednje spletno mesto in 
poiščete svoj identifikator modela (*), naveden 
na energijski nalepki. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 
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I. VARNOST 

 

OPOZORILO! 
Nevarno je, da servisiranje ali popravila, ki vključujejo 

odstranitev pokrovov, izvaja kdor koli, ki ni pooblaščeno 
servisno osebje. Da bi se izognili nevarnosti električnega 
udara, tega aparata ne poskušajte popravljati sami. 
 

OPOZORILO! 
Nevarnost požara / vnetljivi materiali. 

 

Varnostni nasveti 
Za odtaljevanje hladilnika/zamrzovalnika ne 

uporabljajte električnih aparatov, kot so sušilniki za lase 
ali grelniki. 

Posode z vnetljivimi plini ali tekočinami lahko pri nizkih 

temperaturah puščajo. 

V hladilniku/zamrzovalniku ne shranjujte posod z 

vnetljivimi snovmi, kot so pršila, polnilni vložki za gasilne 
aparate itd. 

V predel zamrzovalnika ne postavljajte gaziranih ali 

penečih pijač. Ledeni lizniki lahko povzročijo "opekline 
od mraza/zmrzali". Če jih zaužijete neposredno iz 
hladilnika/zamrzovalnika. 

Predmetov ne jemljite iz predela 

hladilnika/zamrzovalnika, če imate vlažne/mokre roke, 
saj bi to lahko povzročilo odrgnine kože ali "opekline od 
mraza/zmrzali". Steklenic in pločevink ne smete dati v 
predel zamrzovalnika, saj lahko ob zmrznjenju vsebine 
počijo. 

V predelih za shranjevanje hrane v aparatu ne 

uporabljajte električnih aparatov, razen če so takšne 
vrste, kot jih priporoča proizvajalec. 

V tem aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so 

pršilne pločevinke z vnetljivim potisnim plinom. 

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vključno z 

otroki) z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen če jih nadzoruje ali jim daje navodila glede 
uporabe aparata oseba, odgovorna za njihovo varnost. 
Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z 
aparatom ne igrajo. 

– OPOZORILO: Prezračevalne odprtine 

ohranjajte proste; (možnost odtaljevanja vsebine ali 
zvišanja temperature v predelu za zamrznjeno hrano), 
kadar je naprava daljše obdobje izpostavljena 
temperaturam pod spodnjo mejo temperaturnega 
območja, za katerega je hladilni aparat zasnovan; 

Upoštevati je treba čase shranjevanja, ki jih priporoča 

proizvajalec. Glejte ustrezna navodila. 

Ne dovolite otrokom, da spreminjajo nastavitve ali se 

igrajo s hladilnikom/zamrzovalnikom. 

Hladilnik/zamrzovalnik je težak. Pri premikanju je 
potrebna previdnost. Spreminjanje specifikacij ali 
kakršen koli poskus prilagoditve tega izdelka je nevaren. 

V hladilniku/zamrzovalniku ne shranjujte vnetljivih 

plinov ali tekočin. 

Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 

proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnosti. 

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter 

osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če 
so pod nadzorom ali so prejeli navodila glede varne 
uporabe aparata in razumejo s tem povezane nevarnosti. 
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez 
nadzora ne smejo opravljati čiščenja in uporabniškega 
vzdrževanja. 

Ta hladilni aparat ni namenjen vgradni uporabi. 

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvih in 

podobnih okoljih, kot so 
• kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah 

in drugih delovnih okoljih; 
• kmečke hiše in s strani gostov v hotelih, motelih in 

drugih bivalnih okoljih; 
• okolja s prenočišči in zajtrkom; 
• gostinske in podobne nemaloprodajne dejavnosti. 

Prezračevalne odprtine v ohišju aparata ali v vgradni 

konstrukciji ohranjajte proste pred ovirami. 

Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev 

za pospešitev postopka odtaljevanja, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec. 

Ne poškodujte hladilnega tokokroga. Prezračevalne 

odprtine v ohišju aparata ali v vgradni konstrukciji 
ohranjajte proste pred ovirami. 

– OPOZORILO:Ne uporabljajte mehanskih 

naprav ali drugih sredstev za pospešitev postopka 
odtaljevanja, razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec. 

– OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega 

tokokroga. 

– OPOZORILO: V predelih za shranjevanje 

hrane v aparatu ne uporabljajte električnih aparatov, 
razen če so takšne vrste, kot jih priporoča proizvajalec. 

– OPOZORILO: Hladilni aparati – zlasti hladilnik 

z zamrzovalnikom tipa I – morda ne bodo delovali 

– OPOZORILO: Pri vratih ali pokrovih, 

opremljenih s ključavnicami in ključi, je treba ključe 
hraniti zunaj dosega otrok in ne v bližini hladilnega 
aparata, da se prepreči, da bi se otroci v njem zaklenili. 

– OPOZORILO: Hladilno sredstvo, uporabljeno 

v vašem aparatu, in izolacijski materiali zahtevajo 
posebne postopke za odstranjevanje. 

– OPOZORILO: Pri postavljanju aparata 

zagotovite, da napajalni kabel ni stisnjen ali poškodovan. 

– OPOZORILO: Na zadnji strani aparata ne 

nameščajte več prenosnih vtičnic ali prenosnih 
napajalnih virov 
Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko polnijo in praznijo 
hladilne aparate. 
Da bi se izognili onesnaženju hrane, prosimo, 
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upoštevajte naslednja navodila: 
– Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroči znatno 
zvišanje temperature v predelih aparata. 
– Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s hrano, 
in dostopne drenažne sisteme. 
– Očistite posode za vodo, če 48 ur niso bile 
uporabljene; izperite vodni sistem, priključen na vodovod, 
če 5 dni iz njega ni bila načrpana voda. 
– Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v 
hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugo hrano ali 
kapljajo nanjo. 
– Predeli zamrzovalnika z dvema zvezdicama so 
primerni za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, 
shranjevanje ali pripravo sladoleda in pripravo ledenih 
kock. 
– Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami niso primerni 
za zamrzovanje sveže hrane. 
– Če je hladilni aparat dalj časa prazen, ga izklopite, 
odtalite, očistite, posušite in pustite vrata odprta, da 
preprečite razvoj plesni v aparatu. 
Električna priključitev 

OPOZORILO!  

Napajalni kabel tega aparata je opremljen z vtičem, ki se 
ujema s standardnimi stenskimi vtičnicami, da se 

zmanjša možnost električnega udara. 
Pod kakršnimi koli okoliščinami zagotovite, da je 
napajalni kabel ozemljen. 
Ta hladilni aparat zahteva standardno električno vtičnico 
220–240 VAC, 50 Hz, z ozemljitvijo. 
Ta hladilni aparat ni zasnovan za uporabo z 
razsmernikom. 
Kabel mora biti zavarovan za aparatom in ne sme biti 
izpostavljen ali viseti, da se prepreči nenamerna 
poškodba. 
Hladilnika nikoli ne izklapljajte tako, da povlečete za 
napajalni kabel. Vedno trdno primite vtič in ga povlecite 
naravnost iz vtičnice. 
S tem aparatom ne uporabljajte podaljška. Če je 
napajalni kabel prekratek, naj usposobljen električar ali 
serviser namesti vtičnico v bližini aparata. Uporaba 
podaljška lahko negativno vpliva na delovanje enote. 
Nepravilna uporaba ozemljenega vtiča lahko povzroči 
nevarnost električnega udara. Če je napajalni kabel 
poškodovan, naj ga zamenja pooblaščeni servisni center. 
Klimatsko območje 
Informacije o klimatskem območju aparata so navedene 
na napisni ploščici. Označuje, pri kateri okoliški 
temperaturi (tj. sobni temperaturi, v kateri aparat deluje) 
je delovanje aparata optimalno (pravilno). 

 

Klimatsko območje Dovoljena okoliška temperatura 

SN od +10 °C do +32 °C 

N od +16 °C do +32 °C 

ST od +16 °C do +38 °C 

T od +16 °C do +43 °C 

Opomba: Glede na mejne vrednosti okoliške 
temperature za klimatske razrede, za katere je hladilni 
aparat zasnovan, in ob upoštevanju dejstva, da na 
notranje temperature lahko vplivajo dejavniki, kot so 
lokacija hladilnega aparata, okoliška temperatura in 
pogostost odpiranja vrat, bo morda treba nastavitev 
kakršne koli naprave za nadzor temperature ustrezno 
prilagoditi, da se ti dejavniki upoštevajo. 

Opomba: Pri delovanju v okolju, ki ni 
navedeni klimatski tip (tj. zunaj nazivnega 
območja okoliške temperature), aparat 
morda ne bo mogel vzdrževati želenih 

temperatur v predelih. 
Ključavnice 
Če je vaš hladilnik opremljen s ključavnico, ključ hranite 

zunaj dosega in ne v bližini aparata, da preprečite ujetje 
otrok. Pri odstranjevanju starega hladilnika kot varnostni 
ukrep odlomite vse stare ključavnice ali zapahe. 
Brez freona 
V hladilniku se uporabljata okolju prijazno hladilno 
sredstvo brez freona (R600a) in penilni izolacijski 
material (ciklopentan), ki ne škodita ozonski plasti in 
imata zelo majhen vpliv na globalno segrevanje. R600a 
je vnetljiv in zatesnjen v hladilnem sistemu, brez 
puščanja med normalno uporabo. V primeru puščanja 
hladilnega sredstva zaradi poškodbe hladilnega 
tokokroga pa zagotovite, da je aparat oddaljen od 
odprtega ognja, in čim hitreje odprite okna za 
prezračevanje. 
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II. Značilnosti Izdelka 

 

Št. Opis 

1 Vrata zamrzovalnika 

2 Termostat 

3 Steklena polica hladilnika 

4 Pokrov predala za zelenjavo 

5 Predal za zelenjavo 

6 Nastavljive nogice 

7 Okvirji za steklenice 
 

Zaradi tehnoloških inovacij opisi izdelka v tem priročniku morda niso popolnoma skladni z vašim hladilnikom. Podrobne 
informacije so v skladu s končnim izdelkom. 

III. Priprave za uporabo 
Mesto namestitve: 
1. Prezračevalni pogoji 
Mesto, ki ga izberete za namestitev hladilnika, mora biti 
dobro prezračevano in z manj vročega zraka. Hladilnika 
ne postavljajte v bližino vira toplote, kot sta štedilnik ali 
kotel, in ga ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, 
s čimer zagotovite učinek hlajenja in hkrati prihranite 
energijo. Hladilnika ne postavljajte v vlažen prostor, da 
preprečite rjavenje hladilnika in uhajanje elektrike. 
Rezultat količine polnitve hladilnega sredstva 

hladilnika, deljen s skupnim prostorom prostora, v 
katerem je hladilnik nameščen, mora biti manjši od 8 
g/m³. 
Opomba: Količino hladilnega sredstva, s katerim je 
hladilnik napolnjen, najdete na napisni ploščici. 
2. Prostor za odvajanje toplote 
Med delovanjem hladilnik oddaja toploto v okolico. Zato 
je treba zgoraj prihraniti vsaj 30 mm prostega prostora, 
na obeh straneh več kot 100 mm in zadaj nad 50 mm 
hladilnika. 

Dimenzije v mm: 

W D H A B C(°) E F 

550 560 845 1050 1053 170±5 50 100 

 
 Slika 1 Slika 2 

Opomba: Slika 1 in slika 2 prikazujeta le 
prostorske zahteve izdelka. 

3. Ravna podlaga 
Hladilnik postavite na trdna in ravna tla, da bo stabilen, 
sicer bo prišlo do vibracij in hrupa. Kadar je hladilnik 
postavljen na talne obloge, kot so preproge, slamnate 
podloge, polivinilklorid, je treba pod hladilnik položiti 
trdne podporne plošče, da se prepreči sprememba 
barve zaradi odvajanja toplote. 

 Okoli aparata ali v vgradni konstrukciji je treba 
ohranjati neovirano prezračevanje. 
Priprave za uporabo 
1. Čas mirovanja 
Po pravilni namestitvi in temeljitem čiščenju hladilnika ga 
ne vklopite takoj. Hladilnik priklopite na napajanje šele 
po več kot 1 uri mirovanja, da zagotovite njegovo 
normalno delovanje. 

2. Čiščenje 
Preverite dele pribora v hladilniku in notranjost obrišite z 
mehko krpo. 
3. Vklop 
Vtič vstavite v trdno vtičnico, da zaženete kompresor. Po 
1 uri odprite vrata hladilnika; če temperatura v predelu 
hladilnika očitno pade, to pomeni, da hladilni sistem 
deluje normalno. 
4. Shranjevanje hrane 
Po določenem času delovanja hladilnika se notranja 
temperatura hladilnika samodejno nadzoruje glede na 
uporabnikovo nastavitev temperature. Ko je hladilnik 
popolnoma ohlajen, vanj zložite živila, kar običajno traja 
2–3 ure, da se popolnoma ohladi. Poleti, ko je 
temperatura visoka, traja več kot 4 ure, da se živila 
popolnoma ohladijo (pred ohladitvijo notranje 
temperature čim manj odpirajte vrata hladilnika). 
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 Če je hladilnik nameščen v vlažnem prostoru, 
obvezno preverite, ali sta ozemljitveni vodnik in zaščitno 
stikalo na okvarni tok v normalnem stanju. Če zaradi 
stika hladilnika s steno nastanejo vibracije in hrup ali če 
stena zaradi konvekcije zraka okoli kompresorja počrni, 

hladilnik odmaknite od stene. Postavitev hladilnika lahko 
povzroči motnje ali sliko v zmedi pri mobilnih telefonih, 
fiksnih telefonih, radijskih sprejemnikih in televizorjih v 
njegovi bližini, zato v takšnem primeru hladilnik postavite 
čim dlje stran. 

IV. Funkcije 
Preizkušanje 
Temperaturo aparata lahko nastavite z obračanjem 
gumba termostata. 
Termostat je mogoče nastaviti med 1 in 7. 
• 1 je najtoplejša nastavitev. 
• 7 je najhladnejša nastavitev. 
• Gumb obrnite na IZKLOP, da izklopite funkcijo hlajenja. 

➤ V normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) 

je priporočeno nastaviti temperaturo na 4. 

➤ Poleti, ko je okoliška temperatura visoka, je 

priporočeno nastaviti temperaturo na 3-4, da se 
zagotovita temperaturi hladilnika in zamrzovalnika 
ter skrajša čas neprekinjenega delovanja hladilnika; 
pozimi, ko je okoliška temperatura nizka, pa je 
priporočeno nastaviti temperaturo na 5–6, da se 

prepreči pogosto zagonsko/zaustavljalno delovanje 
hladilnika. 

Opombe: Temperature se lahko zaradi 
ciklov kompresorja in zunanjih pogojev 
razlikujejo od nastavljenih. 

Opombe: Nastavitev termostata na »6« 

ali »7« je primerna, kadar je okoliška 
temperatura pod 16 ℃, vendar lahko 
privede do tvorjenja ledu, če hladilnik dalj 
časa deluje pri taki nastavitvi v normalni 
okoliški temperaturi, kar je normalen pojav. 
V takšnem primeru je priporočeno, da nastavitev 
termostata ustrezno prilagodite nazaj.  
Ta izdelek je hladilnik z neposrednim hlajenjem in 
majhna količina ledu je normalna. Med njegovo uporabo 
je potrebno redno odtaljevanje.
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V. Navodila za shranjevanje hrane 
Previdnostni ukrepi pri uporabi 
● Aparat morda ne bo deloval dosledno (obstaja 

možnost odtaljevanja ali zvišanja temperature v 
predelu za zamrznjeno hrano), kadar je dalj časa 
izpostavljen temperaturam pod spodnjo mejo 
temperaturnega območja, za katerega je hladilni 
aparat zasnovan 

● Informacije o klimatskem tipu aparata so navedene 
na napisni ploščici. 

● Na notranjo temperaturo lahko vplivajo dejavniki, 
kot so lokacija hladilnega aparata, okoliška 
temperatura in pogostost odpiranja vrat itd., in po 
potrebi bi bilo treba podati opozorilo, da bo morda 
treba nastavitev kakršne koli naprave za nadzor 
temperature spremeniti, da se ti dejavniki 
upoštevajo. 

● Peneče pijače se ne smejo shranjevati v predelu 
zamrzovalnika ali nizkotemperaturnem predelu, 
nekaterih izdelkov, kot so vodne sladoledi, pa se ne 
sme uživati prehladno. 

Mesto shranjevanja hrane 
Zaradi kroženja hladnega zraka v hladilniku se 
temperatura na vsakem območju v hladilniku razlikuje, 
zato je treba različne vrste živil postaviti v različna 
območja. Predel za svežo hrano je primeren za 
shranjevanje živil, ki jih ni treba zamrzniti, kuhanih jedi, 
piva, jajc, nekaterih začimb, ki zahtevajo hladno hrambo, 
mleka, sadnega soka itd. Predal za zelenjavo je 
primeren za shranjevanje zelenjave, sadja itd. 
Uporaba predela za svežo hrano 
Nastavite temperaturo predela za shranjevanje sveže 

hrane med 2 ℃ ~ 8 ℃ in v predelu za svežo hrano 
shranjujte živila, namenjena kratkotrajnemu 
shranjevanju ali takojšnjemu uživanju. 
Polica hladilnika: Pri odstranjevanju police jo najprej 
dvignite in nato izvlecite; pri nameščanju police pa jo 
najprej postavite na mesto in jo nato spustite. (Pri 
dvodelni polici potisnite prvi del proti zadnjemu koncu in 
nato izvlecite drugi del.) Zadnjo prirobnico police imejte 
obrnjeno navzgor, da preprečite stik živil z notranjo 
steno. Pri vlaganju ali jemanju police jo trdno držite in z 
njo previdno ravnajte, da se izognete poškodbam. 
Predal za zelenjavo: Izvlecite predal za zelenjavo, da 
dosežete hrano. Po uporabi ali čiščenju pokrovne plošče 
predala za zelenjavo jo nujno namestite nazaj na predal, 
da ne bo prizadeta notranja temperatura predala za 
zelenjavo. 
Nasveti za nakupovanje zamrznjene hrane 
1. Ko kupujete zamrznjeno hrano, si oglejte smernice za 
shranjevanje na embalaži. Vsak izdelek zamrznjene 
hrane boste lahko shranjevali za obdobje, prikazano pri 
oceni z zvezdicami. To je običajno obdobje, navedeno 
kot »Najbolje uporabiti pred*«, ki ga najdete na sprednji 
strani embalaže. 
2. Preverite temperaturo omare za zamrznjeno hrano v 
trgovini, kjer kupujete zamrznjeno hrano. 

3. Prepričajte se, da je embalaža zamrznjene hrane v 
brezhibnem stanju. 
4. Zamrznjene izdelke vedno kupite kot zadnje na 
nakupovalnem izletu ali obisku supermarketa. 
5. Med nakupovanjem in na poti domov skušajte 
zamrznjeno hrano hraniti skupaj, saj to pomaga ohraniti 
hrano hladnejšo. 
6. Ne kupujte zamrznjene hrane, razen če jo lahko takoj 
zamrznete. Posebne izolirane vrečke lahko kupite v 
večini supermarketov in v trgovinah s tehničnim blagom. 
Te ohranjajo zamrznjeno hrano hladnejšo dlje časa. 
7. Pri nekaterih živilih odtaljevanje pred kuhanjem ni 
potrebno. Zelenjavo in testenine je mogoče dodati 
neposredno v vrelo vodo ali kuhati na pari. Zamrznjene 
omake in juhe je mogoče dati v ponev in nežno 
segrevati, dokler se ne odtalijo. 
8. Uporabljajte kakovostno hrano in z njo ravnajte čim 
manj. Kadar so živila zamrznjena v majhnih količinah, bo 
trajalo manj časa, da zmrznejo in se odtalijo. 
9. Ocenite količino živil, ki jih boste zamrznili. Pri 
zamrzovanju velikih količin sveže hrane nastavite gumb 
za nadzor temperature na nizko nastavitev, pri čemer se 
temperatura zamrzovalnika zniža. Tako bodo živila 
zamrznjena hitro, hkrati pa bo svežina hrane dobro 
ohranjena. 
Previdnostni ukrepi pri shranjevanju hrane 
Pred shranjevanjem v hladilniku je najbolje, da živila 
očistite in jih osušite. Pred shranjevanjem živil v 
hladilniku jih je priporočljivo zatesniti, da se na eni strani 
prepreči izhlapevanje vode in se sveže sadje in 
zelenjava ohrani sveže, na drugi strani pa se prepreči 
prenos vonjav. 
V hladilnik ne dajajte preveč ali pretežkih živil. Med živili 
ohranjajte dovolj prostora; če so preblizu skupaj, bo tok 
hladnega zraka oviran, kar bo vplivalo na učinek hlajenja. 
Ne shranjujte prekomernih ali pretežkih živil, da se 
prepreči zlom police. Pri shranjevanju živil ohranjajte 
razdaljo od notranje stene; živil z visoko vsebnostjo 
vode ne postavljajte preblizu zadnje stene hladilnika, da 
ne zmrznejo na notranji steni. 
Razvrščeno shranjevanje živil: Živila je treba shranjevati 
po kategorijah, pri čemer naj bodo živila, ki jih uživate 
vsak dan, postavljena spredaj na polici, da se skrajša 
trajanje odpiranja vrat in prepreči pokvarjenost živil 
zaradi pretečenega roka. 
Nasveti za varčevanje z energijo: Vroča živila pred 
shranjevanjem v hladilniku počakajte, da se ohladijo na 
sobno temperaturo. Zamrznjeno hrano za odmrzovanje 
postavite v predel za svežo hrano, pri čemer nizko 
temperaturo zamrznjene hrane uporabite za ohlajanje 
sveže hrane in tako prihranite energijo. 
Shranjevanje sadja in zelenjave 
Pri hladilnih aparatih s predelom za ohlajanje je treba 
opozoriti, da so nekatere vrste sveže zelenjave in sadja 
občutljive na mraz in zato niso primerne za shranjevanje 
v tovrstnem predelu. 

VI. Nasveti za posebne potrebe 
Premikanje hladilnika/zamrzovalnika 
• Mesto 
Hladilnika/zamrzovalnika ne postavljajte v bližino vira 
toplote, npr. štedilnika, kotla ali radiatorja. Izogibajte se 
neposredni sončni svetlobi v zunanjih prostorih ali 
sončnih verandah. 
• Niveliranje 
Hladilnik/zamrzovalnik z uporabo sprednjih nivelirnih 

nogic zagotovo poravnajte. Če ni poravnan, bo 
prizadeta tesnilnost gumijastega tesnila vrat 
hladilnika/zamrzovalnika ali pa lahko pride celo do 
okvare delovanja hladilnika/zamrzovalnika. 
Po postavitvi hladilnika/zamrzovalnika na mesto 
počakajte 4 ure, preden ga uporabite, da se hladilno 
sredstvo umiri. 
• Namestitev 
Ne pokrivajte ali blokirajte odprtin ali rešetk vašega 
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aparata. 
Kadar ste dalj časa odsotni 
• Če aparata več mesecev ne boste uporabljali, ga 
najprej izklopite, nato pa vtič izvlecite iz stenske vtičnice. 
• Iz njega odstranite vsa živila. 
• Notranjost temeljito očistite in osušite. Da preprečite 

vonjave in razvoj plesni, pustite vrata priprta: jih 
blokirajte v odprtem položaju ali jih po potrebi snemite. 
• Očiščeni aparat hranite na suhem, prezračevanem 
mestu in stran od virov toplote, aparat postavite 
enakomerno in nanj ne postavljajte težkih predmetov. 
• Enota ne sme biti dostopna za otroško igro  

VII. Vzdrževanje in čiščenje 

 Pred čiščenjem najprej izvlecite napajalni vtič; vtiča 
ne vstavljajte ali izvlekajte z mokro roko, ker obstaja 
nevarnost električnega udara in poškodbe. Vode ne 
polivajte neposredno po hladilniku, da preprečite 
rjavenje, uhajanje elektrike in nesreče. Rok ne stegujte v 
spodnji del hladilnika, saj se lahko opraskate ob ostre 
kovinske vogale. 
Notranje čiščenje in zunanje čiščenje 
Ostanki hrane v hladilniku lahko povzročijo neprijeten 
vonj, zato je treba hladilnik redno čistiti. Predel za svežo 
hrano se običajno očisti enkrat na mesec. 
Odstranite vse police, predal za zelenjavo, držala za 
steklenice, pokrovno ploščo in predale itd. ter jih očistite 
z mehko krpo ali gobico, namočeno v topli vodi ali 
nevtralnem detergentu. 
Pogosto očistite prah, ki se nabira na zadnji plošči in 
stranskih ploščah hladilnika. 
Po uporabi detergenta ga obvezno splaknite s čisto 
vodo in nato obrišite do suhega. 

 Za čiščenje površine ohišja, tesnila vrat, plastičnih 
okrasnih delov itd. ne uporabljajte ščeti s ščetinami, 
jeklenih ščetk, detergentov, milnega prahu, alkalnih 
detergentov, benzena, bencina, kislin, vroče vode in 
drugih korozivnih ali topnih sredstev, da ne pride do 
poškodb. 
Tesnilo vrat skrbno obrišite do suhega, žleb očistite z 
leseno paličico, ovito v bombažno nitko. Po čiščenju 
najprej pritrdite štiri vogale tesnila vrat, nato pa ga del za 
delom vstavite v žleb vrat. Prekinitev napajanja ali 
okvara hladilnega sistema 
• V primeru daljšega nedelovanja hladilnega aparata 
(kot je prekinitev napajanja ali okvara hladilnega sistema) 
poskrbite za zamrznjeno hrano. 
• Skušajte čim manj odpirati vrata hladilnika, saj se 
lahko hrana na ta način varno in sveže hrani več ur tudi 
v vročem poletju. 

• Če vnaprej prejmete obvestilo o izpadu električne 
energije:  
1) Uro pred izpadom obrnite gumb termostata na visoko 
nastavitev, tako da se hrana popolnoma zamrzne (v tem 
času ne shranjujte novih živil!). Ko napajanje 
pravočasno postane normalno, povrnite temperaturno 
nastavitev na prvotno nastavitev. 
2) Z neprepustno posodo lahko pripravite tudi led in ga 
postavite v zgornji del zamrzovalnika, da podaljšate čas 
shranjevanja sveže hrane. 

Opomba: Ko hladilnik enkrat začnete uporabljati, ga 
je najbolje uporabljati neprekinjeno; v običajnih 
okoliščinah ne prekinite njegove uporabe, da ne vplivate 
na življenjsko dobo. 
Menjava žarnice 
Za osvetlitev se v hladilniku uporablja LED-žarnica, 
ki jo odlikujeta nizka poraba energije in dolga 
življenjska doba. V primeru kakršne koli 
nepravilnosti se za obisk servisa obrnite na osebje 
poprodajnih storitev. LED-žarnice lahko zamenja 
samo poprodajno osebje. 
Vrsta žarnice: LED-luč. 
Razred energetske učinkovitosti: G 
Varnostno preverjanje po vzdrževanju 
Ali je napajalni kabel prekinjen ali poškodovan? 
Ali je napajalni vtič trdno vstavljen v vtičnico? 
Ali se napajalni vtič nenormalno pregreva? 

Opomba: Električni udar in požar lahko nastaneta, 
če sta napajalni kabel in vtič poškodovana ali umazana 
s prahom. V primeru kakršne koli nepravilnosti izvlecite 
napajalni vtič in se obrnite na prodajalca. 
Razstavljanje delov 
Polica: 
Primite en konec police in jo dvignite ter hkrati povlecite 
navzven.

VIII. Enostavna analiza in odpravljanje okvar 
Glede naslednjih manjših okvar ni nujno, da vsako napako odpravi tehnično servisno osebje; težavo lahko poskusite rešiti 
sami. 

Primer Pregled Rešitve 

• Popolnoma brez 
hlajenja 

• Ali je napajalni vtič izklopljen? 
• Ali so prekinjalniki in varovalke pregoreli? 
• Brez elektrike ali izpad voda? 
• Kje je hladilnik nameščen? Ali je postavljen 

na balkonih, v garažah, skladiščih in drugih 
krajih, kjer je okoliška temperatura pod 
10 °C? 

• Ponovno priključite 
• Odpiranje vrat in preverjanje, ali sveti žarnica. 
• Izpad napajanja ali izpad voda? 
• Hladilnik namestite na zaščiteno mesto, kjer je 

okoliška temperatura nad 10 °C. Če je vaš 
hladilnik nameščen pri prenizki temperaturi, 
notranji hladilni sistem morda ne bo deloval 
pravilno. 

• Nenormalen hrup • Ali je hladilnik postavljen stabilno? 
• Ali se hladilnik dotika stene? 

• Nastavite nastavljive nogice hladilnika. 
• Odmaknite od stene. 

• Slaba hladilna 
učinkovitost 

• Ali ste vstavili vročo hrano ali preveč hrane? 
• Ali pogosto odpirate vrata? 
• Ali je vrečka s hrano stisnjena v tesnilu 

vrat? 
• Neposredna sončna svetloba ali blizu peči 

• Vstavite živila v hladilnik, ko se vroča živila 
ohladijo. 

• Preverite in zaprite vrata. 
• Odmaknite hladilnik od vira toplote. 
• Sprostite razdaljo za dobro prezračevanje. 
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ali štedilnika? 
• Ali je dobro prezračen? 
• Nastavitev temperature je previsoka? 

• Nastavite na ustrezno temperaturo. 

• Nenavaden vonj v 
hladilniku 

• Ali je kakšna pokvarjena hrana? 
• Ali je hladilnik treba očistiti? 
• Ali pakirate živila z močnim vonjem? 

• Pokvarjeno hrano zavrzite. 
• Očistite hladilnik. 
• Zapakirajte živila z močnim vonjem. 

Opomba: Če zgoraj navedeni opisi niso primerni za 
odpravljanje težav, naprave ne razstavljajte in 
popravljajte sami. Popravila, ki jih izvedejo neizkušene 
osebe, lahko povzročijo poškodbe ali resno okvaro. 
Obrnite se na lokalno trgovino, kjer ste opravili nakup. 

Ta izdelek mora servisirati pooblaščen serviser, 
uporabljajo pa se lahko samo originalni nadomestni deli. 
Kadar aparata dalj časa ne uporabljate, ga izključite iz 
električnega napajanja, izpraznite vsa živila in ga očistite 
ter pustite vrata priprta, da preprečite neprijetne vonjave. 

IX. Certifikati 
Električne informacije 
Ta električni aparat mora biti ozemljen. 
Ta izdelek je opremljen z vtičem, ki je primeren za vse 
hiše, opremljene z vtičnicami, ki ustrezajo trenutnim 
specifikacijam 

Če nameščeni vtič ni primeren za vaše vtičnice, ga je 
treba odrezati in skrbno odstraniti. Da se izognete 
morebitni nevarnosti udara, ne vstavljajte zavrženega 
vtiča v vtičnico. 
Ta izdelek je v skladu z direktivami EGS. 

X. Navodila za varno predelavo 
Odstranjevanje 
Stari aparati imajo še vedno nekaj preostale vrednosti. 
Okolju prijazen pristop bo zagotovil, da bodo dragocene 
surovine reciklirane. 
Hladilna sredstva, uporabljena v vaši opremi, in 
izolacijski materiali zahtevajo posebne postopke 

ravnanja. Pred ravnanjem se prepričajte, da na zadnji 
strani opreme ni poškodb cevi. 
Najnovejše informacije o možnostih za odstranjevanje 
stare opreme in embalaže stare opreme dobite pri 
lokalnem občinskem uradu. 

Pravilno odstranjevanje tega izdelka 

 

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati z drugimi gospodinjskimi odpadki. 
Da bi preprečili morebitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov, ga odgovorno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo 
materialnih virov. Za vračilo rabljene naprave uporabite sisteme vračila in zbiranja ali se obrnite 
na trgovca, kjer ste izdelek kupili. Tako lahko izdelek prevzame za okolju varno recikliranje. 

Opozorila za odstranjevanje 
➢ Hladilno sredstvo in ciklopentanski penilni material, 

ki se uporabljata za hladilnik, sta vnetljiva. Zato je 
treba ob odpisu hladilnika tega držati stran od 
katerega koli vira ognja in ga obnoviti pri 
posebnem podjetju za obnovo z ustrezno 
usposobljenostjo, ne pa ga odstraniti s sežigom, da 

se prepreči škoda za okolje ali kakršna koli druga 
škoda. 

➢ Ob odpisu hladilnika razstavite vrata in odstranite 
tesnilo vrat in police; vrata in police odložite na 
primerno mesto, da preprečite ujetje kakršnega koli 
otroka. 
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Obračanje smeri odpiranja vrat 
1. Prepričajte se, da je vaš hladilnik izklopljen iz 
električnega omrežja. 
2. Odstranite vijake na zadnji strani zgornjega pokrova, 
nato pokrov nežno potisnite naprej in ga dvignite 
navzgor, da ga odstranite. Nato odstranite tri vijake, ki 
pritrjujejo zgornji tečaj, in tečaj snemite. 
 

 
 
3. Vrata predela hladilnika snemite z ohišja. 
4. Odstranite vijake, ki pritrjujejo spodnji tečaj na desno 
stran ohišja, nato odstranite tečaj. Nato odstranite 
nastavljivo nogico na levi strani hladilnika. 
 

 
 
5. Odstranite podložko in matico, ki pritrjujeta os zatiča 
na desno luknjo na spodnjem tečaju, nato odstranite os 
 

 
 
6. Vstavite os zatiča v levo luknjo na spodnjem tečaju, 
nato pa os zavarujte s podložko in matico. 
 

 
 
7. Spodnji tečaj namestite na levo stran ohišja in 
nastavljivo nogico namestite na desno stran. 
 

 
 
8. Razstavljanje vrat manjšega zamrzovalnika 
A. Odvijte vijak, ki pritrjuje spodnjo osovinsko pušo vrat, 
in shranite odstranjena vrata, vijak, spodnjo in zgornjo 
osovinsko pušo. 

 
 
B. Odvijte vijak, ki pritrjuje ročno objemko vrat, da 
odstranite ročno objemko. 
 

 
 
C. Odstranjeno ročno objemko vrat namestite na desno 
stran. 
 

 
 
D. Spodnjo in zgornjo osovinsko pušo vrat ter manjša 
vrata namestite na levo stran. 
 

 
 
9. Odstranite vijak, ki pritrjuje omejevalo vrat z desnega 
spodnjega dela vrat predela hladilnika, nato odstranite 
omejevalo vrat in ga namestite na levo spodnjo stran. 
 

 
 

10. Namestite vrata predela hladilnika. 
11. Puščo vrat premaknite z desne zgornje strani vrat 
hladilnika na levo zgornjo stran vrat. Pokrov leve luknje 
premaknite na desno stran. 
 

 
 
12. Zgornji tečaj pritrdite na levo zgornjo stran ohišja s 
tremi vijaki, ki ste jih prej odstranili. Pred privitjem 
vijakov zgornjega tečaja se prepričajte, da je vrh vrat 

Os zatiča 

Os zatiča 

Omejevalo vrat 

Pušča vrat 

Vrata hladilnika 

Vijaki 

Vijaki Zgornji pokrov 

Vijaki 

Spodnji tečaj 

Nastavljiva 

nogica 

Spodnji 

tečaj 

Vijaki 
Nastavljiva nogica 

Vijaki 

Zgornja osovinska puša 

Spodnja osovinska puša 

Vijak 

Ročna objemka 

Vijak 

Ročna objemka 

Zgornja osovinska puša 

Vijaki 

Spodnja osovinska puša 

SL /11 



 

poravnan z ohišjem in da gumijasto tesnilo dobro tesni. 
13. Zgornji pokrov namestite čez ohišje. 
 

 
 

Opomba: Pred privitjem zagotovite, da gumijasta tesnila dobro tesnijo z ohišjem ob vsej obodi vrat 
vijakov tečaja  

Vijaki 

Vijak

i 
Zgornji pokrov 
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Pogoji in določila standardne garancije PROIZVAJALCA Beko za UK in 
ROI 

Za vaš novi izdelek Beko velja garancija pred 
okvarjenimi materiali, okvarjenimi sestavnimi 
deli ali napakami pri izdelavi. 

 

Standardna garancija začne veljati z dnem prvotnega nakupa izdelka in traja dvanajst (12) 
mesecev, razen če družba Beko plc (»proizvajalec«) pisno odobri podaljšanje garancije za 
izdelek. 

 

Če imate kakršna koli vprašanja o garanciji 
vašega izdelka (vključno s tem, kako dolgo 
velja), se obrnite na svojega prodajalca ali 
pokličite našo ekipo za pomoč strankam na 
0333 207 9710 (UK in Severna Irska) ali 01 862 
3411 (Republika Irska) 
Ta garancija na noben način ne zmanjšuje ali 
vpliva na vaše zakonske pravice v zvezi z 
izdelkom. Ta garancija je dodatek k vašim 
zakonskim pravicam kot potrošnika. Če imate 
kakršna koli vprašanja o teh pravicah, se obrnite 
na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. V 
določenih okoliščinah je možno, da vam vaše 
zakonske pravice ponujajo dodatne ali višje 
ravni zaščite, kot je ponujena v okviru pogojev 
te garancije. 

Kaj zajema ta garancija? 
• Popravila izdelka, potrebna zaradi okvarjenih 

materialov, okvarjenih sestavnih delov ali 
napak pri izdelavi. 

• Funkcionalni nadomestni deli za popravilo 
izdelka. 

• Stroški pooblaščenega servisnega 
predstavnika ali odobrenega inženirja družbe 
Beko plc (skupaj »servisni predstavniki«) za 
izvedbo popravila. 

Kaj ni vključeno? 
• Poškodbe pri prevozu in dostavi. 
• Ohišje ali deli, ki vplivajo na videz, vključno z, 

vendar ne omejeno na, krmilnimi gumbi, 
loputicami in ročaji. 

• Pribor in/ali potrošni material, vključno z, 
vendar ne omejeno na, posodicami za led, 
strgali, košarami za pribor, filtri in žarnicami. 

• Popravila, potrebna kot neposredna ali 
posredna posledica: 
– Nenamerne poškodbe, napačne uporabe 

ali zlorabe izdelka. 
– Poskusa popravila izdelka s strani kogar 

koli, razen servisnega predstavnika. 
– Namestitve ali uporabe izdelka, kadar 

takšna namestitev ali uporaba ne 
izpolnjuje zahtev, vsebovanih v tej 
garanciji ali v brošuri z uporabniškimi 
navodili. 

• Popravila izdelka, ki je kadar koli deloval na 
komercialnih ali nestanovanjskih 
gospodinjskih prostorih (razen če smo se 
predhodno strinjali z okoljem namestitve). 

Ta garancija je omejena na strošek popravila 
izdelka. V obsegu, ki ga dovoljuje zakon, 
proizvajalec ne sprejema in ne bo odgovoren za 
nikakršno finančno izgubo, nastalo v zvezi s tem, 
da kateri koli izdelek ne deluje v skladu s 
pričakovanimi standardi. Takšna finančna 
izguba vključuje, vendar ni omejena na, izgubo, 
nastalo zaradi: 
• Časa, vzetega z dela. 
• Pokvarjene hrane, oblačil ali drugih predmetov. 
• Obrokov, zaužitih v restavracijah ali na hitri 

prehrani. 
• Splošne odškodnine za nevšečnosti. 
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Pomembne opombe 
1. Vaš izdelek je zasnovan in izdelan samo za 

uporabo v gospodinjstvu. 
2. Garancija samodejno preneha veljati, če je 

izdelek nameščen ali se uporablja v 
komercialnih ali nestanovanjskih 
gospodinjskih prostorih, razen če smo se 
predhodno strinjali z okoljem namestitve. 

3. Izdelek mora biti pravilno nameščen, 
postavljen in upravljan v skladu z navodili, 
vsebovanimi v brošuri z uporabniškimi 
navodili, priloženo vašemu izdelku. 

4. Za vse pralne stroje, pomivalne stroje in 
električne štedilnike je priporočena 
strokovna namestitev, ki jo opravi 
usposobljen serviser električnih 
gospodinjskih aparatov (saj lahko 
nepravilna namestitev povzroči, da boste 
morali plačati stroške popravila izdelka). 

5. Plinske štedilnike mora strokovno namestiti 
registriran namestitelj plina pri organizaciji 
Varnost plina (ali Plinska omrežja Irske za 
Republiko Irsko). 

6. Ta garancija je dana glede izdelkov, 
kupljenih in uporabljenih v Združenem 
kraljestvu in Republiki Irski. 

7. Ta garancija velja od dneva prvotnega 
nakupa novega izdelka pri pooblaščenem 
prodajalcu in preneha veljati, če se izdelek 
ponovno proda. 

8. Ta garancija ne velja za stopnjevano 
prodajo (kjer je izdelek kupljen kot 
»drugovrstni«). 

9. Posedovanje izvoda teh pogojev in določil 
ne pomeni nujno, da ima izdelek korist te 
garancije. Če imate kakršna koli vprašanja, 
pokličite našo ekipo za pomoč strankam na 
zgoraj navedeno številko. 

10. Proizvajalec si pridržuje pravico, da 
garancijo prekine, če so njegovo osebje ali 
predstavniki med opravljanjem svojih nalog 
izpostavljeni fizičnemu ali besednemu 
nasilju. 

11. Izbirni dodatki, kjer so na voljo (tj. 
raztegljive nogice), so dobavljeni samo 
proti plačilu. 

Ali Beko ponuja nadomestke? 
To je garancija samo za popravila. Ob 
priložnostih lahko proizvajalec po lastni presoji 
namesto popravila zamenja vaš izdelek z novim 
izdelkom. Kjer je ponujena zamenjava, bi bil to 
običajno identičen model, kadar pa to ni mogoče, 
bo zagotovljen model s podobnimi 
specifikacijami. Po dogovoru bo proizvajalec kril 
stroške in uredil dostavo novega izdelka ter 
vračilo starega izdelka. Kakršni koli stroški, 
povezani z odklopom okvarjenega izdelka in 
namestitvijo nadomestnega izdelka, ne bodo 
bremenili proizvajalca, razen če je bilo to pisno 
predhodno dogovorjeno. Prvotna garancija bo 
še naprej veljala za nadomestni izdelek; nov 
izdelek ne bo prinesel nove garancije. 

Kdaj bo izvedeno popravilo? 
Naši servisni predstavniki delajo od ponedeljka 
do petka od 9.00 do 17.00. Termini izven teh ur 
so morda mogoči po lastni presoji proizvajalca, 
vendar jih ni mogoče zagotavljati. Čeprav si 
bodo naši servisni predstavniki prizadevali 
zmanjšati nevšečnosti in izpolniti zahteve za 
določene termine, tega ni mogoče zagotavljati. 
Ne bomo odgovorni za zamude ali če popravila 
ni mogoče izvesti, ker ni mogoče dogovoriti 
primernega termina. 
Ali bo za popravila zaračunana kakršna koli 
pristojbina? 
Vaša odgovornost je, da servisnemu 
predstavniku z dokazilom o nakupu predložite 
dokaz, da vaš izdelek krije ta garancija. 
Proizvajalec si pridržuje pravico, da zaračuna 
razumne stroške katerega koli servisnega 
obiska, če: 
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• Ne morete predložiti dokaza, da vaš izdelek 
krije ta garancija. 

• Je bil opravljen servisni obisk in servisni 
predstavnik ugotovi, da na vašem izdelku ni 
napake. 

• Vaš izdelek ni bil nameščen ali upravljan v 
skladu z brošuro z uporabniškimi navodili. 

• Je napako povzročilo nekaj drugega kot 
okvarjeni materiali, okvarjeni sestavni deli ali 
napake pri izdelavi. 

• Za zamujene termine. 
Plačilo teh stroškov zapade takoj, ko vam 
servisni predstavnik izda račun. Proizvajalec si 
pridržuje pravico, da garancijo prekine, če 
pravočasno ne plačate stroškov servisnega 
obiska. 

Če ste prebivalec Združenega kraljestva, bo to 
garancijo urejala angleška zakonodaja in bo 
predmet izključne pristojnosti angleških sodišč, 
razen če živite v drugem delu Združenega 
kraljestva, v takem primeru bosta veljala 
veljavna zakonodaja in izključna pristojnost 
sodišč te države. 
Če ste prebivalec Republike Irske, bo to 
garancijo urejala irska zakonodaja in irska 
sodišča bodo imela izključno pristojnost. 
To garancijo zagotavlja družba Beko plc. Hiša 
Beko, Greenhillov polmesec 1, Watford, 
Hertfordshire. WD18 8QU. 
Družba Beko plc je registrirana v Angliji in 
Walesu pod registrsko številko podjetja 
02415578. 

 

Pogoji in določila garancije za vgradne aparate Beko za UK in ROI 

Če ste kupili ameriški hladilnik-zamrzovalnik, vgradni ali integrirani aparat in ste ga registrirali v 90 dneh od 
nakupa z izpolnitvijo našega spletnega obrazca za registracijo ali s klicem na našo telefonsko registracijsko linijo, 
se standardna 12-mesečna garancija podaljša na 24 mesecev pod istimi pogoji in določili, kot je podrobno 
opisano v naših Pogojih in določilih standardne garancije. 

 

Pogoji in določila garancije za REZERVNE 
DELE Beko za UK in ROI 
Ta 10-letna garancija za rezervne dele se 
nanaša na izdelke Beko. Da potrdite, ali ima 
vaš aparat Beko našo 10-letno garancijo za 
rezervne dele, lahko obiščete naše spletno 
mesto na beko.co.uk/guarantee-terms ali 

pokličete našo ekipo za registracije na 0800 497 
0683. 
Pogoji in določila garancije za rezervne dele so 
dodatek k našim pogojem in določilom 
standardne garancije, podrobno opisanim v 
prejšnjem razdelku. 

Za aktivacijo 10-letne garancije za rezervne dele MORATE aparat registrirati v 90 dneh od prvotnega datuma 
nakupa. Registrirate se lahko z obiskom naših spletnih mest. Za stranke iz UK obiščite beko.co.uk/register ali 
pokličite 0800 497 0683. Za stranke iz ROI obiščite beko.ie/register ali pokličite 1803 000 081. Naši aparati znamke 
Beko prinašajo BREZPLAČNE nadomestne dele za prvih 10 let, pod pogojem, da jih namestijo naši servisni 
predstavniki, po veljavni delovni postavki. 

 

Prostostoječi aparati Beko so kot standard 
opremljeni z 12-mesečno garancijo za dele in 
delo. 
Vgradni, integrirani aparati ali ameriški hladilniki-
zamrzovalniki Beko so kot standard opremljeni z 
12-mesečno garancijo za dele in delo. Ta se ob 
registraciji v 90 dneh od nakupa aparata 
brezplačno podaljša na 24 mesecev. Ko aparat 
registrirate za dodatno garancijo, samodejno 
aktivirate 10-letno garancijo za rezervne dele. 

Registrirati se vam ni treba dvakrat. 
Za uveljavljanje zahtevka iz garancije Beko za 
rezervne dele (»garancija«) je treba vse 
podrobnosti stranke in izdelka registrirati pri 
družbi Beko plc po spodaj opisanem postopku: 
1. Teh dodatnih 9 let (za prostostoječe 

aparate) ali 8 let (za vgradne ali integrirane 
aparate ali ameriške hladilnike-
zamrzovalnike) garancije velja šele po 
izteku standardne proizvajalčeve garancije. 
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2. Velja samo za določene modele izdelkov 
znamke Beko, ki jih servisirajo ali 
popravljajo pooblaščeni servisni 
predstavnik in lastni inženirji družbe Beko 
plc (»servisni predstavnik«), in ne pokriva 
nobenih delovnih stroškov ali katerih koli: 
– Sestavnih delov, vključno z, vendar ne 

omejeno na, deli ohišja ali deli, ki 
vplivajo na videz, krmilnimi gumbi, 
loputicami in ročaji. 

– Pribor in/ali potrošni material, vključno 
z, vendar ne omejeno na, posodicami 
za led, strgali, košarami za pribor, filtri 
in žarnicami. 

3. Za aktivacijo svoje garancije MORATE 
aparat registrirati v 90 dneh od prvotnega 
datuma nakupa. Za stranke iz UK obiščite 
beko.co.uk/register ali pokličite 0800 497 
0683. Za stranke iz ROI obiščite 
beko.ie/register ali pokličite 1803 000 081. 

4. Za registracije, opravljene po 90 dneh od 
prvotnega datuma nakupa, bo morda treba 
plačati dodatno pristojbino za aktivacijo 10-
letne garancije za brezplačne rezervne dele. 

5. Vsako popravilo mora opraviti servisni 
predstavnik in mora biti rezervirano 
neposredno pri družbi Beko plc. 

6. Delo za popravilo ni vključeno v to garancijo 
in se zaračuna ob rezervaciji popravila. 

7. Popravilo je za isto napako zajamčeno 3 
mesece. 

8. V malo verjetnem primeru, da je aparat 
ekonomsko nepopravljiv, vam lahko po 
lastni presoji družba Beko plc ponudi aparat 
po znižani ceni. Naša pristojbina za izhod 
servisa bo še vedno veljala. 

9. Če napake ni mogoče prepoznati in aparat 
deluje normalno, bo veljala pristojbina za 
izhod servisa. 

10. Garancija je neprenosljiva in je ni mogoče 
zamenjati za denar. 

11. Za to garancijo ni alternativnih ali dodatnih 
ponudb. 

12. Garancija je ločena od standardne 
proizvajalčeve garancije. 

13. Vse cene popravil najdete tukaj 
beko.co.uk/guarantee-terms (UK in ROI). 
Lahko pa se za nadaljnje informacije 
obrnete na našo ekipo za pomoč strankam. 

14. Vse cene se lahko spremenijo brez 
predhodnega obvestila. 

15. Pridržujemo si pravico do spreminjanja, 
prilagajanja, posodabljanja ali sprememb 
teh pogojev in določil kadar koli. Kakršne 
koli takšne spremembe začnejo veljati takoj, 
ko so objavljene na našem spletnem mestu 
ali prek drugih komunikacijskih metod. Vaša 
nadaljnja uporaba naših storitev po objavi 
sprememb pomeni vaše sprejetje takšnih 
sprememb. Vaša odgovornost je, da te 
pogoje in določila redno pregledujete, da 
zagotovite, da ste seznanjeni z morebitnimi 
posodobitvami. 

16. Zgoraj prikazani pogoji in določila so 
dodatek k standardnim pogojem in 
določilom garancije vašega izdelka. Pri 
vlaganju kakršnega koli zahtevka preberite 
in se sklicujte na takšne pogoje in določila. 

17. Podatke, ki nam jih posredujete, lahko 
uporabimo za trženjske namene in za 
analizo vaših nakupovalnih preferenc. Vaše 
podatke lahko v skladu z veljavnimi zakoni 
o varstvu podatkov in Splošno uredbo o 
varstvu podatkov (GDPR) za te namene 
hranimo razumno obdobje. V to storitev se 
lahko prijavite med postopkom registracije. 
Več podrobnosti je na voljo na 
beko.co.uk/cookie-and-privacy-policy 

18. Te pogoje in določila urejajo zakoni Anglije 
in Walesa; proizvajalec: Beko plc, Hiša 
Beko, Greenhillov polmesec 1, Watford 
WD18 8QU. Registrska številka podjetja: 
02415578. 

KAKO PRIDOBITI SERVIS ZA VAŠ 
APARAT 
Vaš račun za nakup ali druge podatke o 
dokazilu o nakupu hranite na varnem mestu; to 
dokumentacijo boste morali imeti na voljo, če bo 
izdelek potreboval pomoč iz garancije. 
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Vzemite si nekaj trenutkov in izpolnite spodnje podrobnosti, saj boste te podatke potrebovali, ko nas pokličete ali za 
uporabo naših spletnih storitev. Za pomoč obiščite beko.co.uk/support/model-finder. 

• Številka modela izdelka je natisnjena v brošuri 
z navodili za uporabo/uporabniškem 
priročniku 

• Model in serijska številka izdelka sta 
natisnjena na napisni nalepki, pritrjeni na 
aparat. 

• Prodajalec (mesto nakupa) in datum nakupa 
bosta natisnjena na vašem računu za 
nakup ali drugem dokumentu z dokazilom o 
nakupu 

• Zapis samo teh podrobnosti se ne šteje za 
dokazilo o nakupu. Za zahtevo servisa iz 
garancije je potrebno veljavno dokazilo o 
nakupu. 

Številka modela Serijska številka Kupljeno pri Datum nakupa 

    

Za servis iz garancije ali nasvete o izdelku 
pokličite našo ekipo za pomoč strankam 
Pred zahtevo za servis prosimo preverite 
vodnik za odpravljanje težav v brošuri z 
navodili za upravljanje ali našo video 
podporo, ki jo najdete na 
beko.co.uk/support/how-to-guides, saj se 

lahko zaračuna pristojbina, kadar ni najdene 
napake, čeprav je vaš izdelek lahko še vedno 
v garanciji. 
Po dogovoru za servisni obisk zagotovite, da je 
območje okoli izdelka enostavno dostopno 
servisnemu predstavniku, brez potrebe po 
odstranitvi ali premikanju omar ali pohištva. 

Vaša odgovornost je, da našim servisnim predstavnikom zagotovite čisto in varno okolje za 
izvedbo kakršnih koli popravil. 

Ko nas pokličete, imejte na voljo številko modela in serijsko številko, saj bosta zahtevani pred rezervacijo servisnega 
obiska 

 

UK celina in Severna Irska: 
0333 207 9710 
Stacionarni ali mobilni klici na številke 0333 ne 
stanejo več kot klici na geografske številke 01 
ali 02 in se zaračunavajo po osnovni tarifi. Klici s 
stacionarnih telefonov in mobilnih telefonov so 
vključeni v pakete brezplačnih klicev, vendar pri 
svojem ponudniku telefonskih storitev preverite 
natančne stroške klicev. 
Republika Irska: 
01 862 3411 
Servis po izteku proizvajalčeve garancije 
Če ste kupili podaljšano garancijo, glejte 
navodila, vsebovana v dokumentu sporazuma o 
podaljšani garanciji, sicer pa nas pokličite na 
zgoraj navedeno ustrezno številko, kjer je servis 
na voljo proti plačilu. 

Če nimate podaljšane garancije, lahko ekipo za 
pomoč strankam pokličete za stranke iz UK na 
0330 123 1750 in za stranke iz ROI na 01 862 
3411 
Stopite v stik z nami prek našega spletnega 
mesta 
Pošljite nam varno sporočilo prek našega 
spletnega obrazca za stik z nami. Obiščite naše 
spletno mesto, kliknite »Stopite v stik z nami« in 
izberite temo za podporo izdelku s seznama 
možnosti. Izpolnite zahtevane podrobnosti in 
kliknite pošlji sporočilo. 
Registracije izdelka 
Za registracije v UK obiščite beko.co.uk/register, 
za Republiko Irsko pa beko.ie/register. 
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Будь ласка, спочатку прочитайте ці інструкції перед використанням 
вашого приладу 
Дякуємо, що обрали прилад Beko. 
 
Будь ласка, знайдіть час прочитати це керівництво користувача перед використанням вашого 
приладу, щоб переконатися, що ви знаєте, як безпечно керувати елементами управління та 
функціями. 
 
Ретельно дотримуйтесь всіх інструкцій з розпакування та встановлення, щоб забезпечити 
правильне підключення та монтаж приладу перед використанням. 
 
Будь ласка, запишіть модель виробу та серійний номер на останній сторінці цього керівництва 
користувача та зберігайте його в безпечному місці поблизу приладу для подальшого зручного 
посилання. 
Це керівництво користувача також може бути застосоване для кількох інших моделей. Відмінності 
між моделями будуть перелічені. 
 
Якщо у вас виникли запитання або проблеми, будь ласка, зателефонуйте нашій службі підтримки 
клієнтів або знайдіть допомогу та інформацію в Інтернеті на www.support.beko.com 

 

Небезпека, яка може призвести до смерті або травми. 

  

 

Важлива інформація або корисні поради щодо експлуатації. 

  

 

Прочитайте посібник користувача. 

  

 

Горючий матеріал, попередження про небезпеку пожежі. 

 

 

НАЗВА ПОСТАЧАЛЬНИКА ІДЕНТИФІКАТОР МОДЕЛІ  

 

Інформацію про модель, що зберігається в 
базі даних продуктів, можна отримати, 
ввівши наступний веб-сайт і знайшовши 
ідентифікатор вашої моделі (*), вказаний на 
енергетичній етикетці. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 
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I. БЕЗПЕКА 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
IНебезпечно для будь-кого, крім авторизованого 
сервісного персоналу, виконувати обслуговування чи 
ремонт, який передбачає зняття кришок. Щоб 
уникнути ризику ураження електричним струмом, не 
намагайтеся самостійно ремонтувати цей прилад. 
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Ризик пожежі/легкозаймисті 

матеріали. 
 

Поради з безпеки 
Hе використовуйте електроприлади, такі як фен або 

обігрівач, для розморожування вашого 
холодильника/морозильної камери. 

Контейнери з легкозаймистими газами або рідинами 

можуть протікати при низьких температурах. 

Hе зберігайте жодних контейнерів з 

легкозаймистими матеріалами, такими як аерозольні 
балончики, картриджі для перезаправки 
вогнегасників тощо, у холодильнику/морозильній 
камері. 

Hе поміщайте газовані або шипучі напої у 

морозильне відділення. Морозиво на паличці може 
спричинити "опіки від морозу/заморожування". Якщо 
споживати безпосередньо з 
холодильника/морозильної камери. 

Hе виймайте предмети з відділення 

холодильника/морозильної камери, якщо ваші руки 
вологі/мокрі, оскільки це може спричинити подряпини 
шкіри або "опіки від морозу/морозильної камери". 
Пляшки та банки не повинні поміщатися в 
морозильне відділення, оскільки вони можуть 
лопнути, коли вміст замерзає. 

DНе використовуйте електроприлади всередині 

відділень для зберігання продуктів приладу, якщо 
вони не є типом, рекомендованим виробником. 

Не зберігайте вибухонебезпечні речовини, такі як 

аерозольні балончики з легкозаймистим 
пропелентом, у цьому приладі. 

Цей прилад не призначений для використання 

особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими можливостями, або 
браком досвіду та знань, якщо вони не перебувають 
під наглядом або не отримали інструкцій щодо 
використання приладу від особи, відповідальної за 
їхню безпеку. Дітей слід контролювати, щоб 
переконатися, що вони не грають з приладом. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Слідкуйте, щоб 

вентиляційні отвори не перекривалися, враховуючи 
можливість розморожування вмісту або підвищення 
температури в морозильному відділенні, якщо 
прилад довго працює в умовах температури нижче 
мінімально допустимого діапазону, для якого він 

призначений; 

Слід дотримуватися рекомендованих виробником 

термінів зберігання. Зверніться до відповідних 
інструкцій. 

Не дозволяйте дітям втручатися в елементи 

керування або грати з холодильником/морозильною 
камерою. Холодильник/морозильна камера важкий. 
Під час переміщення слід бути обережним. 
Небезпечно змінювати специфікацію або намагатися 
будь-яким чином модифікувати цей продукт. 

Не зберігайте легкозаймисті гази або рідини 

всередині вашого холодильника/морозильної камери. 

Якщо силовий кабель пошкоджений, його має 

замінити виробник, його сервісний агент або 
аналогічно кваліфіковані особи, щоб уникнути 
небезпеки. 

Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 

років і старше та особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими можливостями або 
браком досвіду та знань, якщо вони перебувають під 
наглядом або отримали інструкції щодо 
використання приладу безпечним способом і 
розуміють пов'язані небезпеки. Дітям не слід грати з 
приладом. Очищення та обслуговування 
користувачем не повинні проводитися дітьми без 
нагляду. 

Цей холодильний прилад не призначений для 

використання як вбудований прилад. 

Цей прилад призначений для використання в 

побутових та аналогічних умовах, таких як 
• кухонні приміщення для персоналу в магазинах, 

офісах та інших робочих середовищах; 
• сільські будинки, а також клієнти в готелях, 

мотелях та інших житлових приміщеннях; 
• середовища типу «ліжко і сніданок»; 
• заклади громадського харчування та аналогічні 

нероздрібні застосування. 

Тримайте вентиляційні отвори, в корпусі приладу 

або вбудованій конструкції, вільними від перешкод. 

Не використовуйте механічні пристрої або інші 

засоби для прискорення процесу розморожування, 
крім тих, що рекомендовані виробником. 

Не пошкоджуйте контур холодоагенту. Тримайте 

корпус приладу або вбудовану конструкцію вільними 
від перешкод. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 

механічні пристрої або інші засоби для прискорення 
процесу розморожування, крім тих, що 
рекомендовані виробником. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не пошкоджуйте 

контур холодоагенту. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 

електроприлади всередині відділень для зберігання 
продуктів приладу, якщо вони не є типом, 
рекомендованим виробником. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Холодильні прилади 

– зокрема холодильник-морозильна камера Тип I – 
можуть не працювати 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Необхідність того, 
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щоб для дверей або кришок, обладнаних замками та 
ключами, ключі зберігалися поза межами досяжності 
дітей і не в безпосередній близькості від 

холодильного приладу, щоб запобігти замиканню 
дітей всередині. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Холодоагент, 

використаний у вашому приладі, та ізоляційні 
матеріали вимагають спеціальних процедур 
утилізації. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час розміщення 

приладу переконайтеся, що шнур живлення не 
затиснуто та не пошкоджено. 

– ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не розміщуйте кілька 

переносних розеток або джерел електроживлення 
ззаду приладу 
Діти віком від 3 до 8 років можуть завантажувати та 
вивантажувати холодильні прилади. 
Щоб уникнути забруднення їжі, дотримуйтесь 
наступних інструкцій: 
– Тривале відкриття дверцят може спричинити 
значне підвищення температури у відділеннях 
приладу. 
– Регулярно очищайте поверхні, які можуть 
контактувати з їжею, та доступні дренажні системи. 
– Очищайте баки для води, якщо вони не 
використовувалися протягом 48 годин; промийте 
водопровідну систему, підключену до 
водопостачання, якщо вода не використовувалася 
протягом 5 днів. 
– Зберігайте сире м'ясо та рибу у відповідних 
контейнерах у холодильнику, щоб вони не 
контактували з іншою їжею або не капали на неї. 
– Двозіркові морозильні відділення підходять для 
зберігання попередньо заморожених продуктів, 
зберігання або приготування морозива та 
виготовлення кубиків льоду. 
– Одно-, дво- та тризіркові відділення не підходять 
для заморожування свіжих продуктів. 
– Якщо холодильний прилад залишається порожнім 
протягом тривалого часу, вимкніть його, розморозьте, 

очистіть, висушіть та залиште дверцята відкритими, 
щоб запобігти утворенню цвілі всередині приладу. 
Електричне підключення 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ  
Шнур живлення цього приладу обладнаний вилкою, 
яка підходить до стандартних настінних розеток, щоб 
мінімізувати ризик ураження електричним струмом. 
За будь-яких обставин переконайтеся, що шнур 
живлення заземлений. 
Цей холодильний прилад вимагає стандартну 
електричну розетку 220-240VAC 50Hz із 
заземленням. 
Цей холодильний прилад не призначений для 
використання з інвертором. 
Шнур слід закріпити позаду приладу і не залишати 
оголеним або вільним, щоб запобігти випадковій 
травмі. 
Ніколи не вимикайте холодильник, тягнучи за шнур 
живлення. Завжди міцно тримайте вилку і виймайте 
її прямо з розетки. 
Не використовуйте подовжувач із цим приладом. 
Якщо шнур живлення занадто короткий, доручьте 
кваліфікованому електрику або техніку з 
обслуговування встановити розетку поблизу приладу. 
Використання подовжувача може негативно 
вплинути на роботу агрегату. 
Неправильне використання заземленої вилки може 
призвести до ризику ураження електричним струмом. 
Якщо шнур живлення пошкоджений, зверніться до 
авторизованого сервісного центру для його заміни. 
Кліматичний діапазон 
Інформація про кліматичний діапазон приладу 
наведена на табличці з технічними даними. Вона 
вказує, за якої температури навколишнього 
середовища (тобто кімнатної температури, в якій 
працює прилад) робота приладу є оптимальною 
(належною). 

Кліматичний діапазон Допустима температура навколишнього середовища 

SN від +10°C до +32°C 

N від +16°C до +32°C 

ST від +16°C до +38°C 

T від +16°C до +43°C 

Примітка: Враховуючи граничні значення діапазону 
температури навколишнього середовища для 
кліматичних класів, для яких призначений 
холодильний прилад, і той факт, що внутрішня 
температура може змінюватися під впливом таких 
факторів, як розташування холодильного приладу, 
температура навколишнього середовища та частота 
відкриття дверцят, налаштування будь-якого 
пристрою регулювання температури може 
потребувати зміни для врахування цих факторів, 
якщо це доречно. 
Примітка: При роботі в умовах, відмінних від 

вказаного кліматичного типу (тобто за 
межами номінального діапазону 
температури навколишнього 
середовища), пристрій може не зуміти 

підтримувати бажану температуру у відділеннях. 
Замки 

Якщо ваш холодильник обладнаний замком, 
зберігайте ключ поза межами досяжності дітей і не в 
безпосередній близькості від приладу, щоб запобігти 
замиканню дітей всередині. Під час утилізації 
старого холодильника зламайте всі старі замки або 
засуви як запобіжний захід. 
Без фреону 
У холодильнику використовується озонобезпечний 
холодоагент (R600a) та пінний ізоляційний матеріал 
(циклопентан), що є екологічно чистим, не завдає 
шкоди озонному шару та має дуже незначний вплив 
на глобальне потепління. R600a є легкозаймистим і 
герметично запечатаним у системі охолодження, без 
витоку під час нормального використання. Однак у 
разі витоку холодоагенту через пошкодження 
контуру холодоагенту обов'язково тримайте пристрій 
подалі від відкритого вогню та якомога швидше 
відкрийте вікна для провітрювання. 
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II. Особливості продукту 

 

Ні Опис 

1 Дверцята морозильної камери 

2 Термостат 

3 Скляна полиця холодильника 

4 Кришка контейнера для овочів 

5 Зона свіжості 

6 Регульовані ніжки 

7 Тримачі для пляшок 
 

Через технологічні інновації, описи продуктів у цьому 
посібнику можуть не повністю відповідати вашому 
холодильнику. Детальна інформація відповідає 
кінцевому продукту. 

III. Підготовка до використання 
Місце встановлення: 
1. Умови вентиляції 
Обране вами місце для встановлення холодильника 
повинно бути добре вентильованим і подалі від 
гарячого повітря. Не розміщуйте холодильник 
поблизу джерела тепла, такого як плита, котел, і 
уникайте прямого сонячного світла, цим гарантуючи 
ефект охолодження та заощаджуючи 
енергоспоживання. Не розміщуйте холодильник у 

вологих місцях, щоб запобігти іржі та витоку 
електрики. Результат поділу кількості 
холодоагенту холодильника на загальний об'єм 
кімнати, в якій встановлено холодильник, 
повинен бути меншим за 8 г/м³. 
Примітка: Кількість холодоагенту, заправленого в 
холодильник, можна знайти на інформаційній 
табличці. 
2. Простір для тепловідведення 
Під час роботи холодильник віддає тепло в 
навколишнє середовище. Тому зверху слід залишити 
щонайменше 30 мм вільного простору, з обох боків – 
більше 100 мм, а ззаду – понад 50 мм. 

Розміри в мм: 

W D H A B C(°) E F 

550 560 845 1050 1053 170±5 50 100 

 
 Рис. 1 Рис. 2 

Примітка: Рисунок 1 та Рисунок 2 лише 
ілюструють просторові вимоги продукту. 

3. Рівна поверхня 
Розмістіть холодильник на твердій та рівній поверхні 
(підлозі), щоб забезпечити його стабільність, інакше 
це може спричинити вібрацію та шум. Якщо 
холодильник розміщено на таких покриттях, як килим, 
солом'яна циновка, полівінілхлорид, під холодильник 
слід підкласти тверді підкладні плити, щоб запобігти 
зміні кольору через тепловідведення. 

 Навколо приладу або вбудованої конструкції 
має бути забезпечена безперешкодна вентиляція. 
Підготовка до використання 
1. Час відстоювання 
Після правильного встановлення та ретельного 
очищення холодильника не вмикайте його негайно. 
Обов'язково підключіть холодильник до 
електромережі після більш ніж 1 години стояння, 
щоб забезпечити його нормальну роботу. 
2. Очищення 

Переконайтеся у наявності комплектуючі всередині 
холодильника та протріть внутрішню частину м'якою 
ганчіркою. 
3. Вмикання 
Вставте вилку в надійну розетку, щоб запустити 
компресор. Через 1 годину відкрийте дверцята 
холодильника; якщо температура всередині 
холодильної камери помітно знизиться, це вказує на 
нормальну роботу системи охолодження. 
4. Зберігання продуктів 
Після того, як холодильник пропрацює певний час, 
внутрішня температура холодильника буде 
автоматично контролюватися відповідно до 
температурних налаштувань користувача. Після 
повного охолодження холодильника покладіть 
продукти, які зазвичай потребують 2~3 години для 
повного охолодження. Влітку, коли температура 
висока, для повного охолодження продуктів може 
знадобитися понад 4 години (Намагайтеся відчиняти 
дверцята холодильника якомога рідше, поки 
внутрішня температура не охолоне). 
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 Якщо холодильник встановлено у вологому 
місці, обов'язково перевірте, чи заземлення та 
автоматичний вимикач справні. Якщо виникають 
шуми вібрації через контакт холодильника зі стіною 
або якщо стіна чорніє через конвекцію повітря 
навколо компресора, відсуньте холодильник від стіни. 

Встановлення холодильника може спричинити 
перешкоди або спотворення зображення на 
мобільному телефоні, стаціонарному телефоні, 
радіоприймачі, телевізорі поблизу, тому у такому разі 
намагайтеся тримати холодильник якомога далі. 

IV. Функції 
Тестування 
Температуру приладу можна регулювати 
обертанням ручки термостата. 
Термостат можна встановити між значеннями 1 і 7. 
• 1 — найтепліше положення. 
• 7 — найхолодніше положення. 
• Встановіть ручку в положення OFF, щоб вимкнути 
функцію охолодження. 

➤ За нормальних умов експлуатації (навесні та 

восени) рекомендується встановити 
температуру на 4. 

➤ Влітку, коли температура навколишнього 

середовища висока, рекомендується встановити 
температуру на 3-4, щоб гарантувати 
температуру в холодильній та морозильній 
камерах та зменшити час безперервної роботи 
холодильника; а взимку, коли температура 
навколишнього середовища низька, 

рекомендується встановити температуру на 5-6, 
щоб уникнути частих запусків/зупинок 
холодильника. 

Примітки: Температури можуть 
відрізнятися від заданих через цикли 
роботи компресора та зовнішні умови. 
Примітки: Налаштування термостата на 
«6» або «7» є прийнятним, коли 
температура навколишнього середовища 
нижче 16°C, але це може призвести до 
утворення льоду, якщо холодильник 
працює з таким налаштуванням протягом тривалого 
часу за нормальної температури навколишнього 
середовища, що є нормальним явищем. У такому 
разі рекомендується відповідним чином 
відрегулювати налаштування термостата.  
Цей продукт є холодильником з прямою системою 
охолодження, і невелика кількість інею є нормальним 
явищем. Під час використання необхідно регулярно 
проводити розморожування.
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V. Інструкції щодо зберігання 
продуктів 
Запобіжні заходи при використанні 
● Пристрій може працювати нестабільно (можливе 

розморожування або підвищення температури у 
відділенні для заморожених продуктів) при 
розміщенні протягом тривалого часу нижче 
холодної межі діапазону температур, для якого 
призначений холодильний прилад 

● Інформація про кліматичний тип приладу 
наведена на табличці з технічними даними. 

● Внутрішня температура може змінюватися під 
впливом таких факторів, як розташування 
холодильного приладу, температура 
навколишнього середовища, частота відкриття 
дверцят тощо, і, якщо це доречно, слід 
попередити, що налаштування будь-якого 
пристрою регулювання температури може 
потребувати зміни для врахування цих факторів. 

● Газовані напої не слід зберігати в морозильному 
відділенні або відділенні низької температури, а 
деякі продукти, такі як водяний лід, не слід 
споживати надто холодними. 

Розташування для зберігання продуктів 
Через циркуляцію холодного повітря в холодильнику 
температура в різних зонах холодильника різна, тому 
різні види продуктів слід розміщувати в різних зонах. 
Відділення для свіжих продуктів підходить для 
зберігання продуктів, які не потребують 
заморожування, готової їжі, пива, яєць, деяких 
приправ, які потребують охолодження, молока, 
фруктових соків тощо. Контейнер для овочів і 
фруктів підходить для зберігання овочів, фруктів 
тощо. 
Використання відділення для свіжих продуктів 
Встановіть температуру відділення для зберігання 
свіжих продуктів між 2°C~8°C та зберігайте продукти, 
призначені для короткострокового зберігання або 
для вживання в будь-який час, у відділенні для 
свіжих продуктів. 
Полиця холодильника: Під час виймання полиці 
спочатку підніміть її, а потім витягніть; а під час 
встановлення полиці помістіть її на місце, перш ніж 
опустити. (Для двохсекційної полиці штовхніть першу 
секцію до заднього краю, а потім витягніть другу 
секцію). Тримайте задній бортик полиці догори, щоб 
уникнути контакту продуктів із внутрішньою стінкою. 
Під час виймання або встановлення полиці тримайте 
її міцно та поводьтеся обережно, щоб уникнути 
пошкодження. 
Контейнер для овочів і фруктів: Висуньте контейнер 
для овочів і фруктів для доступу до продуктів. Після 
використання або очищення кришки контейнера для 
овочів і фруктів обов'язково поверніть її на контейнер, 
щоб не впливати на внутрішню температуру 
контейнера. 
Поради щодо покупки заморожених продуктів 
1. Коли ви купуєте заморожені продукти, перегляньте 
«Інструкції зі зберігання» на упаковці. Ви зможете 
зберігати кожен вид заморожених продуктів протягом 
періоду, зазначеного для відповідної кількості зірок. 
Зазвичай це період, зазначений як «Краще 
використати до*», який можна знайти на лицевій 
стороні упаковки. 
2. Перевірте температуру морозильної камери в 
магазині, де ви купуєте заморожені продукти. 

3. Переконайтеся, що упаковка заморожених 
продуктів у ідеальному стані. 
4. Завжди купуйте заморожені продукти в останню 
чергу під час покупок або візиту до супермаркету. 
5. Намагайтеся тримати заморожені продукти разом 
під час покупок і по дорозі додому, оскільки це 
допоможе зберегти їжу більш охолодженою. 
6. Не купуйте заморожені продукти, якщо ви не 
можете негайно їх заморозити. Спеціальні ізольовані 
сумки можна придбати в більшості супермаркетів та 
господарчих магазинах. Вони довше зберігають 
заморожені продукти охолодженими. 
7. Для деяких продуктів розморожування перед 
приготуванням є непотрібним. Овочі та макаронні 
вироби можна додавати безпосередньо в окріп або 
готувати на пару. Заморожені соуси та супи можна 
покласти в каструлю та нагрівати повільно до 
розморожування. 
8. Використовуйте якісні продукти та маніпулюйте 
ними якомога менше. Коли продукти заморожуються 
невеликими порціями, це займе менше часу для їх 
заморожування та розморожування. 
9. Оцініть кількість продуктів, які потрібно заморозити. 
При заморожуванні великої кількості свіжих продуктів 
встановіть ручку регулювання температури в режим 
низької температури, щоб знизити температуру 
морозильної камери. Отже, продукти можна швидко 
заморозити, зберігаючи їхню свіжість. 
Застереження щодо зберігання продуктів 
Краще очистити продукти та витерти їх насухо перед 
тим, як покласти їх у холодильник. Перш ніж 
покласти продукти в холодильник, доцільно їх 
герметично закрити, щоб, з одного боку, запобігти 
випаровуванню вологи для збереження свіжих 
фруктів і овочів, а з другого боку, запобігти 
передаванню запахів. 
Не кладіть у холодильник занадто багато або 
занадто важких продуктів. Залишайте достатній 
простір між продуктами; якщо вони розташовані 
занадто близько, циркуляція холодного повітря буде 
перешкоджатися, що вплине на ефект охолодження. 
Не зберігайте надмірну або важку їжу, щоб уникнути 
пошкодження полиці. Під час зберігання продуктів 
тримайте їх на відстані від внутрішньої стінки; і не 
розміщуйте продукти з високим вмістом води надто 
близько до задньої стінки холодильника, щоб вони 
не замерзли на внутрішній стінці. 
Зберігання продуктів за категоріями: Продукти слід 
зберігати за категоріями, причому продукти, які ви 
їсте щодня, розміщуйте на передній частині полиці, 
щоб скоротити час відкриття дверцят і уникнути 
псування продуктів через закінчення терміну 
придатності. 
Поради щодо енергозбереження: Дозвольте гарячій 
їжі охолонути до кімнатної температури, перш ніж 
покласти її в холодильник. Покладіть заморожені 
продукти у відділення для свіжих продуктів для 
розморожування, використовуючи низьку 
температуру заморожених продуктів для 
охолодження свіжих продуктів, тим самим 
економлячи енергію. 
Зберігання фруктів та овочів 
У разі холодильних приладів з відділенням для 
охолодження, слід надати інформацію про те, що 
деякі види свіжих овочів і фруктів чутливі до холоду і 
тому не підходять для зберігання в такому відділенні.
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VI. Поради для особливих 
потреб 
Переміщення холодильника/морозильної камери 
• Розташування 
Не розміщуйте ваш холодильник/морозильну камеру 
поблизу джерела тепла, наприклад, плити, котла або 
радіатора. Уникайте прямого сонячного світла в 
господарських приміщеннях або сонячних вітальнях. 
• Вирівнювання 
Обов'язково вирівняйте ваш 
холодильник/морозильну камеру за допомогою 
передніх регульованих ніжок. Якщо пристрій не 
вирівняний, герметичність ущільнювача дверцят 
холодильника/морозильної камери буде порушена, 
або це може навіть призвести до неправильної 
роботи вашого холодильника/морозильної камери. 
Після розміщення холодильника/морозильної камери 
на місці, зачекайте 4 години перед використанням, 
щоб холодоагент встиг стабілізуватися. 

• Встановлення 
Не накривайте та не блокуйте вентиляційні отвори 
або ґрати вашого приладу. 
Коли ви відсутні тривалий час 
• Якщо пристрій не буде використовуватися протягом 
кількох місяців, спочатку вимкніть його, а потім 
вийміть вилку з настінної розетки. 
• Вийміть усі продукти. 
• Ретельно очистіть та висушіть внутрішню частину. 
Щоб запобігти появі неприємного запаху та цвілі, 
залиште дверцята напіввідкритими: зафіксуйте їх у 
відкритому положенні або, за необхідності, зніміть 
дверцята. 
• Тримайте очищений пристрій у сухому, добре 
провітрюваному місці, подалі від джерел тепла, 
розміщуйте пристрій рівно і не кладіть на нього важкі 
предмети. 
• Пристрій не повинен бути доступним для дитячих 
ігор 

VII. Технічне обслуговування та очищення 

 Перед очищенням спочатку вийміть штепсельну 
вилку з розетки; Не вставляйте та не виймайте вилку 
вологою рукою, оскільки існує ризик ураження 
електричним струмом та травмування. Не 
проливайте воду безпосередньо на холодильник, 
щоб уникнути іржі, витоку електрики та нещасних 
випадків. Не простягайте руки до дна холодильника, 
оскільки ви можете поранитися об гострі металеві 
кути. 
Внутрішнє очищення та зовнішнє очищення 
Залишки їжі в холодильнику схильні до утворення 
неприємного запаху, тому холодильник потрібно 
регулярно чистити. Відділення для свіжих продуктів 
зазвичай чистять раз на місяць. 
Вийміть усі полиці, контейнер для овочів і фруктів, 
підставки для пляшок, покривну панель та шухляди 
тощо та очистіть їх м'яким рушником або губкою, 
змоченою у теплій воді або нейтральному мийному 
засобі. 
Часто очищайте пил, що накопичився на задній 
панелі та бічних пластинах холодильника. 
Після використання мийного засобу обов'язково 
промийте його чистою водою, а потім витріть насухо. 

 Не використовуйте щітку з щетиною, сталевий 
дріт, мийний засіб, мильний порошок, лужний мийний 
засіб, бензол, бензин, кислоту, гарячу воду та інші 
корозійні або розчинні предмети для очищення 
поверхні шафи, ущільнювача дверцят, пластикових 
декоративних запчастин тощо, щоб уникнути 
пошкодження. 
Ретельно витріть насухо ущільнювач дверцят, 
очистіть паз за допомогою дерев'яної палички, 
обгорнутої бавовняною ниткою. Після очищення 
спочатку зафіксуйте чотири кути ущільнювача 
дверцят, а потім вставте його частинами у дверний 
паз. Перебої в електроживленні або несправність 
холодильної системи 
• Піклуйтеся про заморожені продукти у разі 
тривалого простою холодильного приладу 
(наприклад, перебоїв в електроживленні або 
несправності холодильної системи). 
• Намагайтеся відчиняти дверцята холодильника 
якомога рідше, таким чином продукти можуть 

залишатися безпечними та свіжими протягом 
багатьох годин навіть у спекотну літню пору. 
• Якщо ви отримали попередження про відключення 
електроенергії заздалегідь:  
1) За годину заздалегідь встановіть ручку термостата 
в режим високої температури, щоб продукти 
повністю заморозилися (Не зберігайте нові продукти 
протягом цього часу!). Своєчасно поверніть 
температурний режим до початкового налаштування, 
коли електроживлення відновиться. 
2) Ви також можете зробити лід у герметичному 
контейнері та покласти його у верхню частину 
морозильної камери, щоб продовжити час зберігання 
свіжих продуктів. 

Примітка: Якщо холодильник використовується, 
краще використовувати його безперервно; і в 
звичайних обставинах не припиняйте його 
використання, щоб не вплинути на термін служби. 
Заміна лампи 
Холодильник використовує світлодіодну лампу 
для освітлення, яка характеризується низьким 
енергоспоживанням та довгим терміном служби. 
У разі будь-яких аномалій, будь ласка, зв'яжіться 
з персоналом післяпродажного обслуговування 
для візиту сервісного інженера. Світлодіодні 
лампи можуть бути замінені лише персоналом 
післяпродажного обслуговування. 
Тип лампи: Світлодіодне світло. 
Клас енергоефективності: G 
Перевірка безпеки після обслуговування 
Чи пошкоджений або порваний шнур живлення? 
Чітко вставлено штепсельну вилку в розетку? 
Чи надмірно нагрівається штепсельна вилка? 

Примітка: У разі пошкодження шнура живлення 
та вилки або забруднення їх пилом може виникнути 
ураження електричним струмом та пожежа. У разі 
будь-яких аномалій, від'єднайте штепсельну вилку та 
зв'яжіться з продавцем. 
Як розібрати запчастини 
Полиця: 
Тримайте один кінець полиці та підніміть її вгору, 
одночасно потягнувши назовні. 
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VIII. Простий аналіз несправностей та їх усунення 
Щодо наступних незначних несправностей, не кожна поломка потребує ремонту технічним персоналом; ви можете 
спробувати вирішити проблему самостійно.

 
Випадок Перевірка Рішення 

Повністю не 
охолоджує 

• Чи відключена штепсельна вилка? 
• Чи спрацювали автоматичні вимикачі або 

запобіжники? 
• Відключення електроенергії або спрацювання захисту 

ланцюга? 
• Де встановлено холодильник? Чи розташований він 

на балконах, в гаражах, коморах чи інших місцях, де 
температура навколишнього середовища нижча за 
10°C? 

• Підключіть знову 
• Відкрийте двері та перевірте, чи горить лампа. 
• Відключення електроенергії або спрацювання захисту 

ланцюга? 
• Встановіть холодильник у захищеному місці з 

температурою навколишнього середовища вище 
10°C. Якщо ваш холодильник встановлено в 
середовищі з надто низькою температурою, 
внутрішня система охолодження може працювати 
неправильно. 

Ненормальний 
шум 

• Чи стоїть холодильник стійко? 
• Чи торкається холодильник стіни? 

• Вирівняйте регульовані ніжки холодильника. 
• Відсуньте від стіни. 

Погане 
охолодження 
ефективність 

• Чи кладете ви гарячу їжу або надто багато їжі? 
• Чи відкриваєте ви двері часто? 
• Чи затискаєте пакет з їжею в ущільненні двері? 
• Пряме сонячне світло або поблизу печі чи плити? 
• Чи він добре вентильований? 
• Температурний режим встановлено занадто високим? 

• Покласти їжу в холодильник, коли гаряча їжа охолоне. 
• Перевірити та закрити дверцята. 
• Відсунути холодильник від джерела тепла. 
• Звільнити простір для забезпечення хорошої вентиляції. 
• Встановлення відповідної температури. 

Своєрідний запах 
у холодильнику 

• Чи є зіпсована їжа? 
• Чи потрібно чистити холодильник? 
• Чи пакуєте ви їжу з різкими запахами? 

• Викинути зіпсовану їжу. 
• Очищення холодильника. 
• Пакування їжі з різкими запахами. 

Примітка: Якщо наведені вище описи не 
підходять для усунення несправності, не розбирайте 
та не ремонтуйте його самостійно. Ремонт, 
проведений некваліфікованими особами, може 
спричинити травму або серйозну несправність. 
Зв'яжіться з місцевим магазином, де ви здійснили 
покупку. Цей продукт повинен обслуговуватися 

авторизованим інженером, і слід використовувати 
лише оригінальні запчастини. 
Коли пристрій не використовується протягом 
тривалого часу, від'єднайте його від 
електропостачання, вийміть всю їжу та вичистіть 
пристрій, залишивши дверцята відчиненими, щоб 
запобігти неприємним запахам. 

IX. Сертифікати 
Електрична інформація 
Цей електричний прилад повинен бути заземлений. 
Цей продукт оснащений вилкою, яка підходить для 
всіх будинків, обладнаних розетками, що 
відповідають чинним специфікаціям 

Якщо встановлена вилка не підходить для ваших 
розеток, її слід відрізати та обережно утилізувати. 
Щоб уникнути можливої небезпеки ураження 
струмом, не вставляйте викинуту вилку в розетку. 
Цей продукт відповідає директивам ЄЕС. 

X. Інструкції з безпечного відновлення 
Утилізація 
Старі прилади все ще мають певну залишкову 
вартість. Екологічний підхід забезпечить переробку 
цінної сировини. 
Холодоагенти, використані у вашому обладнанні, та 
ізоляційні матеріали вимагають спеціальних 
процедур поводження. Перш ніж переміщати, 

переконайтеся, що на задній частині обладнання 
немає пошкоджень труб. 
Актуальну інформацію про варіанти утилізації 
старого обладнання та упаковки від старого 
обладнання можна отримати в місцевому 
муніципальному органі. 

Правильна утилізація цього продукту 

 

Ця маркування вказує на те, що цей продукт не слід утилізувати разом з іншими побутовими відходами на 
території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді для навколишнього середовища або здоров'я людей через 
неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте його відповідально, щоб сприяти сталій повторній 
використанню матеріальних ресурсів. Щоб повернути свій використаний пристрій, скористайтеся системами 
повернення та збору або зв'яжіться з роздрібним продавцем, у якого було придбано продукт. Вони можуть 
прийняти цей продукт для екологічно безпечної переробки. 

Попередження щодо утилізації 
 Холодоагент та пінний матеріал на основі 

циклопентану, що використовуються для 
холодильника, є легкозаймистими. Тому, коли 
холодильник списується, його слід тримати 
подалі від будь-якого джерела вогню та 
утилізувати спеціальною компанією з 
відповідною кваліфікацією, а не спалювати, щоб 

запобігти пошкодженню навколишнього 
середовища або будь-якій іншій шкоді. 

 Коли холодильник списується, зніміть дверцята 
та видаліть ущільнювач дверцят і полиці; 
помістіть дверцята та полиці у відповідне місце, 
щоб запобігти потраплянню в пастку будь-якої 
дитини. 
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Зміна напрямку відкривання 
дверей 

1. Переконайтеся, що ваш холодильник відключений 
від мережі. 

2. Відкрутіть гвинти на задній частині верхньої 
кришки, потім акуратно посуньте кришку вперед і 
підніміть її вгору, щоб зняти. Далі відкрутіть три 
гвинти, що фіксують верхню завісу, та зніміть завісу. 

 

3. Зніміть дверцята холодильного відділення з 
корпусу. 

4. Відкрутіть гвинти, що фіксують нижню завісу з 
правого боку корпусу, потім зніміть завісу. Потім 
зніміть регульовану ніжку з лівого боку холодильника. 

 

5. Зніміть шайбу та гайку, що фіксують штифтовий 
вал у правому отворі нижньої завіси, потім зніміть 
вал 

 

6. Вставте штифтовий вал у лівий отвір нижньої 
завіси, потім зафіксуйте вал шайбою та гайкою. 

 

7. Встановіть нижню завісу на лівий бік корпусу та 
встановіть регульовану ніжку на правий бік. 

 

8. Зніміть дверцята малої морозильної камери 

A. Відкрутіть гвинт, що фіксує нижню втулку валу 
дверцят, і приберіть дверцята, гвинт, нижню та 
верхню втулки валу, які були зняті. 

 

B. Відкрутіть гвинт, що фіксує ручне захоплення 
дверцят, щоб зняти ручне захоплення. 

 

C. Встановіть зняте ручне захоплення дверцят з 
правого боку. 

 

D. Встановіть нижню та верхню втулки валу дверцят 
та малі дверцята з лівого боку. 

 

9. Відкрутіть гвинт, що фіксує дверний обмежувач 
знизу праворуч дверцят холодильного відділення, 
потім зніміть дверний обмежувач та встановіть його 
знизу ліворуч. 

 

10. Встановіть дверцята холодильного відділення. 

11. Перемістіть втулку дверцят з верхньої правої 
сторони дверцят холодильника на верхню ліву 
сторону дверцят. І перемістіть ліву кришку отвору на 
правий бік. 

 

12. Закріпіть верхню завісу на верхній лівій стороні 
шафи трьома гвинтами, які ви викрутили раніше. 
Перш ніж закрутити гвинти верхньої завіси, 
переконайтеся, що верхня частина дверцят 
знаходиться на одному рівні з шафою та що гумовий 

штифтовий вал 

штифтов

ий вал 
Дверний обмежувач 

Втулка 

дверцят 

Дверцята 

холодильника 

Гвинти 

Гвинти Верхня 

кришка 

Гвинти 

Нижня завіса 

Регульована 

ніжка 

Нижня завіса 

Гвинти 
Регульована 

ніжка 

Гвинти 

Верхня втулка валу 

Нижня втулка валу 

Гвинт 

Ручне захоплення 

Гвинт 

Ручне захоплення 

Верхня втулка валу 

Гвинти 

Нижня втулка валу 
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ущільнювач забезпечує щільне прилягання. 

13. Встановіть верхню кришку на шафу. 

Примітка: Переконайтеся, що гумові ущільнювачі щільно прилягають до корпусу по всьому периметру дверцят 
перед затягуванням 

гвинтів завіси  

Верхня кришка 

Гвинти 

Гвинти 
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Стандартні УМОВИ гарантії ВИРОБНИКА Beko UK та ROI 

Ваш новий продукт Beko має гарантію від 
несправних матеріалів, несправних 
компонентів або виробничих дефектів. 

 

Стандартна гарантія починається з дати оригінальної покупки продукту та діє протягом 
дванадцяти (12) місяців, якщо Beko plc («Виробник») не погоджується продовжити гарантію 
на продукт у письмовій формі. 

 

Якщо у вас виникли запитання щодо гарантії 
на ваш продукт (включаючи термін її дії), 
будь ласка, зв'яжіться з вашим роздрібним 
продавцем або нашою службою підтримки 
клієнтів за номером 0333 207 9710 (Велика 
Британія та Північна Ірландія) або 01 862 
3411 (Республіка Ірландія) 
Ця гарантія ніяким чином не зменшує та не 
впливає на ваші законні права, пов'язані з 
продуктом. Ця гарантія є додатком до ваших 
законних прав як споживача. Якщо у вас 
виникли запитання щодо цих прав, будь 
ласка, зв'яжіться з роздрібним продавцем, у 
якого ви придбали продукт. За певних 
обставин ваші законні права можуть 
пропонувати додатковий або вищий рівень 
захисту, ніж ті, що пропонуються за умовами 
цієї гарантії. 

Що покривається цією гарантією? 
• Ремонт продукту, необхідний через 

несправні матеріали, несправні 
компоненти або виробничі дефекти. 

• Функціональні запасні частини для ремонту 
продукту. 

• Вартість послуг авторизованого сервісного 
представника Beko plc або схваленого 
інженера (разом «Сервісні представники») 
для виконання ремонту. 

Що не покривається? 
• Пошкодження під час транспортування та 

доставки. 
• Шафа або деталі зовнішнього вигляду, 

включаючи, але не обмежуючись, ручки 
керування, заслінки та ручки. 

• Аксесуари та/або витратні матеріали, 
включаючи, але не обмежуючись, лотки 
для льоду, скребери, кошики для 
столових приборів, фільтри та лампочки. 

• Ремонт, необхідний у результаті прямого чи 
непрямого наслідку: 
– Випадкового пошкодження, 

неправильного використання або 
зловживання продуктом. 

– Спроби ремонту продукту кимось 
іншим, окрім Сервісного представника. 

– Встановлення або використання 
продукту, коли таке встановлення або 
використання не відповідає вимогам, 
викладеним у цій гарантії або в 
інструкції користувача. 

• Ремонт продукту, який експлуатувався в 
комерційних або нежитлових побутових 
приміщеннях (якщо ми попередньо не 
погодилися на середовище встановлення). 

Ця гарантія обмежується вартістю ремонту 
продукту. В обсязі, дозволеному законом, 
Виробник не несе та не нестиме 
відповідальність за будь-які фінансові втрати, 
пов'язані з невідповідністю роботи будь-якого 
продукту очікуваним стандартам. Такий 
фінансовий збиток включає, але не 
обмежується, збитками, що виникають від: 
• Час, взятий від роботи. 
• Пошкоджені продукти харчування, одяг або 

інші предмети. 
• Прийом їжі в ресторанах або на винос. 
• Загальна компенсація за незручності. 
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Важливі примітки 
1. Ваш продукт розроблений і 

виготовлений виключно для побутового 
використання в домашніх умовах. 

2. Гарантія автоматично втрачає чинність, 
якщо продукт встановлено або 
використовують у комерційних або 
нежитлових побутових приміщеннях, 
якщо ми попередньо не погодилися на 
середовище встановлення. 

3. Продукт має бути правильно 
встановлений, розміщений і 
експлуатуватися відповідно до інструкцій, 
що містяться в інструкції користувача, 
яка надається разом із вашим продуктом. 

4. Для всіх пральних машин, посудомийних 
машин та електричних плит 
рекомендується професійне 
встановлення кваліфікованим 
установником побутових 
електроприладів (оскільки неправильне 
встановлення може призвести до того, 
що вам доведеться оплатити вартість 
ремонту продукту). 

5. Газові плити мають бути професійно 
встановлені зареєстрованим газовим 
установником Gas Safe (або Gas 
Networks Ireland для Республіки Ірландія). 

6. Ця гарантія надається на продукти, 
придбані та використовувані у Великій 
Британії та Республіці Ірландія. 

7. Ця гарантія діє з початкової дати покупки 
нового продукту в авторизованого 
роздрібного продавця та втрачає 
чинність, якщо продукт перепродано. 

8. Ця гарантія не поширюється на 
градуювані продажі (коли продукт 
купують як "second"). 

9. Володіння копією цих умов не 
обов'язково означає, що продукт має 
переваги цієї гарантії. Якщо у вас 
виникли запитання, будь ласка, 
зателефонуйте нашій команді 
обслуговування клієнтів за номером, 
вказаним вище. 

10. Виробник залишає за собою право 
припинити дію гарантії, якщо його 
співробітники або представники 
піддаються фізичному або словесному 
образі під час виконання своїх обов'язків. 

11. Додаткові аксесуари, де доступні 
(наприклад, висувні ніжки), надаються 
лише на платній основі. 

Чи пропонує Beko заміну? 
Це гарантія лише на ремонт. Іноді Виробник 
може на свій розсуд замінити ваш продукт 
новим продуктом замість проведення 
ремонту. Коли пропонується заміна, це 
зазвичай буде ідентична модель, але коли це 
неможливо, буде надано модель з подібними 
характеристиками. За згодою, Виробник 
покриє витрати та організує доставку нового 
продукту та повернення старого продукту. 
Будь-які витрати, пов'язані з відключенням 
несправного продукту та встановленням 
замінного виробу, не будуть покриті 
Виробником, якщо це не було попередньо 
погоджено у письмовій формі. Початкова 
гарантія продовжує діяти на замінний виріб; 
новий продукт не буде супроводжуватися 
новою гарантією. 

Коли відбудеться ремонт? 
Наші представники служби обслуговування 
працюють з понеділка по п'ятницю з 9:00 до 
17:00. Призначення поза цими годинами 
можливе на розсуд Виробника, але не може 
бути гарантовано. Хоча наші представники 
служби обслуговування будуть намагатися 
мінімізувати незручності та задовольнити 
запити на конкретні часові призначення, це 
не може бути гарантовано. Ми не несемо 
відповідальності за затримки або якщо ми не 
можемо виконати ремонт, оскільки не 
вдається домовитися про зручне 
призначення. 
Чи буде стягуватися плата за ремонт? 
Вашою відповідальністю є надання 
представнику сервісу доказів того, що ваш 
продукт покривається цією гарантією, 
шляхом пред'явлення підтвердження покупки. 
Виробник залишає за собою право стягувати 
розумну вартість будь-якого сервісного 
виклику, якщо: 
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• Ви не можете надати докази того, що ваш 
продукт покривається цією гарантією. 

• Коли сервісний виклик було здійснено і 
представник сервісу виявляє, що з вашим 
продуктом немає жодних несправностей. 

• Що ваш продукт не був встановлений або 
експлуатувався відповідно до інструкції 
користувача. 

• Що несправність була викликана чимось 
іншим, ніж неякісні матеріали, несправні 
компоненти або виробничі дефекти. 

• За пропущені призначені візити. 
Оплата цих витрат належить негайно після 
того, як представник сервісу надасть вам 
рахунок-фактуру. Виробник залишає за 
собою право припинити дію гарантії, якщо ви 
не сплатите витрати на сервісний виклик 
вчасно. 

Якщо ви є резидентом Великої Британії, ця 
гарантія регулюватиметься англійським 
правом і підпорядковуватиметься виключній 
юрисдикції англійських судів, за винятком 
випадків, коли ви проживаєте в іншій частині 
Великої Британії, і в такому разі 
застосовуватимуться право, що регулює, та 
виключна юрисдикція судів цієї країни. 
Якщо ви проживаєте в Республіці Ірландія, 
ця гарантія регулюватиметься ірландським 
правом, а ірландські суди матимуть виключну 
юрисдикцію. 
Цю гарантію надає Beko plc. Beko House, 1 
Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire. 
WD18 8QU. 
Beko plc зареєстрована в Англії та Уельсі з 
номером реєстрації компанії 02415578. 

 

Умови та положення гарантії на вбудовані прилади Beko UK та ROI 
Якщо ви придбали американський двостулковий холодильник-морозильник, вбудований або інтегрований 
прилад, і зареєстрували його протягом 90 днів з моменту покупки, заповнивши нашу онлайн-форму 
реєстрації або подзвонивши на нашу телефонну лінію реєстрації, тоді стандартна 12-місячна гарантія буде 
продовжена до 24 місяців на тих самих умовах, що детально описані в наших Стандартних умовах гарантії. 

 

Умови та положення гарантії на 
запчастини Beko UK та ROI 
Ця 10-річна гарантія на запчастини 
стосується продуктів Beko. Щоб 
підтвердити, чи має ваш прилад Beko нашу 
10-річну гарантію на запчастини, ви можете 
відвідати наш веб-сайт beko.co.uk/guarantee-

terms або зателефонувати нашій 
реєстраційній команді за номером 0800 497 
0683. 
Умови гарантії на запчастини є додатком до 
наших Стандартних умов гарантії, детально 
описаних у попередньому розділі. 

Щоб активувати 10-річну гарантію на запчастини, ви ОБОВ'ЯЗКОВО маєте зареєструвати прилад протягом 
90 днів з дати оригінальної покупки. Ви можете зареєструватися, відвідавши наші веб-сайти. Для клієнтів 
Великої Британії відвідайте beko.co.uk/register або зателефонуйте за номером 0800 497 0683. Для клієнтів 
Республіки Ірландія відвідайте beko.ie/register або зателефонуйте за номером 1803 000 081. Наші прилади 
під брендом Beko мають БЕЗКОШТОВНІ запасні частини протягом перших 10 років, за умови, що їх 
встановлюють наші представники сервісу за відповідною платою за роботу. 

 

Окремо встановлювані прилади Beko мають 
стандартну 12-місячну гарантію на 
запчастини та роботу. 
Вбудовані, інтегровані прилади Beko або 
американські двостулкові холодильники-
морозильники мають стандартну 12-місячну 
гарантію на запчастини та роботу. Вона 
продовжується до 24 місяців безкоштовно 
після реєстрації протягом 90 днів з моменту 
покупки приладу. Коли ви реєструєте свій 
прилад для отримання додаткової гарантії, 
ви автоматично активуєте 10-річну гарантію 
на запчастини. Вам не потрібно 
реєструватися двічі. 

Щоб пред'явити претензію щодо вашої 
гарантії на запчастини Beko (далі - 
«Гарантія»), усі дані про клієнта та продукт 
мають бути зареєстровані в Beko plc за 
допомогою процедури, описаної нижче: 
1. Ця додаткова гарантія на 9 років (для 

окремо встановлюваних приладів) або 8 
років (для вбудованих або інтегрованих 
приладів або американських 
двостулкових холодильників-
морозильників) набуває чинності лише 
після закінчення стандартної гарантії 
виробника. 
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2. Вона діє лише для певних моделей 
продуктів під брендом Beko, які 
обслуговуються або ремонтуються 
авторизованим сервісним представником 
або власними інженерами Beko plc (далі 
- «Сервісний представник»), і не 
покриває жодних витрат на роботу або 
будь-які: 
– Компоненти, включаючи, але не 

обмежуючись, деталі шафи або 
зовнішнього вигляду, ручки 
керування, заслінки та ручки. 

– Аксесуари та/або витратні матеріали, 
включаючи, але не обмежуючись, 
лотки для льоду, скребери, кошики 
для столових приборів, фільтри та 
лампочки. 

3. Щоб активувати вашу гарантію, ви 
ПОВИННІ зареєструвати ваш прилад 
протягом 90 днів з дати оригінальної 
покупки. Для клієнтів Великої Британії 
відвідайте beko.co.uk/register або 
зателефонуйте за номером 0800 497 
0683. Для клієнтів Республіки Ірландія 
відвідайте beko.ie/register або 
зателефонуйте за номером 1803 000 081. 

4. Реєстрації, здійснені після 90 днів з дати 
оригінальної покупки, можуть вимагати 
додаткової плати для активації 10-річної 
гарантії на безкоштовні запчастини. 

5. Будь-який ремонт має бути виконаний 
Сервісним представником і 
заброньований безпосередньо з Beko plc. 

6. Робота з ремонту не включена в цю 
гарантію і оплачується на момент 
бронювання ремонту. 

7. Ремонт гарантований на 3 місяці за той 
самий дефект. 

8. У малоймовірному випадку, якщо прилад 
не піддається економічно доцільному 
ремонту, ми можемо на розсуд Beko plc 
запропонувати вам прилад за зниженою 
ціною. Наша плата за виїзд майстра все 
одно буде застосована. 

9. Якщо несправність не вдається 
ідентифікувати та прилад функціонує 
нормально, буде застосована плата за 
виїзд майстра. 

10. Гарантія не є передавальною та не може 
бути обмінена на готівку. 

11. Не існує альтернативних або додаткових 
пропозицій до цієї гарантії. 

12. Гарантія не поширюється на стандартну 

гарантію виробника. 
13. Усі ціни на ремонт можна знайти тут 

beko.co.uk/guarantee-terms (Велика 
Британія та Ірландія). Або зв'яжіться з 
нашою службою підтримки клієнтів для 
отримання додаткової інформації. 

14. Усі ціни можуть змінюватися без 
попередження. 

15. Ми залишаємо за собою право 
змінювати, модифікувати, оновлювати 
або змінювати ці Умови та положення в 
будь-який час. Будь-які такі зміни 
набувають чинності негайно після їх 
розміщення на нашому веб-сайті або 
через інші методи комунікації. Ваше 
подальше використання наших послуг 
після розміщення змін означає вашу 
згоду на такі зміни. Ваша 
відповідальність - періодично 
переглядати ці Умови та положення, щоб 
переконатися, що ви знаєте про будь-які 
оновлення. 

16. Наведені вище Умови та положення є 
додатковими до стандартних умов та 
положень вашої гарантії на продукт. Будь 
ласка, ознайомтеся з цими Умовами та 
положеннями та посилайтеся на них при 
пред'явленні будь-якої претензії. 

17. Ми можемо використовувати надану 
вами інформацію для маркетингових 
цілей та аналізу ваших уподобань щодо 
покупок. Ми можемо зберігати вашу 
інформацію протягом розумного періоду 
для цих цілей відповідно до чинних 
законів про захист даних та Загального 
регламенту щодо захисту даних (GDPR). 
Ви можете підписатися на цю послугу під 
час процесу реєстрації. Додаткові деталі 
доступні на beko.co.uk/cookie-and-privacy-
policy 

18. Ці Умови та положення регулюються 
законами Англії та Уельсу; виробник: 
Beko plc, Beko House, 1 Greenhill 
Crescent, Watford WD18 8QU. 
Реєстраційний номер компанії: 02415578. 

ЯК ОТРИМАТИ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
ДЛЯ ВАШОГО ПРИЛАДУ 
Будь ласка, зберігайте квитанцію про покупку 
або інший доказ покупки в безпечному місці; 
вам знадобиться ця документація, якщо 
продукт потребуватиме уваги в рамках 
гарантії. 
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Будь ласка, знайдіть кілька хвилин, щоб заповнити деталі нижче, оскільки ця інформація знадобиться вам, коли ви 
телефонуватимете нам, або для використання наших онлайн-сервісів. Для отримання допомоги відвідайте 
beko.co.uk/support/model-finder. 

• Номер моделі виробу надруковано в 
інструкції з експлуатації / керівництві 
користувача 

• Модель виробу та серійний номер 
надруковані на інформаційній етикетці, 
прикріпленій до приладу. 

• Назва продавця (де придбано) та дата 
покупки будуть вказані у вашій квитанції 
про покупку або іншому підтвердженні 
покупки 

• Саме запис цих деталей не вважатиметься 
підтвердженням покупки. Для запиту на 
обслуговування в рамках гарантії 
потрібен дійсний доказ покупки. 

Номер моделі серійний номер Придбано в Дата покупки 

    

Для обслуговування в рамках гарантії або 
консультації щодо продукту, будь ласка, 
телефонуйте нашій команді 
обслуговування клієнтів 
Перш ніж звертатися за обслуговуванням, 
будь ласка, перевірте посібник із 
вирішення проблем у інструкції з 
експлуатації або наші відеоінструкції на 
beko.co.uk/support/how-to-guides, оскільки 

може стягуватися плата, якщо не буде 
виявлено несправності, навіть якщо ваш 
продукт все ще перебуває на гарантії. 
Після узгодження візиту сервісу будь ласка, 
переконайтеся, що область навколо продукту 
легко доступна для Сервісного представника, 
без необхідності виносити або пересувати 
шафи чи меблі. 

Вашою відповідальністю є забезпечення того, щоб наші Сервісні представники мали чисте 
та безпечне середовище для виконання будь-яких ремонтних робіт. 

Будь ласка, майте під рукою номер моделі та серійний номер, коли телефонуєте нам, оскільки вам потрібно буде 
надати їх перед бронюванням візиту сервісу 

 

Велика Британія (материкова частина) та 
Північна Ірландія: 
0333 207 9710 
Дзвінки зі стаціонарних телефонів або 
мобільних на номери 0333 коштують не 
більше, ніж дзвінки на географічні номери 01 
або 02, і тарифуються за базовим тарифом. 
Дзвінки зі стаціонарних телефонів і мобільних 
включені в пакети безкоштовних дзвінків, але 
будь ласка, уточніть точну вартість дзвінків у 
вашого оператора зв'язку. 
Республіка Ірландія: 
01 862 3411 
Обслуговування після закінчення гарантії 
виробника 
Якщо ви придбали розширену гарантію, 
будь ласка, зверніться до інструкцій, що 
містяться в документі угоди про розширену 
гарантію, інакше телефонуйте нам за 
відповідним номером вище, де можна 
отримати обслуговування за плату. 

Якщо у вас немає розширеної гарантії, ви 
можете зателефонувати в команду 
обслуговування клієнтів для клієнтів 
Великої Британії за номером 0330 123 1750, 
а для клієнтів Республіки Ірландія - за 
номером 01 862 3411 
Зв'яжіться з нами через наш веб-сайт 
Надішліть нам захищене повідомлення через 
нашу онлайн-форму зворотного зв'язку. Будь 
ласка, відвідайте наш веб-сайт, натисніть 
«Зв'язатися з нами» та оберіть тему 
підтримки продукту зі списку опцій. Заповніть 
необхідні дані та натисніть «Надіслати 
повідомлення». 
Реєстрація продуктів 
Для реєстрації у Великій Британії відвідайте 
beko.co.uk/register, а для Республіки Ірландія 
- beko.ie/register. 
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Lodówka
Instrukcja obsługi

PL
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Przed użyciem urządzenia należy najpierw przeczytać niniejsze
instrukcje
Dziękujemy za wybór urządzenia Beko.

Prosimy o poświęcenie czasu na przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed użyciem urządzenia,
aby zapewnić bezpieczną obsługę elementów sterujących i funkcji.

Należy dokładnie przestrzegać wszystkich instrukcji rozpakowania i instalacji, aby zapewnić prawidłowe
podłączenie i montaż urządzenia przed użyciem.

Prosimy o zapisanie modelu produktu i numeru seryjnego na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obsługi
i przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu w pobliżu urządzenia, aby ułatwić przyszłe odniesienie.
Niniejsza instrukcja obsługi może również dotyczyć kilku innych modeli. Różnice pomiędzy modelami
zostaną przedstawione.

W przypadku pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem obsługi klienta lub znajdź
pomoc i informacje online na stronie www.support.beko.com

Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Materiały palne, ostrzeżenie przed zagrożeniem pożarowym.

NAZWA DOSTAWCY IDENTYFIKATOR MODELU

Informacje o modelu przechowywane w bazie
danych produktu można uzyskać,
wprowadzając następującą stronę internetową i
wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący
się na etykiecie energetycznej.
https://eprel.ec.europa.eu/
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I. BEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE!
IJest niebezpieczne, aby jakakolwiek osoba inna niż
autoryzowany personel serwisowy przeprowadzała
serwisowanie lub naprawy, które obejmują usuwanie
osłon. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem
elektrycznym, nie próbuj samodzielnie naprawiać tego
urządzenia.

OSTRZEŻENIE!
RZagrożenie pożarem/materiały
łatwopalne.

Wskazówki bezpieczeństwa
Nie używaj urządzeń elektrycznych, takich jak suszarka
do włosów lub grzejnik, do rozmrażania
lodówki/zamrażarki.

Pojemniki z gazami lub cieczami łatwopalnymi mogą
przeciekać w niskich temperaturach.

Nie przechowuj żadnych pojemników z materiałami
łatwopalnymi, takimi jak puszki z aerozolem, nabojami
do napełniania gaśnic itp. w lodówce/zamrażarce.

Nie umieszczaj napojów gazowanych w komorze
zamrażarki. Lody na patyku mogą powodować
„oparzenia mrozem”. Jeśli spożywane bezpośrednio z
lodówki/zamrażarki.

Nie wyjmuj przedmiotów z komory lodówki/zamrażarki,
jeśli twoje ręce są wilgotne/mokre, ponieważ może to
spowodować otarcia skóry lub „oparzenia mrozem/od
zamrażarki”. Butelki i puszki nie mogą być umieszczane
w komorze zamrażarki, ponieważ mogą pęknąć, gdy ich
zawartość zamarznie.

Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz komór do
przechowywania żywności urządzenia, chyba że są one
typu zalecanego przez producenta.

Nie przechowuj substancji wybuchowych, takich jak
puszki aerozolowe z łatwopalnym propelentem, w tym
urządzeniu.

To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub brak
doświadczenia i wiedzy, chyba że został im zapewniony
nadzór lub instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Nad dziećmi należy sprawować nadzór, aby zapewnić,
że nie bawią się urządzeniem.

– OSTRZEŻENIE: Zachowaj wolne otwory
wentylacyjne, w konstrukcji obudowy lub zabudowy
urządzenia i upewnij się, że treści są zawsze
rozmrożone lub zamrażarka jest dobrze schłodzona, gdy
zostanie umieszczona przez dłuższy czas poniżej
dolnego krańca zakresu temperatur, dla jakiego

urządzenie chłodnicze zostało zaprojektowane;

Należy przestrzegać zalecanych przez producenta
czasów przechowywania. Odnieś się do odpowiednich
instrukcji.

Nie pozwalaj dzieciom manipulować przy elementach
sterujących lub bawić się lodówką/zamrażarką.
Lodówka/Zamrażarka jest ciężka. Należy zachować
ostrożność podczas jej przemieszczania.
Niebezpiecznie jest zmieniać specyfikację lub próbować
w jakikolwiek sposób modyfikować ten produkt.

Nie przechowuj gazów lub cieczy łatwopalnych
wewnątrz twojej lodówki/zamrażarki.

Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać
wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknięcia
zagrożenia.

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku
od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych lub brak doświadczenia i wiedzy, jeśli
zostały im zapewnione nadzór lub instrukcje dotyczące
użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób i
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie
powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja przez użytkownika nie powinny być
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

To urządzenie chłodnicze nie jest przeznaczone do
użytku jako urządzenie do zabudowy.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w
gospodarstwach domowych i podobnych
zastosowaniach, takich jak
• pomieszczenia kuchenne dla personelu w

sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
• gospodarstwa rolne oraz przez klientów w

hotelach, motelach i innych środowiskach typu
mieszkalnego;

• środowiska typu bed and breakfast;
• zastosowania gastronomiczne i podobne

niedetalowe.

Zachowaj otwory wentylacyjne, w obudowie urządzenia
lub w konstrukcji zabudowy, wolne od przeszkód.

Nie używaj urządzeń mechanicznych lub innych
środków do przyspieszania procesu rozmrażania, innych
niż zalecane przez producenta.

Nie uszkadzaj obiegu czynnika chłodniczego. obudowy
urządzenia lub w konstrukcji zabudowy, wolne od
przeszkód.

– OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń
mechanicznych lub innych środków do przyspieszania
procesu rozmrażania, innych niż zalecane przez
producenta.

– OSTRZEŻENIE: Nie uszkadzaj obiegu
czynnika chłodniczego.

– OSTRZEŻENIE: Nie używaj urządzeń
elektrycznych wewnątrz komór do przechowywania
żywności urządzenia, chyba że są one typu zalecanego
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przez producenta.

– OSTRZEŻENIE: Urządzenia chłodnicze – w
szczególności lodówko-zamrażarka Typu I – mogą nie
działać prawidłowo

– OSTRZEŻENIE: W przypadku drzwi lub
pokryw wyposażonych w zamki i klucze konieczne jest
przechowywanie kluczy poza zasięgiem dzieci i nie w
pobliżu urządzenia chłodniczego, aby zapobiec
zamknięciu dzieci wewnątrz.

– OSTRZEŻENIE: Czynnik chłodniczy
używany w twoim urządzeniu oraz materiały izolacyjne
wymagają specjalnych procedur utylizacji.

– OSTRZEŻENIE: Podczas ustawiania
urządzenia upewnij się, że przewód zasilający nie jest
uwięziony lub uszkodzony.

– OSTRZEŻENIE: Nie umieszczaj wielu
przenośnych gniazdek lub przenośnych zasilaczy
elektrycznych z tyłu urządzenia
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i
rozładowywać urządzenia chłodnicze.
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy
przestrzegać następujących instrukcji:
– Długotrwałe otwieranie drzwi może spowodować
znaczny wzrost temperatury w komorach urządzenia.
– Regularnie czyść powierzchnie, które mogą mieć
kontakt z żywnością oraz dostępne systemy odpływowe.
– Czyść zbiorniki na wodę, jeśli nie były używane przez
48 godzin; przepłukuj system wodny podłączony do
zasilania wodą, jeśli woda nie była pobierana przez 5
dni.
– Przechowuj surowe mięso i ryby w odpowiednich
pojemnikach w lodówce, tak aby nie miały kontaktu z
inną żywnością lub nie kapały na nią.
– Komory mrożonek z dwiema gwiazdkami nadają się
do przechowywania wstępnie zamrożonej żywności,
przechowywania lub robienia lodów oraz robienia kostek
lodu.
– Komory z jedną, dwiema i trzema gwiazdkami nie
nadają się do zamrażania świeżej żywności.
– Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez
długi okres, wyłącz je, rozmróź, wyczyść, wysusz i
pozostaw drzwi otwarte, aby zapobiec rozwojowi pleśni
wewnątrz urządzenia.
Podłączenie Elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Przewód zasilający tego urządzenia jest wyposażony w
wtyczkę, która pasuje do standardowych gniazd
ściennych, aby zminimalizować możliwość porażenia
elektrycznego.
W każdych okolicznościach upewnij się, że przewód
zasilający jest uziemiony.
To urządzenie chłodnicze wymaga standardowego
gniazda elektrycznego 220-240VAC 50Hz z
uziemieniem.
To urządzenie chłodnicze nie jest zaprojektowane do
użytku z falownikiem.
Przewód powinien być zabezpieczony za urządzeniem i
nie pozostawiony odsłonięty lub zwisający, aby zapobiec
przypadkowym urazom.
Nigdy nie odłączaj lodówki przez ciągnięcie przewodu
zasilającego. Zawsze chwyć wtyczkę mocno i wyciągnij
ją prosto z gniazda.

Nie używaj przedłużacza z tym urządzeniem. Jeśli
przewód zasilający jest zbyt krótki, zleć
wykwalifikowanemu elektrykowi lub technikowi
serwisowemu zainstalowanie gniazda w pobliżu

urządzenia. Użycie przedłużacza może
negatywnie wpłynąć na wydajność
jednostki.
Niewłaściwe użycie uziemionej wtyczki

może skutkować ryzykiem porażenia elektrycznego.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, zleć jego
wymianę w autoryzowanym centrum serwisowym.
Zakres klimatyczny
Informacje o zakresie klimatycznym urządzenia są
podane na tabliczce znamionowej. Wskazuje, w jakiej
temperaturze otoczenia (czyli temperaturze pokojowej,
w której urządzenie pracuje) praca urządzenia jest
optymalna (prawidłowa).

Uwaga: Biorąc pod uwagę wartości graniczne
zakresu temperatur otoczenia dla klas
klimatycznych, dla których zaprojektowano
urządzenie chłodnicze, oraz fakt, że na
temperatury wewnętrzne mogą wpływać takie
czynniki jak lokalizacja urządzenia chłodniczego,
temperatura otoczenia i częstotliwość otwierania
drzwi, ustawienie dowolnego urządzenia regulacji
temperatury może wymagać modyfikacji, aby
uwzględnić te czynniki, jeśli jest to właściwe.

Zakres
klimatyczny

Dopuszczalna temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

Uwaga: Podczas pracy w środowisku innym niż
określony typ klimatyczny (tj. poza znamionowym
zakresem temperatur otoczenia), urządzenie może nie
być w stanie utrzymać pożądanych temperatur w
komorach.
Zamki
Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w zamek,
przechowuj klucz poza zasięgiem dzieci i z dala od
urządzenia, aby zapobiec uwięzieniu dzieci. Przy
utylizacji starej lodówki, złam wszystkie stare zamki lub
zatrzaski jako zabezpieczenie.
Bez freonu
W lodówce zastosowano przyjazny dla środowiska,
bezfreonowy czynnik chłodniczy (R600a) oraz materiał
izolacyjny do spieniania (cyklopentan), które nie
powodują uszkodzeń warstwy ozonowej i mają bardzo
niewielki wpływ na globalne ocieplenie. R600a jest palny
i jest szczelnie zamknięty w systemie chłodzenia, bez
wycieków podczas normalnego użytkowania. Ale w
przypadku wycieku czynnika chłodniczego
spowodowanego uszkodzeniem obiegu czynnika
chłodniczego, należy bezwzględnie trzymać urządzenie
z dala od otwartego ognia i jak najszybciej otworzyć
okna w celu wentylacji.
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II. Cechy produktu
Nr Opis

1 Drzwi zamrażarki

2 Termostat

3 Szklana półka lodówki

4 Pokrywa szuflady na warzywa

5 Szuflada na warzywa

6 Regulowane nóżki

7 Balkoniki na drzwiach
Ze względu na innowacje technologiczne, opisy
produktów w niniejszej instrukcji mogą nie być
całkowicie zgodne z Twoją lodówką. Szczegółowe
informacje są zgodne z ostateczną wersją produktu.

III. Przygotowanie do użytku
Lokalizacja instalacji:
1.Warunki wentylacji
Wybrane przez Ciebie miejsce na instalację lodówki
powinno być dobrze wentylowane i nienarażone na
gorące powietrze. Nie umieszczaj lodówki w pobliżu
źródła ciepła, takiego jak kuchenka lub bojler, i unikaj
bezpośredniego nasłonecznienia, gwarantując w ten
sposób efekt chłodzenia przy jednoczesnym

oszczędzaniu energii. Nie umieszczaj lodówki w
wilgotnym miejscu, aby zapobiec jej rdzewieniu i
wyciekowi prądu. Wynik podzielenia ilości czynnika
chłodniczego lodówki przez całkowitą objętość
pomieszczenia, w którym lodówka jest
zainstalowana, powinien być mniejszy niż 8g/m³.
Uwaga: Ilość czynnika chłodniczego napełnionego dla
lodówki można znaleźć na tabliczce znamionowej.
2. Przestrzeń do odprowadzania ciepła
Podczas pracy lodówka oddaje ciepło do otoczenia.
Dlatego należy zachować co najmniej 30 mm wolnej
przestrzeni na górze, więcej niż 100 mm po obu
stronach oraz powyżej 50 mm z tyłu lodówki.

Wymiary w mm:

W D H A B C(°) E F

550 560 845 1050 1053 170±5 50 100

Rys. 1 Rys. 2
Uwaga: Rysunek 1 i Rysunek 2 ilustrują jedynie
zapotrzebowanie na przestrzeń produktu.

3. Równa powierzchnia
Umieść lodówkę na solidnej i płaskiej powierzchni
(podłodze), aby zapewnić jej stabilność, w przeciwnym
razie spowoduje to wibracje i hałas. Gdy lodówka jest
ustawiona na takich materiałach podłogowych jak dywan,
mata słomiana, polichlorek winylu, pod lodówką należy
zastosować solidne płyty podkładowe, aby zapobiec
zmianie koloru z powodu odprowadzania ciepła.

Wokół urządzenia lub w konstrukcji zabudowy
należy zachować niezablokowaną wentylację.
Przygotowania do użytkowania
1. Czas odczekania
Po prawidłowym zainstalowaniu i dokładnym
wyczyszczeniu lodówki nie włączaj jej natychmiast.
Należy upewnić się, że lodówka jest zasilana po więcej

niż 1 godzinie postoju, aby zapewnić jej normalną pracę.
2. Czyszczenie
Sprawdź elementy wyposażenia wewnątrz lodówki i
przetrzyj wnętrze miękką ściereczką.
3. Włączenie zasilania
Włóż wtyczkę do solidnego gniazda, aby uruchomić
sprężarkę. Po 1 godzinie otwórz drzwi lodówki, jeśli
temperatura wewnątrz komory lodówki wyraźnie spadnie,
oznacza to, że system chłodzenia działa normalnie.
4. Przechowywanie żywności
Po pewnym czasie pracy lodówki, temperatura
wewnętrzna lodówki będzie automatycznie
kontrolowana zgodnie z ustawieniem temperatury
użytkownika. Po pełnym schłodzeniu lodówki włóż
żywność, która zwykle potrzebuje 2~3 godzin, aby być w
pełni schłodzona. Latem, gdy temperatura jest wysoka,
pełne schłodzenie żywności zajmuje więcej niż 4
godziny (Staraj się otwierać drzwi lodówki jak najrzadziej,
zanim temperatura wewnętrzna się obniży).
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Jeśli lodówka jest zainstalowana w wilgotnym
miejscu, upewnij się, że sprawdzono, czy uziemienie i
wyłącznik różnicowoprądowy działają normalnie. Jeśli
powstają hałasy wibracyjne z powodu kontaktu lodówki
ze ścianą lub jeśli ściana czernieje z powodu konwekcji

powietrza wokół sprężarki, odsuń lodówkę od ściany.
Ustawienie lodówki może powodować zakłócenia
dźwięku lub obrazu w telefonie komórkowym, telefonie
stacjonarnym, odbiorniku radiowym, telewizorze w jej
pobliżu, więc w takim przypadku staraj się trzymać
lodówkę jak najdalej.

IV. Funkcje
Testowanie
Temperaturę urządzenia można regulować przez
obracanie pokrętłem termostatu.
Termostat można ustawić w zakresie od 1 do 7.
• 1 to najcieplejsze ustawienie.
• 7 to najzimniejsze ustawienie.
• Ustaw pokrętło na OFF, aby wyłączyć funkcję
chłodzenia.
➤ W normalnych warunkach pracy (wiosną i jesienią)

zaleca się ustawienie temperatury na 4.
➤ Latem, gdy temperatura otoczenia jest wysoka,

zaleca się ustawienie temperatury na 3-4, aby
zapewnić temperatury w lodówce i zamrażarce oraz
skrócić czas ciągłej pracy lodówki; a zimą, gdy

temperatura otoczenia jest niska, zaleca się
ustawienie temperatury na 5-6, aby
uniknąć częstego włączania/wyłączania
lodówki.

Uwagi: Temperatury mogą się różnić w
stosunku do ustawionych ze względu na
cykle pracy sprężarki i warunki zewnętrzne.
Uwagi: Ustawienie termostatu na „6” lub „7”
jest odpowiednie, gdy temperatura
otoczenia jest poniżej 16°C, ale może
prowadzić do tworzenia się lodu, jeśli lodówka pracuje
przy takim ustawieniu przez długi czas w normalnej
temperaturze otoczenia, co jest zjawiskiem normalnym.
W takim przypadku zaleca się odpowiednie
dostosowanie ustawienia termostatu.
Ten produkt jest lodówką z bezpośrednim chłodzeniem i
niewielka ilość szronu jest normalna. Wymagane jest
regularne rozmrażanie podczas użytkowania.
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V. Instrukcje przechowywania
żywności
Środki ostrożności podczas użytkowania
● Urządzenie może nie działać stabilnie (istnieje

możliwość rozmrożenia lub zbyt wysokiej
temperatury w komorze mrożonej żywności), gdy
jest użytkowane przez długi czas poniżej dolnej
granicy zakresu temperatur, dla którego
zaprojektowano urządzenie chłodnicze

● Informacja o typie klimatycznym urządzenia
znajduje się na tabliczce znamionowej.

● Na temperaturę wewnętrzną mogą wpływać takie
czynniki jak lokalizacja urządzenia chłodniczego,
temperatura otoczenia i częstotliwość otwierania
drzwi itp., i jeśli to właściwe, należy podać
ostrzeżenie, że ustawienie dowolnego urządzenia
regulacji temperatury może wymagać modyfikacji,
aby uwzględnić te czynniki.

● Napojów gazowanych nie należy przechowywać w
komorze zamrażarki ani w komorze
niskotemperaturowej, a niektórych produktów,
takich jak lody wodne, nie należy spożywać zbyt
zimnych.

Lokalizacja przechowywania żywności
Ze względu na cyrkulację zimnego powietrza w lodówce,
temperatura w każdym obszarze lodówki jest inna, więc
różne rodzaje żywności należy umieszczać w różnych
obszarach. Komora świeżej żywności nadaje się do
przechowywania takich produktów, które nie wymagają
zamrażania, gotowanej żywności, piwa, jaj, niektórych
przypraw wymagających przechowywania w chłodzie,
mleka, soku itp. Pojemnik na warzywa i owoce nadaje
się do przechowywania warzyw, owoców itp.
Użytkowanie komory świeżej żywności
Ustaw temperaturę komory do przechowywania świeżej
żywności między 2°C~8°C, i przechowuj żywność
przeznaczoną do krótkotrwałego przechowywania lub do
spożycia w dowolnym momencie w komorze świeżej
żywności.
Półka lodówki: Podczas zdejmowania półki najpierw
unieś ją, a następnie wyciągnij; a podczas instalowania
półki umieść ją na miejscu przed opuszczeniem. (W
przypadku półki dwuczęściowej, przesuń pierwszą część
do tylnego końca, a następnie wyciągnij drugą część).
Trzymaj tylną krawędź półki skierowaną do góry, aby
zapobiec kontaktowi żywności ze ścianą wewnętrzną.
Podczas wyjmowania lub wkładania półki trzymaj ją
mocno i obchodź się z nią ostrożnie, aby uniknąć
uszkodzenia.
Pojemnik na warzywa i owoce: Wysuń pojemnik na
warzywa i owoce, aby uzyskać dostęp do żywności. Po
użyciu lub czyszczeniu pokrywy pojemnika na warzywa i
owoce należy bezwzględnie umieścić ją z powrotem na
pojemniku, aby nie wpłynęło to na temperaturę
wewnętrzną pojemnika.
Wskazówki dotyczące zakupów mrożonej żywności
1. Kupując mrożoną żywność, spójrz na Wytyczne
Przechowywania na opakowaniu. Będziesz mógł
przechowywać każdą pozycję mrożonej żywności przez
okres pokazany przy ocenie gwiazdkowej. Jest to
zazwyczaj okres oznaczony jako „Najlepiej użyć przed*”,
znajdujący się z przodu opakowania.
2. Sprawdź temperaturę lodówki z mrożoną żywnością

w sklepie, w którym kupujesz mrożoną żywność.
3. Upewnij się, że opakowanie mrożonej żywności jest w
idealnym stanie.
4. Zawsze kupuj mrożone produkty na końcu swoich
zakupów lub wizyty w supermarkecie.
5. Staraj się trzymać mrożoną żywność razem podczas
zakupów i w drodze do domu, ponieważ pomoże to
utrzymać żywność w chłodniejszym stanie.
6. Nie kupuj mrożonej żywności, chyba że możesz ją od
razu zamrozić. Specjalne torby izolacyjne można kupić
w większości supermarketów i sklepów z artykułami
metalowymi. Te torby utrzymują mrożoną żywność w
chłodzie dłużej.
7. W przypadku niektórych produktów spożywczych
rozmrażanie przed gotowaniem jest niepotrzebne.
Warzywa i makaron można dodawać bezpośrednio do
wrzącej wody lub gotować na parze. Mrożone sosy i
zupy można włożyć do rondla i delikatnie podgrzewać
aż do rozmrożenia.
8. Używaj wysokiej jakości żywności i obchodź się z nią
jak najmniej. Gdy żywność jest mrożona w małych
ilościach, zajmie to mniej czasu na zamrożenie i
rozmrożenie.
9. Oszacuj ilość żywności, która ma być zamrożona.
Podczas zamrażania dużych ilości świeżej żywności
ustaw pokrętło regulacji temperatury na tryb niski,
obniżając temperaturę zamrażarki. Dzięki temu żywność
może być szybko mrożona, przy jednoczesnym
zachowaniu jej świeżości.
Zalecenia dotyczące przechowywania żywności
Przed umieszczeniem żywności w lodówce najlepiej ją
oczyścić i osuszyć. Przed umieszczeniem żywności w
lodówce należy ją zapakować szczelnie, aby z jednej
strony zapobiec parowaniu wody i zachować świeżość
owoców i warzyw, a z drugiej strony uniknąć przenikania
zapachów.
Nie wkładaj do lodówki zbyt dużej ilości produktów
żywnościowych. Zachowaj odpowiednią przestrzeń
między produktami żywnościowymi; jeśli są zbyt blisko
siebie, przepływ chłodnego powietrza zostanie
zablokowany, co wpłynie na efekt chłodzenia. Nie
przechowuj nadmiernej ilości ani zbyt ciężkich
produktów żywnościowych, aby uniknąć uszkodzenia
półki. Podczas przechowywania żywności zachowaj
odstęp od ściany wewnętrznej; nie umieszczaj
produktów o wysokiej zawartości wody zbyt blisko tylnej
ściany lodówki, aby nie zamarzły na ścianie
wewnętrznej.
Kategoryzowane przechowywanie żywności: Żywność
należy przechowywać według kategorii, z produktami
spożywanymi na co dzień umieszczonymi z przodu półki,
aby skrócić czas otwarcia drzwi i uniknąć zepsucia
żywności z powodu przeterminowania.
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii: Pozwól,
aby gorące jedzenie ostygło do temperatury pokojowej
przed umieszczeniem go w lodówce. Umieść mrożoną
żywność w komorze świeżej żywności do rozmrożenia,
wykorzystując niską temperaturę mrożonej żywności do
schłodzenia świeżej żywności, co pozwala zaoszczędzić
energię.
Przechowywanie owoców i warzyw
W przypadku urządzeń chłodniczych z komorą
chłodzącą należy podać informację, że niektóre rodzaje
świeżych warzyw i owoców są wrażliwe na zimno i
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dlatego nie nadają się do przechowywania w tego typu komorze.
VI. Wskazówki dotyczące
specjalnych potrzeb
Przenoszenie lodówki/zamrażarki
• Lokalizacja
Nie umieszczaj lodówki/zamrażarki w pobliżu źródła
ciepła, np. kuchenki, bojlera lub grzejnika. Unikaj
bezpośredniego nasłonecznienia w pomieszczeniach
gospodarczych lub na tarasach słonecznych.
• Wypoziomowanie
Należy wypoziomować lodówkę/zamrażarkę za pomocą
przednich nóżek regulacyjnych. Jeśli urządzenie nie jest
wypoziomowane, wpłynie to na szczelność uszczelki
drzwi, a nawet może doprowadzić do awarii
lodówki/zamrażarki.
Po ustawieniu lodówki/zamrażarki na miejscu odczekaj
4 godziny przed użyciem, aby czynnik chłodniczy mógł
się ustabilizować.

• Instalacja
Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów wentylacyjnych lub
kratek urządzenia.
Kiedy wyjeżdżasz na długi czas
• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez kilka
miesięcy, najpierw je wyłącz, a następnie odłącz
wtyczkę z gniazda ściennego.
• Wyjmij wszystkie produkty żywnościowe.
• Dokładnie wyczyść i osusz wnętrze. Aby zapobiec
powstawaniu zapachów i pleśni, pozostaw drzwi lekko
uchylone: zablokuj je w pozycji otwartej lub w razie
potrzeby zdejmij drzwi.
• Przechowuj wyczyszczone urządzenie w suchym,
wentylowanym miejscu, z dala od źródła ciepła, ustaw
urządzenie równo i nie kładź na nim ciężkich
przedmiotów.
• Urządzenie nie powinno być dostępne dla dzieci
podczas zabawy

VII. Konserwacja i czyszczenie
Przed czyszczeniem najpierw odłącz wtyczkę

zasilania; Nie podłączaj i nie odłączaj wtyczki mokrymi
rękami, ponieważ istnieje ryzyko porażenia prądem
elektrycznym i obrażeń. Nie wylewaj wody bezpośrednio
na lodówkę, aby uniknąć rdzy, wycieku prądu i
wypadków. Nie wkładaj rąk na dno lodówki, ponieważ
możesz zostać zraniony przez ostre metalowe rogi.
Czyszczenie wewnętrzne i zewnętrzne
Resztki żywności w lodówce mogą łatwo wytwarzać
nieprzyjemny zapach, dlatego lodówkę należy regularnie
czyścić. Komora świeżej żywności jest zwykle
czyszczona raz w miesiącu.
Wyjmij wszystkie półki, pojemnik na warzywa i owoce,
uchwyty na butelki, płytę osłonową i Szuflada itp. i
wyczyść je miękkim ręcznikiem lub gąbką nasączoną
ciepłą wodą lub neutralnym detergentem.
Często usuwaj kurz nagromadzony na tylnej płycie i
bocznych płytach lodówki.
Po użyciu detergentu należy go opłukać czystą wodą, a
następnie wytrzeć do sucha.

Nie używaj szczotki z włosia, szczotki drucianej,
detergentu, proszku mydlącego, alkalicznego detergentu,
benzyny, kwasu, gorącej wody i innych żrących lub
rozpuszczalnych przedmiotów do czyszczenia
powierzchni szafki, uszczelki drzwi, plastikowych części
dekoracyjnych itp., aby uniknąć uszkodzeń.
Starannie wytrzyj do sucha uszczelkę drzwi, wyczyść
rowek za pomocą pałeczki do jedzenia owiniętej
sznurkiem bawełnianym. Po czyszczeniu najpierw
zamocuj cztery rogi uszczelki drzwi, a następnie wsuń ją
odcinkami w rowek drzwi. Przerwa w zasilaniu
elektrycznym lub awaria układu chłodniczego
• Zajmij się mrożoną żywnością w przypadku
długotrwałego niepracy urządzenia chłodniczego
(takiego jak przerwa w zasilaniu elektrycznym lub awaria
układu chłodniczego).
• Staraj się otwierać drzwi lodówki jak najrzadziej, w ten
sposób żywność może być bezpiecznie i świeżo
przechowywana przez wiele godzin, nawet w upalne lato.

• Jeśli otrzymasz z wyprzedzeniem informację o
przerwie w dostawie prądu:
1) Na godzinę wcześniej ustaw pokrętło termostatu na
tryb wysoki, aby żywność została w pełni zamrożona (w
tym czasie nie przechowuj nowej żywności!). Przywróć
tryb temperatury do pierwotnego ustawienia, gdy
zasilanie elektryczne wróci do normy w odpowiednim
czasie.
2) Możesz również zrobić lód w szczelnym pojemniku i
umieścić go w górnej części zamrażarki, aby wydłużyć
czas przechowywania świeżej żywności.

Uwaga: Kiedy lodówka jest używana, najlepiej
używać jej ciągle; i w normalnych okolicznościach nie
przerywaj jej używania, aby nie wpłynąć na okres
użytkowania.
Wymiana lampy
Lodówka używa lampy LED do oświetlenia, które
charakteryzują się niskim zużyciem energii i długim
okresem użytkowania. W przypadku jakichkolwiek
nieprawidłowości prosimy o kontakt z personelem
serwisu posprzedażowego w celu wizyty serwisowej.
Lampy LED mogą być wymieniane tylko przez
personel serwisu posprzedażowego.
Typ lampy: Światło LED.
Klasa efektywności energetycznej: G
Kontrola bezpieczeństwa po konserwacji
Czy przewód zasilający jest przerwany lub uszkodzony?
Czy wtyczka zasilania jest mocno włożona do gniazda?
Czy wtyczka zasilania jest nienormalnie przegrzana?

Uwaga: Porażenie prądem elektrycznym i pożar
mogą być spowodowane w przypadku uszkodzenia lub
zabrudzenia przewodu zasilającego i wtyczki pyłem. W
przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości, odłącz
wtyczkę zasilania i skontaktuj się ze sprzedawcą.
Jak demontować części
Półka:
Przytrzymaj jeden koniec półki i unieś ją, jednocześnie
ciągnąc na zewnątrz.
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VIII. Prosta analiza i eliminacja usterek
W przypadku poniższych drobnych usterek, nie każda awaria wymaga naprawy przez personel serwisu technicznego;
możesz spróbować samodzielnie rozwiązać problem.
Przypadek Kontrola Rozwiązania
Całkowity brak
chłodzenia

• Czy wtyczka zasilania jest odłączona?
• Czy wyłączniki i bezpieczniki są uszkodzone?
• Brak prądu lub wyłączenie obwodu?
• Gdzie jest zainstalowana lodówka? Czy jest ustawiona na
balkonach, w garażach, pomieszczeniach
gospodarczych i innych miejscach, gdzie temperatura
otoczenia jest poniżej 10°C?

• Podłącz ponownie
• Otwórz drzwi i sprawdź, czy lampka się świeci.
• Przerwa w dostawie prądu lub wyłączenie obwodu?
• Zainstaluj lodówkę w miejscu osłoniętym, gdzie temperatura

otoczenia jest powyżej 10°C. Jeśli Twoja lodówka jest
zainstalowana w zbyt niskiej temperaturze, wewnętrzny
system chłodzenia może nie działać poprawnie.

Nienormalny Hałas • Czy lodówka jest ustawiona stabilnie?
• Czy lodówka dotyka ściany?

• Wyreguluj regulowane nóżki lodówki.
• Odłącz od ściany.

Słaba wydajność
chłodzenia

• Czy wkładasz gorące jedzenie lub zbyt dużo żywności?
• Czy często otwierasz drzwi?
• Czy przypinasz torebkę z żywnością do uszczelki drzwi?
• Bezpośrednie nasłonecznienie lub blisko pieca lub
kuchenki?

• Czy jest dobrze wentylowany?
• Ustawienie temperatury zbyt wysokie?

• Wkładanie żywności do lodówki, gdy gorące jedzenie
ostygnie.

• Sprawdzenie i zamknięcie drzwi.
• Odstawienie lodówki od źródła ciepła.
• Zachowanie odstępu dla zapewnienia dobrej wentylacji.
• Ustawienie odpowiedniej temperatury.

Specyficzny
zapach w lodówce

• Czy jest jakaś zepsuta żywność?
• Czy trzeba wyczyścić lodówkę?
• Czy pakujesz żywność o intensywnych zapachach?

• Wyrzucenie zepsutej żywności.
• Czyszczenie lodówki.
• Pakowanie żywności o intensywnych zapachach.

Uwaga: Jeśli powyższe opisy nie mają
zastosowania w rozwiązywaniu problemów, nie
demontuj i nie naprawiaj go samodzielnie. Naprawy
przeprowadzone przez osoby bez doświadczenia mogą
spowodować uraz lub poważną usterkę. Skontaktuj się z
lokalnym sklepem, w którym dokonałeś zakupu. Ten
produkt powinien być serwisowany przez

autoryzowanego inżyniera i należy używać wyłącznie
oryginalnych części zamiennych.
Gdy urządzenie nie jest używane przez długi czas,
odłącz je od zasilania elektrycznego, opróżnij wszystkie
produkty żywnościowe i wyczyść urządzenie,
pozostawiając drzwi uchylone, aby zapobiec
nieprzyjemnym zapachom.

IX. Certyfikaty
Informacje elektryczne
To urządzenie elektryczne musi być uziemione.
Ten produkt jest wyposażony w wtyczkę, która jest
odpowiednia dla wszystkich domów wyposażonych w
gniazda spełniające aktualne specyfikacje

Jeśli zamontowana wtyczka nie pasuje do twoich gniazd,
należy ją odciąć i ostrożnie zutylizować. Aby uniknąć
możliwego zagrożenia porażeniem, nie wkładaj odciętej
wtyczki do gniazda.
Ten produkt jest zgodny z dyrektywami EWG.

X. Instrukcje bezpiecznego odzysku
Utylizacja
Stare urządzenia wciąż mają pewną wartość dodatkową.
Przyjazne dla środowiska podejście zapewni recykling
cennych surowców.
Czynnik chłodniczy używany w twoim urządzeniu oraz

materiały izolacyjne wymagają specjalnych procedur
postępowania. Przed przystąpieniem do czynności
upewnij się, że z tyłu urządzenia nie ma uszkodzeń rur.
Aktualne informacje na temat możliwości utylizacji
starego sprzętu i opakowań ze starego sprzętu można
uzyskać w lokalnym urzędzie gminy.

Prawidłowa utylizacja tego produktu

Ten znak wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać z innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby zapobiec
możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanej utylizacji odpadów,
poddaj go recyklingowi w odpowiedzialny sposób, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów
materiałowych. Aby zwrócić swoje używane urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się
ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Mogą oni przyjąć ten produkt do bezpiecznego dla środowiska
recyklingu.

Ostrzeżenia dotyczące utylizacji
 Czynnik chłodniczy i materiał spienialny

cyklopentan używany do lodówki są łatwopalne.
Dlatego, gdy lodówka jest zezłomowana, należy ją
trzymać z dala od jakiegokolwiek źródła ognia i
odzyskać przez specjalną firmę odzysku z
odpowiednimi kwalifikacjami, a nie utylizować

przez spalanie, aby zapobiec uszkodzeniu
środowiska lub jakiejkolwiek innej szkodzie.

 Gdy lodówka jest zezłomowana, zdemontuj drzwi i
usuń uszczelkę drzwi oraz półki; umieść drzwi i
półki w odpowiednim miejscu, aby zapobiec
uwięzieniu dziecka.
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Przełożenie drzwi
1. Upewnij się, że lodówka jest odłączona od zasilania.
2. Usuń śruby z tyłu górnej pokrywy, następnie
delikatnie pchnij pokrywę do przodu i unieś ją do góry,
aby zdjąć. Następnie usuń trzy śruby mocujące górny
zawias i odłącz zawias.

3. Zdejmij drzwi komory chłodziarki z szafki.
4. Usuń śruby mocujące dolny zawias do prawej strony
szafki, a następnie usuń zawias. Następnie usuń
regulowaną nóżkę po lewej stronie lodówki.

5. Usuń podkładkę i nakrętkę mocującą wałek sworznia
do prawego otworu na dolnym zawiasie, następnie
wyjmij wałek

6. Włóż wałek sworznia do lewego otworu na dolnym
zawiasie, następnie zabezpiecz wałek za pomocą
podkładki i nakrętki.

7. Zainstaluj dolny zawias po lewej stronie szafki i
zamontuj regulowaną nóżkę po prawej stronie.

8. Zdemontuj małe drzwi zamrażarki
A. Odkręć śrubę mocującą dolną tuleję osi drzwi i odłóż
drzwi, śrubę oraz zdemontowane dolne i górne tuleje osi.

B. Odkręć śrubę zabezpieczającą ręczny uchwyt drzwi,

aby usunąć uchwyt.

C. Zamontuj zdemontowany ręczny uchwyt drzwi po
prawej stronie.

D. Zamontuj dolne i górne tuleje osi drzwi oraz małe
drzwi po lewej stronie.

9. Usuń śrubę mocującą ogranicznik drzwi z prawego
dolnego rogu drzwi komory chłodziarki, następnie
zdejmij ogranicznik drzwi i zamontuj go po lewej stronie
u dołu.

10. Zamontuj drzwi komory chłodziarki.
11. Przenieś tuleję drzwi z prawej górnej strony drzwi
lodówki na lewą górną stronę drzwi. I przesuń lewą
osłonę otworu na prawą stronę.

Górna tuleja osi

Śruby

Dolna tuleja osi

Wałek sworznia

Wałek
sworznia

Śruby

Górna tuleja osi

Dolna tuleja osi

Ogranicznik drzwi

Tuleja drzwi

Drzwi lodówki

Śruby

ŚrubyGórna
pokrywa

Śruby

Dolny zawias

Regulowana
nóżka

Dolny zawias

Śruby
Regulowana nóżka

Śruba

Ręczny uchwyt

Śruba

Ręczny uchwyt
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12. Przymocuj górny zawias do lewej górnej strony
szafki za pomocą trzech śrub, które wcześniej usunąłeś.
Zanim dokręcisz śruby górnego zawiasu, upewnij się, że
góra drzwi jest wypoziomowana z szafką i że gumowa
uszczelka zapewnia dobrą szczelność.
13. Zamontuj górną pokrywę na szafce.

Uwaga: Przed dokręceniem upewnij się, że gumowe uszczelki szczelnie przylegają do szafki na całym obwodzie drzwi,
zanim je dokręcisz
śruby zawiasu

Śruby

Śruby Górna pokrywa
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Beko UK i ROI Standardowe WARUNKI GWARANCJI PRODUCENTA
Twój nowy produkt Beko jest objęty gwarancją
na wadliwe materiały, wadliwe komponenty lub
wady fabryczne.
Standardowa gwarancja rozpoczyna się od daty pierwotnego zakupu produktu i trwa przez okres
dwunastu (12) miesięcy, chyba że Beko plc („Producent”) zgodzi się na pisemne przedłużenie
gwarancji na produkt.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące
gwarancji na swój produkt (w tym, jak długo jest
ważna), skontaktuj się ze swoim sprzedawcą
lub naszym Zespołem Obsługi Klienta pod
numerem 0333 207 9710 (Wielka Brytania i
Irlandia Północna) lub 01 862 3411 (Republika
Irlandii)
Niniejsza gwarancja w żaden sposób nie
pomniejsza ani nie wpływa na Twoje prawa
ustawowe związane z produktem. Niniejsza
gwarancja jest dodatkiem do Twoich praw
ustawowych jako konsumenta. Jeśli masz
jakiekolwiek pytania dotyczące tych praw,
skontaktuj się ze sprzedawcą, od którego
zakupiłeś produkt. W pewnych okolicznościach
możliwe jest, że Twoje prawa ustawowe mogą
oferować dodatkowy lub wyższy poziom
ochrony niż te oferowane na warunkach
niniejszej gwarancji.
Co obejmuje niniejsza gwarancja?
• Naprawy produktu wymagane z powodu

wadliwych materiałów, wadliwych
komponentów lub wad fabrycznych.

• Funkcjonalne części zamienne do naprawy
produktu.

• Koszty Autoryzowanego Przedstawiciela
Serwisowego lub Zatwierdzonego Inżyniera
Beko plc (łącznie „Przedstawiciele
Serwisowi”) w celu wykonania naprawy.

Czego nie obejmuje?
• Uszkodzenia podczas transportu i dostawy.
• Części obudowy lub wyglądu, w tym, ale nie

ograniczając się do, pokręteł sterujących,
klap i uchwytów.

• Akcesoria i/lub materiały eksploatacyjne, w
tym, ale nie ograniczając się do, foremek do
lodu, skrobaczek, koszyków na sztućce,
filtrów i żarówek.

• Naprawy konieczne jako bezpośredni lub
pośredni skutek:
– Uszkodzenia przypadkowego,

niewłaściwego używania lub
nadużywania produktu.

– Próby naprawy produktu przez
kogokolwiek innego niż Przedstawiciel
Serwisu.

– Instalacji lub użycia produktu, gdy taka
instalacja lub użycie nie spełnia
wymagań zawartych w tej gwarancji lub
instrukcji obsługi.

• Napraw produktu użytkowanego kiedykolwiek
w komercyjnych lub niemieszkalnych
lokalach domowych (chyba że wcześniej
wyraziliśmy zgodę na środowisko instalacji).

Niniejsza gwarancja ogranicza się do kosztów
naprawy produktu. W zakresie dozwolonym
przez prawo, Producent nie akceptuje i nie
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty
finansowe poniesione w związku z
niesprawnością produktu do działania zgodnie z
oczekiwanymi standardami. Takie straty
finansowe obejmują, ale nie ograniczają się do
strat wynikających z:
• Czasu wolnego w pracy.
• Uszkodzonej żywności, odzieży lub innych

przedmiotów.
• Posiłków w restauracjach lub na wynos.
• Ogólnego odszkodowania za niedogodności.
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Ważne Uwagi
1. Twój produkt jest zaprojektowany i

zbudowany wyłącznie do użytku
domowego.

2. Gwarancja automatycznie traci ważność,
jeśli produkt jest instalowany lub używany
w komercyjnych lub niemieszkalnych
lokalach domowych, chyba że wcześniej
wyraziliśmy zgodę na środowisko instalacji.

3. Produkt musi być prawidłowo
zainstalowany, zlokalizowany i obsługiwany
zgodnie z instrukcjami zawartymi w
instrukcji obsługi dostarczonej z produktem.

4. Dla wszystkich pralek, zmywarek i
piekarników elektrycznych zaleca się
profesjonalny montaż przez
wykwalifikowanego instalatora domowych
urządzeń elektrycznych (ponieważ
nieprawidłowa instalacja może skutkować
koniecznością zapłacenia za koszt naprawy
produktu).

5. Piekarniki gazowe muszą być
profesjonalnie instalowane przez
zarejestrowanego instalatora gazu z
uprawnieniami Gas Safe (lub Gas
Networks Ireland dla Republiki Irlandii).

6. Niniejsza gwarancja jest udzielana na
produkty zakupione i używane w
Zjednoczonym Królestwie oraz Republice
Irlandii.

7. Niniejsza gwarancja obowiązuje od
początkowej daty zakupu nowego produktu
od autoryzowanego sprzedawcy i traci
ważność, jeśli produkt zostanie
odsprzedany.

8. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania
do sprzedaży stopniowanych (gdzie
produkt jest kupowany jako „second”).

9. Posiadanie kopii niniejszych warunków nie
oznacza koniecznie, że produkt objęty jest
niniejszą gwarancją. Jeśli masz
jakiekolwiek pytania, zadzwoń do naszego
Zespołu Obsługi Klienta pod numer podany
powyżej.

10. Producent zastrzega sobie prawo do
rozwiązania gwarancji, jeśli jego
pracownicy lub przedstawiciele są narażeni
na przemoc fizyczną lub werbalną podczas
wykonywania swoich obowiązków.

11. Opcjonalne akcesoria, jeśli dostępne (tj.
regulowane nóżki), są dostarczane
wyłącznie na zasadzie odpłatności.

Czy Beko oferuje wymiany?
Jest to gwarancja wyłącznie na naprawę.
Okazjonalnie Producent może, według
własnego uznania, wymienić Twój produkt na
nowy zamiast przeprowadzać naprawę. W
przypadku oferowania wymiany, zazwyczaj
będzie to identyczny model, ale gdy nie jest to
możliwe, zostanie dostarczony model o
podobnej specyfikacji. Z zastrzeżeniem
uzgodnień, Producent pokryje koszty i
zorganizuje dostawę nowego produktu oraz
zwrot starego produktu. Wszelkie koszty
związane z odłączeniem wadliwego produktu i
zainstalowaniem produktu zastępczego nie
będą ponoszone przez Producenta, chyba że
wcześniej uzgodniono to na piśmie. Pierwotna
gwarancja będzie nadal obowiązywać dla
produktu zastępczego; nowy produkt nie będzie
objęty nową gwarancją.
Kiedy odbędzie się naprawa?
Nasi Przedstawiciele Serwisowi pracują od
poniedziałku do piątku w godzinach 9:00–17:00.
Terminy poza tymi godzinami mogą być
możliwe wyłącznie według uznania Producenta,
ale nie można ich zagwarantować. Chociaż nasi
Przedstawiciele Serwisowi dołożą wszelkich
starań, aby zminimalizować niedogodności i
spełnić prośby o konkretne terminy wizyt, nie
można tego zagwarantować. Nie ponosimy
odpowiedzialności za opóźnienia lub za
niemożność przeprowadzenia naprawy z
powodu niearranżowania dogodnego terminu.
Czy za naprawy będą jakieś opłaty?
Twoim obowiązkiem jest dostarczenie
Przedstawicielowi Serwisowemu dowodu, że
Twój produkt jest objęty niniejszą gwarancją, za
pomocą dowodu zakupu. Producent zastrzega
sobie prawo do naliczenia rozsądnych kosztów
każdego wezwania serwisu, jeśli:
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• Nie możesz dostarczyć dowodu, że Twój
produkt jest objęty niniejszą gwarancją.

• Gdy wezwanie serwisu zostało złożone i
Przedstawiciel Serwisowy stwierdzi, że z
Twoim produktem nie ma usterki.

• Że Twój produkt nie został zainstalowany lub
użytkowany zgodnie z instrukcją obsługi.

• Że usterka została spowodowana przez coś
innego niż wadliwe materiały, wadliwe
komponenty lub wady fabryczne.

• Za nieodbyte wizyty.
Zapłata tych kosztów jest wymagana
natychmiast po tym, jak Przedstawiciel
Serwisowy dostarczy Ci fakturę. Producent
zastrzega sobie prawo do rozwiązania gwarancji,
jeśli nie zapłacisz kosztów wezwania serwisu w
terminowy sposób.

Jeśli jesteś mieszkańcem Zjednoczonego
Królestwa, niniejsza gwarancja będzie podlegać
prawu angielskiemu i wyłącznej jurysdykcji
sądów angielskich, chyba że mieszkasz w innej
części Zjednoczonego Królestwa, w którym to
przypadku zastosowanie będzie mieć prawo
właściwe i wyłączna jurysdykcja sądów tego
kraju.
Jeśli jesteś mieszkańcem Republiki Irlandii,
niniejsza gwarancja będzie podlegać prawu
irlandzkiemu, a sądy irlandzkie będą miały
wyłączną jurysdykcję.
Niniejszą gwarancję zapewnia Beko plc. Beko
House, 1 Greenhill Crescent, Watford,
Hertfordshire. WD18 8QU.
Beko plc jest zarejestrowana w Anglii i Walii pod
numerem rejestracyjnym firmy 02415578.

Warunki i zasady gwarancji Beko UK i ROI na urządzenia do zabudowy
Jeśli zakupiłeś amerykańską lodówko-zamrażarkę, urządzenie do zabudowy lub zintegrowane, i zarejestrowałeś
je w ciągu 90 dni od zakupu, wypełniając nasz formularz rejestracji online lub dzwoniąc na naszą linię rejestracji
telefonicznej, to standardowa 12-miesięczna gwarancja zostanie przedłużona do 24 miesięcy, na tych samych
warunkach szczegółowo opisanych w naszych Standardowych Warunkach Gwarancji.

Warunki i zasady GWARANCJI NA CZĘŚCI
Beko UK i ROI
Niniejsza 10-letnia gwarancja na części
dotyczy produktów Beko. Aby potwierdzić, czy
Twoje urządzenie Beko ma naszą 10-letnią
gwarancję na części, możesz odwiedzić naszą
stronę internetową pod adresem

beko.co.uk/guarantee-terms lub zadzwonić do
naszego zespołu rejestracji pod numerem 0800
497 0683.
Warunki gwarancji na części są dodatkiem do
naszych standardowych warunków gwarancji
szczegółowo opisanych w poprzedniej sekcji.

W celu aktywacji 10-letniej gwarancji na części MUSISZ zarejestrować urządzenie w ciągu 90 dni od daty
pierwotnego zakupu. Możesz zarejestrować się, odwiedzając nasze strony internetowe. Dla klientów z Wielkiej
Brytanii odwiedź beko.co.uk/register lub zadzwoń pod numer 0800 497 0683. Dla klientów z Republiki Irlandii
odwiedź beko.ie/register lub zadzwoń pod numer 1803 000 081. Nasze urządzenia marki Beko obejmują
BEZPŁATNE części zamienne przez pierwsze 10 lat, pod warunkiem że są one montowane przez naszych
Przedstawicieli Serwisowych, przy zastosowaniu obowiązującej opłaty za robociznę.

Urządzenia wolnostojące Beko standardowo
objęte są 12-miesięczną gwarancją na części i
robociznę.
Urządzenia do zabudowy Beko, urządzenia do
zabudowy lub amerykańskie lodówko-
zamrażarki dwudrzwiowe standardowo objęte
są 12-miesięczną gwarancją na części i
robociznę. Okres ten jest przedłużany do 24
miesięcy, bezpłatnie, po rejestracji w ciągu 90
dni od zakupu urządzenia. Kiedy zarejestrujesz
swoje urządzenie w celu uzyskania dodatkowej
gwarancji, automatycznie aktywujesz 10-letnią

gwarancję na części. Nie musisz rejestrować się
dwukrotnie.
Aby zgłosić roszczenie w ramach gwarancji na
części Beko („Gwarancja”), wszystkie dane
klienta i produktu muszą być zarejestrowane w
Beko plc przy użyciu procedury opisanej poniżej:
1. Ta dodatkowa 9-letnia (dla urządzeń

wolnostojących) lub 8-letnia (dla urządzeń
do zabudowy lub amerykańskich lodówko-
zamrażarek dwudrzwiowych) gwarancja
obowiązuje dopiero po wygaśnięciu
standardowej gwarancji producenta.
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2. Obowiązuje tylko dla wybranych modeli
produktów marki Beko serwisowanych lub
naprawianych przez Autoryzowanego
Przedstawiciela Serwisowego i Własnych
Inżynierów Beko plc („Przedstawiciel
Serwisowy”) i nie obejmuje żadnych opłat
za robociznę ani:
– Komponentów, w tym, ale nie

ograniczając się do, części obudowy
lub wyglądu, pokręteł sterujących, klap
i uchwytów.

– Akcesoria i/lub materiały
eksploatacyjne, w tym, ale nie
ograniczając się do, foremek do lodu,
skrobaczek, koszyków na sztućce,
filtrów i żarówek.

3. Aby aktywować gwarancję, MUSISZ
zarejestrować urządzenie w ciągu 90 dni od
daty pierwotnego zakupu. Dla klientów z
Wielkiej Brytanii odwiedź
beko.co.uk/register lub zadzwoń pod numer
0800 497 0683. Dla klientów z Republiki
Irlandii odwiedź beko.ie/register lub
zadzwoń pod numer 1803 000 081.

4. Rejestracje dokonane po upływie 90 dni od
daty pierwotnego zakupu mogą wymagać
uiszczenia dodatkowej opłaty w celu
aktywacji 10-letniej bezpłatnej gwarancji na
części.

5. Każda naprawa musi być przeprowadzona
przez Przedstawiciela Serwisowego i
zarejestrowana bezpośrednio z Beko plc.

6. Robocizna za naprawę nie jest objęta tą
gwarancją i jest płatna w momencie
rezerwacji naprawy.

7. Naprawa jest objęta 3-miesięczną
gwarancją na tę samą usterkę.

8. W mało prawdopodobnym przypadku, gdy
urządzenie nie nadaje się do ekonomicznej
naprawy, możemy, wyłącznie według
uznania Beko plc, zaoferować Ci
urządzenie w obniżonej cenie. Nasza
opłata za dojazd serwisu będzie nadal
obowiązywać.

9. Jeśli usterka nie może zostać
zidentyfikowana i urządzenie funkcjonuje
normalnie, obowiązuje opłata za dojazd
serwisu.

10. Gwarancja nie jest przenaszalna i nie może
być wymieniana na gotówkę.

11. Nie ma alternatywnych lub dodatkowych
ofert do tej gwarancji.

12. Gwarancja jest wyłączna ze standardowej
gwarancji producenta.

13. Wszystkie ceny napraw można znaleźć
tutaj beko.co.uk/guarantee-terms (Wielka
Brytania i Republika Irlandii). Alternatywnie
skontaktuj się z naszym Zespołem Obsługi
Klienta, aby uzyskać więcej informacji.

14. Wszystkie ceny mogą ulec zmianie bez
uprzedzenia.

15. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany,
modyfikacji, aktualizacji lub przekształcenia
niniejszych Warunków i Zasad w dowolnym
momencie. Wszelkie takie zmiany
obowiązują natychmiast po opublikowaniu
na naszej stronie internetowej lub za
pośrednictwem innych metod komunikacji.
Kontynuowanie korzystania z naszych
usług po opublikowaniu zmian oznacza
akceptację takich zmian. Twoim
obowiązkiem jest okresowe przeglądanie
niniejszych Warunków i Zasad, aby
upewnić się, że jesteś świadomy wszelkich
aktualizacji.

16. Przedstawione powyżej Warunki i Zasady
są dodatkiem do standardowych warunków
i zasad gwarancji na Twój produkt. Prosimy
o zapoznanie się z tymi Warunkami i
Zasadami oraz odnoszenie się do nich przy
składaniu jakiegokolwiek roszczenia.

17. Możemy wykorzystywać przekazane przez
Ciebie informacje w celach marketingowych
oraz do analizy Twoich preferencji
zakupowych. Możemy przechowywać
Twoje dane przez rozsądny okres na te
cele, zgodnie z obowiązującymi przepisami
o ochronie danych i Ogólnym
Rozporządzeniem o Ochronie Danych
(RODO). Możesz wyrazić zgodę na tę
usługę podczas procesu rejestracji. Dalsze
szczegóły są dostępne pod adresem
beko.co.uk/cookie-and-privacy-policy

18. Niniejsze Warunki i Zasady są regulowane
prawem Anglii i Walii; producent: Beko plc,
Beko House, 1 Greenhill Crescent, Watford
WD18 8QU. Numer rejestracji firmy:
02415578.

JAK UZYSKAĆ SERWIS DLA
SWOJEGO URZĄDZENIA
Prosimy przechowywać paragon zakupu lub
inny dowód zakupu w bezpiecznym miejscu;
będziesz potrzebować tej dokumentacji, jeśli
produkt wymagać będzie uwagi w ramach
gwarancji.
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Prosimy o poświęcenie chwili na wypełnienie poniższych danych, ponieważ będą one potrzebne podczas telefonu do nas
lub korzystania z naszych usług online. Aby uzyskać pomoc, odwiedź beko.co.uk/support/model-finder.

• Numer modelu produktu jest wydrukowany w
instrukcji obsługi / podręczniku użytkownika

• Model produktu i numer seryjny są
wydrukowane na etykiecie znamionowej
przymocowanej do urządzenia.

• Sprzedawca (Kupione od) i Data zakupu będą
wydrukowane na Twoim paragonie zakupu
lub innym dowodzie zakupu

• Samodzielne zapisanie tych danych nie będzie
liczone jako dowód zakupu. Ważny dowód
zakupu jest wymagany do ubiegania się o
serwis w ramach gwarancji.

Numer modelu Numer seryjny Kupione od Data zakupu

W celu uzyskania serwisu w ramach
gwarancji lub porady dotyczącej produktu,
prosimy dzwonić do naszego Zespołu
Obsługi Klienta
Przed zgłoszeniem serwisu prosimy
sprawdzić przewodnik rozwiązywania
problemów w instrukcji obsługi lub nasze
wsparcie wideo dostępne pod adresem
beko.co.uk/support/how-to-guides, ponieważ

może zostać naliczona opłata, jeśli nie
zostanie stwierdzona usterka, nawet jeśli
produkt jest nadal objęty gwarancją.
Po umówieniu wizyty serwisowej prosimy
zapewnić, aby obszar wokół produktu był łatwo
dostępny dla Przedstawiciela Serwisowego, bez
konieczności usuwania lub przesuwania szafek
lub mebli.

Twoim obowiązkiem jest zapewnienie naszym Przedstawicielom Serwisowym czystego i
bezpiecznego środowiska do przeprowadzenia ewentualnych napraw.

Prosimy mieć pod ręką numer modelu i numer seryjny podczas telefonu do nas, ponieważ będzie wymagane ich podanie
przed umówieniem wizyty serwisowej

Wyspa Brytyjska (Wielka Brytania) & Irlandia
Północna:
0333 207 9710
Połączenia stacjonarne lub komórkowe na
numery 0333 kosztują nie więcej niż połączenia
na numery geograficzne 01 lub 02 i są naliczane
według stawki podstawowej. Połączenia z
telefonów stacjonarnych i komórkowych są
wliczone w darmowe pakiety połączeń, ale
prosimy sprawdzić u swojego operatora
telefonicznego dokładne stawki połączeń.
Republika Irlandii:
01 862 3411
Serwis po wygaśnięciu gwarancji
producenta
Jeśli zakupiłeś rozszerzoną gwarancję,
zapoznaj się z instrukcjami zawartymi w
dokumencie umowy rozszerzonej gwarancji, w
przeciwnym razie zadzwoń do nas pod
odpowiedni numer podany powyżej, gdzie
można uzyskać serwis odpłatnie.

Jeśli nie masz żadnej rozszerzonej gwarancji,
możesz zadzwonić do Zespołu Obsługi Klienta
dla klientów z Wielkiej Brytanii pod numer 0330
123 1750, a dla klientów z Republiki Irlandii pod
numer 01 862 3411
Skontaktuj się z nami przez naszą stronę
internetową
Wyślij nam bezpieczną wiadomość przez nasz
internetowy formularz kontaktowy. Odwiedź
naszą stronę internetową, kliknij „Skontaktuj się
z nami” i wybierz temat wsparcia produktu z listy
opcji. Wypełnij wymagane dane i kliknij wyślij
wiadomość.
Rejestracje produktów
Aby zarejestrować produkt w Wielkiej Brytanii,
odwiedź beko.co.uk/register, a dla Republiki
Irlandii odwiedź beko.ie/register.
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